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ELŐSZÓ, S BÉVEZETÉS. 

A juhtenyésztés tárgya gazdaságos, és or-
szágos tekintetben is szer felett fontos. — 
Nem csak az egyes gazdák jövedelmei gya-
rapodnak általa nevezetesebben; de az egész 
országot vévén is a' gyapjú, 's hús haszon 
végett eladott juhokból hárámló jövedelem 
felül haladja többi egyes termesatménye-
ink hasznait. Méltó tehát ezen tárgyat külö-
nösebb figyelemben tar tani , ' s annak előme-
netelét eszközlő felfedezéseket a' tenyész-
tő közönségnek azon részével, melly körül-
állásai miatt nem képes azt egybegyűjteni, 
vagy kevésbé érkezik illy dolgokkal fogla-
latoskodni, megismértetni. 

Ez előtt hat évekkel bátorkodtam „Gyűj -
temény a" Juhtenyésztésről" czímű mun-
kámmal előlépni, mint első zsengéjével li-
teratúrai gyümölcseimnek, mellyel a* tisz-
telt közönség szívesen, 's figyelemmel foga-
dott , 's noha i t t ott találkoztak ellenkezőim 
(melly minden tett , 's végrehajtott neveze-
tesebb dologgal így szokott tör ténni) egy 
csepp okom sincsen fáradságomat megbán-
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hí, sőt a' tisztelt közönség iránt viseltető 
indulatom ébreszt újabban is folytatni az e' 
tárgyban kezdett pályát, 's ezennel fent é-
r intet t munkám'kiadása ólta gyűjtött ismé-
reteiinet szíves elszántsággá! teszem közzé. 

Nem csekély tapasztalasok'tal flregbítte-
tett a' juhtenyésztés tárgya a' külföldön is, 
's így e' kis munka tulajdon, 's hat évek ói-
ta előhaladt ismereteim előterjesztésen kí-
vül azokat is foglalja magában, mcllyek a' 
külföldön tudtommal e részben tétettek. 

Ezen inunkat éli tisztelettel k t rem úgy 
tekintetni , mint 1827-dikbcn két kötetek-
ben kiadottnak harmadik toldalék füzetét . 
Miért van ez így ? megfejteni kötelesnek ér-
zem magam. 

Nagjobbára azon okfők (princípiumok) 
's javaslatok, mellyek előbbi munkáimban 
terjesztetnek elő ma is megállanak kevés 
változtatással, itt inkább csak az elóhaladott 
is imretek terjesztetnek eló,'s a 'mennyiben 
sokan bír ják munkám első két köteteit, 
ugyan azt ú j 's érdekes jegyzetekkel kiad-
ni annyit telt vóina: mint azoknak, kik már 
azokat bírják újabb költséget okozni. — 
Egyébirán» gondoskodni fogok arről is, 
hogy a' kik megszerezni kívánjak a' Juhte-
nyésztésről írt munkáin két első köteteit 
a° Kíitiyvarosoknál azt ezentúl is feltalál* 
Itassak. 

Magamat *s e' kis munkámat a' tisztelt 
olvasók figyelmükbe's kegyességükbe aján-
lom. 
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§ . I . 

IVIicsoda tapasztalások tétettek a' Merinó 
juhtenyésztésnek tárgyában történeti tekin-
tetben ? 

Ezt két tekintetben szükséges figyelem-
be venni : előszűr hunnunkra , másodszor a' 
külföldre nézve. 

A' mi az elsőt illeti: munkáin első kö-
tetében hol a1 Merinó julioknak az Európai 
tar tományokba miként tortént áltköltözt«-
téséről értekeztem, említést tevék arról is, 
hogy a' külömbféle tar tományokban meliyik 
fa j já kezdett leginkább tenyésztetni a 'Me-
r inőknak, p. o. az Infantadó fa j é? vagy az 
Eskurial niclly később Electoralisnak ne-
veztetett , 's neveztetik ma is? A' fent í r t 
1-ső kötélben említettem, hogy az Ausztriai 
Birodalomban, 's kedves hazánkban kez-
detben az Infantadó faj tenyésztetett külö-
nösebben még a' Császári 's Királyi sere-
gekben is. Szükségesnek véltem tehát i t t 
megjegyzem, hogy valamint a' Cs. Kir . Ura-
dalmokban, úgy más tehetősebb sőt kissebb 
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birtokosok is hazánkban a' finomabb gyap-
j ú t hordó Electoralis fa j t nem csak kezdik 
immár tenyészteni, de az tekintetesebb 
mértékben is divatozik, 's az évenkint ki-
hordott gyapjúnak egy része az electa osz-
tályba esik, melly az előre haladó gazdasá-
gi szorgalomnak világos jele honnunkban. 

A' mi a1 külföldet illeti ugyan csak a' 
többször érintett munkám első kötetében 
adatott elő, hogy az Orosz Udvar a' Merinó 
juhoknak szerfeletti megszaporítása tekin-
tetéből igen kedvező feltételek alatt enged-
te inegtiibb német tenyésztőknek, hogy tar- ' 
tományainak kedvezőbb éghajfeti vidékein 
tőke seregeket telepítsenek, *s ezen dolog 
félelmes érzetet ébreszthetett a' többi né-
pesebb Európai tar tományok tenyésztői-
ben,hogy az ottani szerfeletti számra neve-
kedhető Merinó seregek által szolgáltatott 
gyapjú, elfoj thatná ezeknek (t . i. a' népe-
sebb tar tományoknak, nevezetesen hazánk-
nak is) juhtenyésztését . Azonban a' gond-
viselés másként intézte c' dolgot. Ugyan is 
az Orosz birodalomban költöztetett Meri-
nóknak tenyésztése hasznos sikerrel nem 
folytathatván a' nevezett szállítási meré-
nyek (Unternehmungen) félbe szakadtak. 

l ő oka ezen kezdetben nagy lármát, 's re-
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ményt szült dolognak a'helybeli kedvetlen 
körülállásokból eredt, mert a' fent írt mód-
dal oda szállított Merinó seregeknek terje-
dését, nem csak a' gyakortai sáska puszii» 
tások gátol ták: hanem különösen a' fűidnek 
a' juhtenyésztésre alkalmatlan vólta. Az 
Orosz birodalom déli részében a' föld szer-
felett kövér, 's felülete nagyobbára tiszta 
televény (az az ollyan föld, melly a* bú ján 
nevekedő, 's évenként öszverothadni szo-
kott plántákból 's állati részekből formáló-
dott, mellyet latin nyelven humusnak ne-
veznek. Ezen terűleteken ha szárazság u-
ralkodik, szerfelett kiégnek a' plánták '» 
éhséget szenvednek a1 raj ta tenyésző álla-
tok ; ha pedig esős az idő, olly buján ne-
vekednek a' füvek, hogy azoknak szerfelet-
ti kövérsége rothadó nyavalyákat okoz a' 
juli oknak. 

Ezeken kivúl vagyon még egy káros 
befolyása a' nevezett kövér föld fa jnak a' 
gyapjúra nézve, t . i. az abból felemelkedő 
por a' juhok gyapját inegszálván, olly bar-
nává festi, hogy a' legszorgalmatosabb mo-
sással sem lehet (isztává tenni . Ezen tudó-
sítások ollyanoktól kerültek, kik a' Feke-
te! enger szelíd éghajlatú vidékein Beszará-
biáhan ' s a ' t . telepítettek több tőke sereire-

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



( s ) 

líet, 's a' Telit nevezett kedvetlen kör ül me-
nyek miat t hozzá járulván az ottani lako-
soknak is bárdolatlanságok, félbe hagyták. 

Ezeknél fogva noha megengedhető,hogy 
lehetnek az Orosz birodalomnak olly részei, 
mellyeken a' Merinók virágzón tenyésztett 
he tnek ; annyi igaz, hogy a/, orosz föld alkaU 
masabbnak gondolt vidékein az nem tör-
ténhet, 's ezzel eloszlik azon terhes aggo-
dalom, hogy az ottan szerfcletti nagy szám-
ra nevekedhető Merinók gyapja a 'népesebb 
Európai tar tományok tenyésztésére, 's így 
hazánkra is káros befolyást okozhasson va-
laha. —• 

Végre szükségesnek látom a'Merlnó ju-
hokra nézve történeti tekintetben megje-
győzni, hogy Spanyolországban kipusztul-
ván a ' legfinomabb merinó faj t. i. az Esku-
rial, melly jelenleg Eleotoralisnak nevezte-
tik, ugyan ezen fa j t ismét megszerzettek ma-
goknak a" Spanyolok, és Szászországból szá-
mos seregeket szállítanak vissza, melly ál-, 
tal régi tartozását megtérítő Szaxóiiia Spa-
nyolországnak, mórt tud juk hogy különös 
kedvczésből engedte meg egykor a' Madrid-
ti Udvar a' sok szükségekben sinlő Szá-> 
szoknak a' Merinóknak k iv i t e l é t—• 
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S- 2-
Az 1823-diki Lipcsei egyesület, mell / 

a 'gyapjú , és juhtenyesztetés tárgyainak in-
tézete végett alkottatott, folytatta é tovább 
munkálódásait , 's nem szerkeztetődtck ó 
több helyeken is olly czélból egyesületek, 
hogy az érintett tenyésztés 's termesztés tár-
gyát tökéletesítsék, 's az előmenetelt gya-
rapító felfedezéseket közönségessé tegyék ? 

Noha olly czéilal alkottatott a ' Lipcsei 
gyapjút bíráló társaság, bóldogúlt Porosz 
Státus Tanácsos Thaer Albert Ur által, hogy 
az munkálódásait időről időre folytassa: 
mindazonáltal ez ncin teljesít tetett 's első 
egybegyűléséacl munkálkodásainak több 
nein történt, mellyel a' Juhtenyésztésről 
írt munkáim I-ső kötetének második részé-
ben előadtam. Maradandó azonban örökre 
a ' tisztelt egyesületnek érdeme fontos meg-
állapításaiért különösen a' Merinók fajaira 
nézve, de fájlalni lehet még is, hogy az 
többször is egybe nem gyűlt, mert a n n a k 
az értelmességre, 's szorgalomra sok jó t szü-
lő következései lehettek vólna .— Itten a' 
tenyésztők's gyárasok értekeztek együtt, ' s 
természetes, hogy a' gyapjúnak mind h i b á -
j á t , mind jó tulajdonait illy egyesület ál-
lapíthatta meg legtökéletesebben; illy e^ 
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gyesűlet szabhatott legjobb sinórmértéket 
a' tenyésztők elólépéseinek. 

A' Lipcsei egyesületet megelőzte a ' 
Morva és Silézia gazdasági társaság és te-
nyésztők egyesülete, melly még ISM-dik 
eszt. Május 16-kán kezdette lételét Briin-
ben. Valóban ennek lehet köszönni azon 
nagy clőhaladást, mellyet tettek a' tökéle-
tesedés felé a' Morvái, és Siléziai Merinó 
seregek. Ezen egyesület évenként Május 
hava elején gyúlt 's gyúl egybe Brünben, 
's nem csak tett tapasztalásaikat adják elő 
a' tagok, de egyszersmind állat mutatás vagy 
is kiállítás is tar tatot t , 's tartatik ekkor. 
Ennek nagy befolyása vólt 's van a' te-
nyésztőkre, mivel i t ten a' nézők minden 
fajból a ' legtökéletesebbeket láthatván, tet-
leges (practicus) ismérelekre tehetnek szert 
előlépési i rányaiknak intézésében. — To-
vábbá ugyan ezen alkalommal tenyésző 
törzsök állatoknak Viísára is tartatván, az ál-
tal módjok vala a ' juhtenyésztést értelme-
sen folytatni kívánóknak, jó fa j ta törzsök 
állatokat vásárolhatni. 

A' Bécsi gazdasági társaság szinte nem 
kevéssé gyarapítá a' juhtenyésztés tárgyát, 
's jutalomírási kérdések 's egyéb a" juhte-
nyésztést tárgyazó vitaiások vették i t t léte-
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leket, mellyek nem kis világot terjesztetlek 
»zen tenyésztés szövevényes tárgyára .— 
Gyarapítá ezen világosságot igen nagyon a' 
Bécsben évenként gyakorolni szokott állat 
kiállítás is, nielly szinte Május elején tar-
t a t i k .— 

Franc iaországban csak az i'ijabb idők-
ben kezdődött , 's állott elő társasági egye-
sület, niellynek czélja a' gyapjú nemesíté-
se. Legelőször 1825-dik észt. Április 18-dik 
napján tartá iilcsét Parisban. Tagjai ter-
mesztőkés gyárosok, kik között több Ango-
lok is találtatnak, úgy látszik azonban, hogy 
ezen egyesületnek fő czélja inkább az an-
gol hosszú gyap jú jú Juhok tenyésztésére 
hat, mellyek a' sima szövetekre alkalmas 
hosszú fúsű gyapjút (Kammwolle) Szolgál-
ta t ják, mint a 'Merinókra. Azonbatt hogy e-
lébb utóbb a* Merinókra is fogják szorgal-
mas figyelmüket kiterjeszteni kétséget n u n 
szenved, melly a' tökélynek azon fokán 
nein áll eddig Francziaországban mint a* 
Német tar tományokban. 

Németországban több helyeken kelet-
keztek időről időre a' inegírtakhoz kisseb1> 
's nagyobbb mértékben hasonló egyesüle-
tek, mellyeket itt előhordani felesleg való 
lonne, 's ezennel figyelmemet 's drtekezc-
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semet a' felföldre l ionnunkra fordílom, 
nemzet i véteknek tar tanám itt elhagyni 

A'Pesti állattenyésztő társaságnak mun-
kálkodásait , meliy intézetet úgy lehet te-
kinteni, mint a* Pesti Caszinó egyesületnek 
egyik sok jó t szülő leányát , ' s áldást mond-
ván, 's óhajtván alkotóinak, az érintett in-
tézetre nézve a' következendoket jegyzem 
m e g : 

Noha fő i ránya ezen társaságnak az el-
aljasodott honni lótenyésztés jó lábra ál-
lítása, mindazonáltal kihat az a' többi házi 
állatok tenyésztésére is, nevezetesen a ' j uh -
tenyésztésre, 's a' Pesti Medárdusi vásár al-
kalmával a 'Kákos mezején tartatni szokott 
állat mutatáskor egyszersmind válogatott 
fllerinó példányokat is lehet ottan szemlél-
n i , ' s értesítő isméreteket egybegyűjteni.— 
Az állat mutatásról szólló jelentésekben bí-
ráló ítéletek is foglaltatnak, hogy t. i. inel-
lyik birtokos juha i valának gyapjok miné-
niúségére nézve a' legkülümbek 's a ' t . Sza-
bad legyen azonban itt ezen tárgyra nézve 
azon észrevételemet kinyilatkoztatni, hogy 
nem történik (a ' mi különösebben a' meri-
NÓkat illeti) a" rólok hozott ítélet, és ké-
sőbbi je lentés azon rendszernek inegfele-
lölcg, mellyben a' juhtenyésztés ál lapotját 
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a' szorgalmi előlépések helyheztet ték. így 
p. o. nincsen a' fajokra különös figyelem. 
JS'23 últa a' Merinók két fő ágra osztattak 
a' Lipcsei egyesület által, inellyet az értel-
mes tenyésztők különös szemügyben tar-
tot tak, '« tartanak, t. i. Infantadóra, és Elec-
toral is ra ; szükségesnek vélném tehát a' ki-
állított juhokról hozott ítéletben *s hirdetés-
ben is megemlítetni, hogy A. vagy 15. birto-
kosnak merinói, az Infantado faji osztály-
ba tartoznak é? vagy az elektorálisba, vagy 
a* két fajnak öszvepárosított ivadékai? s 
millyen mértékben bír ják azon fajnak cha-
racteri tu la jdonai t? *) az Electorálisokra 
nézve szinte óhajtanám megjegyezni, mel-
lyik fajba tartoznak, a' rövid gyapjú fürtú-
ek osztályába é? vagy a' hosszú fürtözetű-
be, melly utóbbi most mint az alábbi §sok-
ban látni fogjuk, ú j epochát kezd szülni .— 
Továbbá az Electoralis gyapjú finomságá-
nak alsó fokán állanak é a 'k iá l l í to t t ' s meg-
bírált birkák, vagy a' legfelsőbb fokán? mel-

*) Az Inlantadóknil a ' k í v á n t a t ó cliaracteri tu la j -
don a' testnek terepélyes 's izmos termete, sűrű 
tüiuött gyapjú, mellynek legalább 61) — 70 p e r -
centje prima, a' többi 2-a éí 3-a '» a ' gyapjúnak 
2 ( i S hüvelyk küzütti hosszúsa'ga 's mennyiség-
i» n í z re 3—S fontig egy juhról . 
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lyet superelectának szoktak művészi mó-
don nevezni. 

Úgy vélem ha ¡Ily 's ehez hasonló meg-
jegyzésekkel tétetnének a' bírálatok 's hir-
detések, több értelmességet, több világot 
ter jesztenének a* magát örömest gyarapíta-
ni kívánó közönségben; mer t a* juhte-
nyésztésnek egymástól elágazó czél pontjai 
vágynák, p. o. egyik körülményeihez ké-
pest a' nagy ¿ermetú nem annyira finom, 
mint sok gyapjút adó fajokat kívánván te-
nyészteni, példát láthatna kiállításkor a' 
maga kinézéseihez alkalmaztatva. — A' má-
sik rövid fürtözetű Electoralisokat tenyészt-
vén, szinte vezér isméieteket szerezhetne, 
valamint az is, ki hosszú fürtözetúeket kí-
vánna tenyészteni 's a' t. — Ezek az én 
őszinte véleményeim. Igazam van é ? a 'kö-
vetkezés fogja megmutatni . 

§. 3. 
Miólta a' Merínók Spanyolországból a ' 

többi Európai Tartományokba költöztettek, 
nem lehetett é észrevenni hogy a' juhte-
nyésztők és gyárosok (fábrikások) kiilömbö-
ző czél pontokat kívántak elérni s eszközöl-
ni, a 'gyap jú tulajdonságaiban bizonyos idő-
szakaszokban, mellyeket ezen tenyésztés 
tárgyában mind meg annyi epocháknak lehet 
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tartani , 's micsoda új felfedezés tétetett a' 
jelen időben, melly szinte újabb szabást és 
irányt látszik tűzni a' tenyésztők eleibe. 

Ezen kérdésekre a' következendőkben 
kívánok megfelelni: — 

Igen is lehetett észrevenni eddig hogy 
három időszakaszra és három fő czélpont-
ra oszlott a' tenyésztőknek törekedése a" 
gyárosok kivonatihoz 's tu la jdon haszon-
véteiökhez képest, és most a' 4-dik idő-
szakaszt 's irányt ébreszté fel egy nevezetes 
tenyésztő, mellyet minekelőtte közlenék, 
szükségesnek véltem az első háromról szól-
lani. 

A' juhtenyésztésnek azon első korát, 
midőn az behozatott a' Német Tartomá-
nyokba, ' s honnunkba is az első időszakasz-
nak lehet tekinteni. — Ekkor a ' tenyésztők-
nek még semmi nyomosabb ismereteik nem 
lévén, a' gyapjú különösebb tulajdonságai-
ra kevésbé ügyeltek, 's azt hívén, hogy a* 
Spanyolországból került Merinók mind egy-
forma gyapjút termenek, válogatása nélkül 
a' törzsök állatoknak csupán arra törekedtek, 
hogy a' beszállított Spanyol fa j t szaporítsák, 
s a1 honni nemtelenebb fa jú juhoka t velek 

párosítván n e m e s í t s é k . E z e n időszakaszt 
melly a' múlt század közepe tá ján kezdő-
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«lőtt, és két1» három év tizedeken állal foly-
vást tar tot t , a ' Merinők terjesztése idősza-
kaszának lehet nevezni. 

A' második időszakaszban, t. i. midőn 
meglehetősen megszaporodtak már a' Meri-
nók, a 'gyapjú minémúségeire 's tulajdonsá-
gaira is k i ter jedt a'tenyésztők figyelme. A' 
mennyiség érdekes dolog lévén, a ' tenyész-
tők eleinte különösebben a' testes izmos ál-
la tokat kedvelték tneg's a" mcllyeknek egy-
szersmind zsíros nehéz kevésbé finom de 
erős gyapjok vólt, 's a' gyárasoknak akkori 
kívánatihoz képest gyapjú fiiuüzetjek hos-
szú vala. — Ezen időszakaszban az úgy ne-
vezett Infantadó és Negretti fajok divatoz-
tak, mellyck a' fent írt kivonatoknak 's tu-
lajdonságoknak leginkább feleltek meg.— 

Noha a' közelebb megírt fa j juhok ál-
tal szolgáltatott gyapjút a' gyárasoknak na-
gyobb része legörömestebb dolgozta, az An-
gol és Németalföldi gyárasok előtt az In-
fantado juhok gyapjánál finomabb szelí-
debb tapintani gyapjú lett becsesebbé, 
mel lye t különösen a' Szászországi j uhok 
te rmet tek , hová történetből a' Spanyol j u -
hok megtelepítése alkalmával azon fa j vi-
tetett bé, melly Spanyolországban is a' leg 
f ínumabb gyapjút szolgáltatta egykor, t. i . 
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az Eskur iá l ; melly mivel Spanyolország-
ból kipusztult , 'b csak Szászországban lé-
tezett , különösen az akkori Választó-Feje-
delem vagy is Elector juhseregeiben, ettől 
Electoralis nevezetet őhüzött magára, mel-
lyel az 1-ső kötet I-ső részében bőven elő-
terjesztettem. 

Ezen f a j juh gyapjának a' többi gyáro-
sok és más országi tenyésztők előtt is becsre 
kapása, melly ezen század második és har-
madik évtizedében történt, jelel i a' harma-
dik időszakaszt. 

1820-diktól ólta a' Merino gyapjúk kö-
zött legmagasabb becsben áll azon tulajdo-
n ú , melly válogatás, és osztályozás (Sort ie-
rung) alkalmával az electa és superelecta 
osztályokba esik, ' s a' mellynek a' szálak fí-
humságán kivúl tömpe és rövid, egy és fél 
legfeljebb két hüvelyk hosszúságot meg 
nem haladó fürtözet je v a g y o n . * ) — E z e n 

• ) Szükségesnek '/¿lein i t t megérinteni, mi okoz-
ta azon változást, hogy kezdetben a ' hosszú 
gyapjú vala a ' legfinomabbak közt is a ' becse-
sebb, nem a ' riWld, '« miér t becsesebb ma az 
utóbbi ? Ez a' gyári (fábricai) feldolgozás k ü -
lönbségétől f ügg ; — annakelfltte kézi munka 
ál ta l készültek nagyobbára a' szövetek, most 
mesterséges Uszvet«» etűmívekkel doígomak 

2 
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gyapjat adó juhok, ha legsűrűbb és tömőt-
tebb is az raj tok, liideg mosás után is rit-
kán adnak (darabját vévén) két fontnál töb-
bet, gyakrabban kevesebbet ; melly elsóbb 
mennyiség noha jutalmazó is, de még is ol-
lyan, niellynél többet a' gazda mérsékelt 
kívánságánál fogva is óhaj that . 

Egy nevezetes német tenyésztő, Báró 
Ehrcniels , tenyésztési fogásai és bánásmód-
ja által a' kívánatos tulajdonságokat, t. i. 
hogy a' finomsággal együtt légyen a' na-
gyobb mennyiség is, párosulva kívánta esz-

leginkább, mellyckkt-1 a' hosszú gyapjúból jó 
posz tókat , mellycknek egyenlő szövések legyen 
készíteni nem lehet, 's a ' rövid gyapjúból ké-
szült sokkal szebb reá nézve is. Így tehát a' 
hosszabb faj ta gyapjú, melly alatt a ' három 
hüvelyktől kezdvén, a ' négy 81 hüvelykig hos-
szú gyapjú é r t e t i k ; inkább a 'vékony sima szö-
vetekre használ ta t ik , millyenek a' kaziniíiok, 
dáinaposztók '« egyéb vékony, le j inkább asz-
szouyi ruháknak használt gyapjú szövetek. — 
Világos tehát , liogy a' mennyivel több gyapjú 
k ívánta t ik posztónak, annyival becsesebb a ' 
rövid szálú gyapjú, de tagadhatatlan hogy kis-
»ebb mértékben a ' hosszú fajtára is elkerül-
hetet len szükség van , ' s mivel a 'hosszú gyap-
jút adó juhokat többnyire mindenhol k ipusz-
t í tot ták, a ' hosszú f inom ma ismét drágábban 
S ie t te t ik , mint a1 rövid. 
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közölni. () ncin csak azt érte cl, de még egy 
l iannadik tulajdonságot is egyszersmind, 
úgymint azt, hogy a 'gazda a' gyári kívána-
tokhoz képest alkalmaztathatja gyapjúját , 

t . i. termeszthet rövid és ha tetszik f inom 
hosszú gyapjút is. Ezen czélokat Ehrenfela 
Úr az által érte el, hogy az Elcctorális ju -
hoknak azon faját , melly hosszú fürtüzetú, 
igyekezett tenyésztése által tökéletesítve 
szaporítani. '*')—A' többszöri nyírásnak al-
kalmaztatása által pedig a1 r a j tok termet t 
gyapjút hosszúságában vagy rövidségében 
úgy mérsékli, a' mint azt a' gyári kívánatok 
hozzák magokkal, p. o. két és hároms/.ori 
nyírás által eszközölteti a' némellyek által 
különösebben becsült rövid, egyszeri nyírás 
által pedig a' hosszú fürtüzetú gyapjút. 

Véleményem szerint ezen felfedezés 
sziilte a ' juhtenyésztés és gyapjú használás 
ál lapotjáuak negyedik időszakaszát; azon-
ban hogy honni tenyésztőinknek azon ré-

*) A'juhtenyésztésről í r t munkául első kötetében tübb 
helyüt t érintettem, hogy az Klecloiális juhok 
is gyapjok tulajdonságára nézve kétféle ágaz-
nak, t. i. rövid ¿s hosszú gyopjújúakra, mellyek-
nek t . i . finomságok, vagy is a ' gyapjú szálak-
nak vékonysága ugyan egyenlő,de hosszúságok 
különbözik. 

2 * 
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ize is, melly a' külföldi dolgokkal kevésbé 
foglalatoskodik, vóltaképen ismérhessc e-
zen fon'ns tárgyat, ide iktatom azon inger-
ló okokat, meliyek tiszteit Báró Ehrenfels 
Urat új. eijochat szült tenyésztési fogásaira 
bírták 's ébresztették, ide iktatom azon 
helybenhagyó, és ellenkező vitatásodat is, 
meliyek ezen tárgy keletkezésekor támad-
tak mellette és ellene, végre ide iktatom 
tulajdon véleményemet is, a' kérdéses és 
nevezetes tárgy erant . 

A' mi a' fentebbi vitatásokat 's érteke-
zéseket illeti, a' következendő kis munká-
ból kölcsönöztem: Gesphiehtlicbe Darstel-
lung meiner neucn Schafkultur oder das 
zwey und dreysehiirige Electoralschaf von 
Freyher rn v. Ehrenfels. Megjegyzem azon-
ban, hogy a1 szükségteleneknek vélt előa-
dásokat kihagyom, hogy ollyanok ne csúsz-
szanak bé munkámba, meliyek semmi ér-
dekeket nem foglalnak magokban,'s így né-
hol csak kivonatokat fogok köz!eni. 

4-
Előter jesztése azon okoknak mcllyc-

ke t Báró Ehrenfels a' két és három nyíré-
íú Electorális Juhoknak a' rövid gyapjú 
fürtözetúek felett való elsőségéről a' Bécsi 
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és Urálii gazdasági társaságoknak bému-
tatot t 1829-ben (kivonatban) : 

Mint feljebb én is enilítém, a ' rövid 
fürtözetű gyapjúnak kelendősége azon idő 
tá jba kezdett divatozni Báró Ébrenfels meg-
jegyzése szerint is, midőn 1820-dik tá ján 
a ' nagyon öszvetet t(compositus)erőmívek-
kel kezdettek különösen a ' posztószöve-
tek készí t te tni ; mert noha megengedhe-
tő is, hogy a'hosszabb fürtözetű gyapjúból 
erősebb fonalukat "s posztót lehet készíte-
ni (mint a' hosszabb szálú kenderből erő-
sebb köteleket), mindazonáltal való az is, 
hogy a' rövid fürtű gyapjúból alkalmato-
sabban lehet erőmívekkcl szép, tetszős, 
és jó festetú posztókat gyártani , mint a' 
hosszú fürtözetúből. Ezen az érőm ívek di-
vatozása által ébresztett szüksége a' rövid 
gyapjúnak 's annak eleintén megkülönböz-
tetet t ára téríté ki a ' tenyésztőket a 'gyapjú-
termesztés helyes ösvényéről Ehrenfels sze-
r in t , ' s okozta azt, hogy annyira megkevese-
dett a' hosszú fiirtözetű gyapjúnak mennyi-
sége, hogy a ' jelen időben azon gyárosok, 
kik hosszú finom fiirtözetű fűsű gyapjúból 
(Kammwolle) dolgoznak, 100 p e n g ' forin-
tal is feljebb fizetik mázsáját az illy gyap-
júnak , mint a 'hasonló finomságú rövidnek. 
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Állítja továbbá, hogy a' rövid für tű 
gyapjúnak szerfeletti divatozását boldogult 
Tliaer Albert Úr szinte nem kevéssé ter-
jesztő el, ki történetből Snctgcr Úr rövid 
ftirtözetú jnhai ra találkozván Saxoniában, 
"s azok közzűl vásárolván törzsök állato-
ka t , 's ezekkel nemesítvén 's fajosítván tu-
lajdon seregét is, azon egy oldalú ítéletre 
vezéreltetett ez által, bogy csupán a' rö-
vid fürtözetű Merinókban állítá feltalál-
hatni , feltarthatni az eredeti 's állandó tu-
lajdonságokat . — Ezek, 's ezekhez hason-
lók okozták azt is, hogy több hosszú für-
tözetű Electorális juhseregeket bírók, a' 
rövidebb gyapjújú Infantadókkal fajosítot-
ták seregeiket, 's irtották ki a' nagy becsű 
gyapjat adó Merinókat; mert bogy az Elcc-
torálisok az utólsó évtized előtt a' hosszú 
fürt özet űek közzé tartoztak, kétséget nem 
szenved. 

A' többször tisztelt Báró Ehrenfels Úr, 
mint áll í t ja, a' Bécsi és Bríini egyesületek 
előtt tar tot t értekezésében, nem hagyta ma-
gát a' fent írt okok által meggyőzetni, 's 
hosszú ftirtözetú Electorális juhait folyvást 
tenyésztet te, 's egy különösebb tulajdonú 
törzsököt, niellynek igen hosszú finom gyap-
j a vala, nagyobb figyelemmel ápolt akkor 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



( 2 3 ) 

is, midőn a ' rövid gyapjú kapott divatra, 's 
hogy ezen körűIríIIást is használja, t. i. a'rö-
vid gyapjú árának felemelkedését, felébredt 
benne azon próbatétel! vágy, hogy hosszú 
gyapjú fiirtözetű juhai t , mellyek mennyi-
ségre sokkal elébb állanak a" rövid fürtö-
zetűeknél, két 's három nyírás által mint 
rövid filrtözetűeket használjon. — Azon-
ban szükségesnek vélem ilt B. Ehrenfels 
Úrnak rövideden öszvesített 's különös pon-
tokban előadott vezérokait közleni, mel-
lyeket fent érintett értekezésében különö-
sebben fejez ki, t. i. a' hosszú gyapjút adó 
juhoknak a' rövid fürtözetfiek felett való 
elsőségéről. 

1.) A' rövid gyapjú keves/ti a' tömeget 
(massá t ) ' s így minden egyes juh gyapjának 
nehezségét és mennyiségét. 

2.) A' rövid gyapjú, inelly fajosítás (t . i. 
rövid fürtözctú kosoknak használása által) 
állíttatott elő, a' valóságos Electorális j uhok 
ellentulajdonát bizonyítja (mert feljebb 
is láttuk, hogy a' Saxöniai Klectorálisok a' 
rövid gyapjú divatozása előtt eredetiké-
pen hosszú gyapjújúak valának). Bizonyít-
j a gyakran azt is, hogy a' hosszú finom Klec-
torálisok aljasabb tulajdonú, do rövid év 
tömött fürtözetú fajjal (p. o. Infaiitadóval 
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vagy Negrettivel) í 'ajosíttattak, roelly által 
a ' finomságban hátramenést okozó elem 
(elementum) kevertetett az eredeti finom 
fajokba. 

3.) A' rövid gyapjú csak egy oldalú hasz-
nála tot enged. Nagyobbára kirekesztóleg 
posztó készítésre alkalmas, és mihelyest 
igen el ter jed, 's a' hosszú és mérsékelt hos-
szasjígú gyapjú amannál termesztése által 
r end in túl megkevesedik, árát 's becsét el 
fogja veszíteni, min t minden, mi a' k ívánat 
és szükségesség határai t álthágja. 

4.) A' hosszú gyapjút röviddé tenni le-
het , a" rövidet hosszúvá nem, ' s azért aman-
nak nagyobb használhatósága 's kelendőség 
ge biztosabb, 

Ehrenfe ls Ur nagyobb erősség okáúl 
mind a 'Bécsi, mind a 'Brűn j társaságok eleji 
be több gyapjú példányokat, mellyek kétszer 
ny í r t Electoratis ju!iokról kerültek, muta-
tot t b e . — Kinyilatkoztatá azt is, hogy va-
lamint maga Ehrenfels Ur néhány gyapjú 
folyamakat (Wollflisze) Klagenfurti neve-
zetes gyár tu la jdonos Moro Urnák olly vég-
gel adqt t által, hogy azokból posztó szöve-
teket készítsen, 's erántok véleményét n yi-. 
Jatkoztatuá k i , úgy a' nagy tekintetű Bécsi 
és Brúni egyeaúle t eké t is arra kéri , Jiogy a' 
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bemutatott gyapjú folyamakat szinte ossza 
ki gyárosoknak, kik azt feldolgozván, ítéle-
teket, 's a' készített szövetcket ,muta tnákbe 
az egyesületeknek, mellyből a* kétséges 
tárgyra nézve tiszta elveket (princípiumo-
kat) lehetne következtetni, ígérvén egy-
szersmind azt is, hogy ugyan azon juhoka t , 
mcllyekről a' próbagyapjú vétetett , a' kö-
vetkező állatmutatáskor köz nézésre 's vizs-
gálatra fogja kiál l í tani .— 

Ezek után így folytatja többször tisztelt 
Báró Ehrenfels értekezését; 

I logyba a keletkezett kérdések azon 
gyapjúnak posztószövetekre való használ-
hatósága felől kedvezően állapíttatnak meg, 
néni lenne egyéb hátra , mint azon haszno-
kat és nehézségeket megvitatni, mellyek 
ezen ú j juhtenycsztési módból következnek. 
A' mi az utóbbiakat illeti, azoknak jóvól-
ta felől meg vagyok nyugodva. 

Mennyire eszközlené ezen jó követke-
zeted, ezen két, (vagy ha tetszik) három nyí-
résú f inom gyapjúnak használása a' juhte-
nyésztésre, kereskedésre, "s gyártásra (fab-
rikation), a' következendő megjegyzések-
bén kívánom megállapítani: 

J.) A' tenyésztőknek ezen tenyésztés 
által hatalmában állana a' kereskedési, és 
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riivati kívánatoklioz képest esztendőnként 
igen hosszú, mérsékelt hosszú, rövid, és 
igen rövid gyapjúkat szolgáltatni a" nélkül, 
hogy azon veszélyes viszonyban helyhez-
tetne a ' juhtenyésztő, hogy a' fent ír t kívá-
natokat lassú, fajosítási , és sokszor nyájá-
nak eredetiségét is megzavaró móddal esz-
közölje. 

2.) A 'ké t "s három nyírésú juhok több 
mennyiségű gyapjút szolgáltatnak mint az 
egynyírésúck. Mert minden természet elleni 
sérelem alkalmával a' természet visszaállító, 
vagy helyretermő (reproductiva) erejénél 
fogva, a' testben munkálkodik az elvesz-
tettet vagy megsértettél kiegészíteni. Külö-
nösen tapasztalául ezen tulajdonságot a té-
li nyírések alkalmával, melly esetben a' 
gyapjú négy hetek alatt jobban megnőtt, 
min t tavasszal nyólez hetek alatt, melly szer-
feletti külső növékenység által, a' termé-
szet az állat belső életi erejét látszik óltal-
mazni. Ezen különös inger által minden 
juhról ogy fél fonttal több gyapjút eszköz-
löt t cm, mintha az csak egyszer nyíratott 
vólna, melly szembetűnő különbséget tesz 
a ' jövedelemben, és az eddig is érzett, a ' rö -
vid fürlözetű egy nyírésú juhoknak gyap-
jú szűkét kipótolja. 
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3.) A' gyakortabbi nyírás, a' f inomabb 
Jétszerú (orgaiuimú) juhoknak gyapját is 
finomabbá teszi. ítéletem szerint minden 
finom fajú juhoknak gyapja 6 hónapos ko-
rában van legvirágzóbb állapotjában, 's ek-
kor mu ta t j a magát, mint minden if júkorit 
Icgtetszőscbben: midőn ellenben, kivált a ' 
hosszú gyapjúk, 12 hónapos korokban ren-
din túl megnővén, végeik hegyesedni, vagy 
elaszni, 's elhalni, mint az elöregedett fá-
nak felső ágai, száradni kezdenek. A* hos-
szú fürtözetű Electorális gyapjú legkelle-
metlenebbül mutat ja magát akkor , ha 11—• 
12 hónapos, 's szerfelett megnővén, a' szá-
radni indult gyapjúszálak végei, a ' gyap jú 
fiiriüzetek záradékjaiból mintegy kitolód-
nak, vagy hegyessé fürtösödvén, élet nélkül 
valóvá vá lnak .— Hogyha az illyen gyapjú 
i f j abb korában nyíratik le, megtar t ja ha j -
lékonyságát, és selymes tapinta t já t , melly 
különösebben a 'báránygyapjú tulajdona. *) 

4.) A' gyárosnak módjában lenne így 
szükségéhez, míveinck különbféleségeihez 
képest a' tenyésztőtől kialkudni előre a' 
gyapjút, millyen hosszúságú legyen. Esz-

•) A ' font í r t okok miat t 67.okták a ' hosszú fű,«í( 
gyapjúnak fürtvégeit a ' gyárokban rendszerint 
elnyirbálni, 
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közölhetné így magának a1 leghosszabb gyap-
jú t, melly 1 2 — 14 hónapokig is neveltet-
ne , mérsékelt hosszút, melly például 10 
hónapos, és rövidet, melly 6 — 4 hóna-
pos, és a' gyapjú kiilönbféleségcihez ké-
pest talán ú j szerkezetű szöveteket gyárt-
hatna, vagy az isméreteseket tökéletesít-
hetné, t . i. a' gyapjú tetszés szerinti ala-
kíthatása, és mesterségi helyes fogásai ál-
tal. 

5.) A' kereskedés ez által egy ú j ter-
mesztményt nyerne. Mivel a 'gyapjúnak té-
li mosását nem lehet gyakorlani, a' télen 
nyí ro t t gyapjút gyári mosással kellene tisz-
tává tenni. Ebből egy ú j cránya (tenden-
t iá ja ) támadna a' Német (valamint más, pél-
dául Magyarországi) kereskedésnek. — 01-
Jyan gyapjú, melly minden mellékes pi-
szoktól, és ennek súlyától ment , egyenesen 
a ' gyártásban vétethetnék feíj 's mehetne 
által , melly sok fuvarbértől , 's mázsás men-
nyiségre vetett határadótól mentené meg 
a ' te rmesztőket 's kereskedőket, 's illy nagy 
biztosságok által az, kedves kereskedési ár 
gazattá válna. 

Ezen magát ajánlósága mellett is ezen 
javaslatnak, nem akarunk megfelejtkezni 
azon nehézségekről is, mellyek ezen ú j 
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juhtenyésztést intézeteket különösebben 
gazdasági 's tenyésztői tekintetben érde-
kelik. 

Azon nyírási időszakaszok, mellyek a' 
közönséges két nyírésű juhoknál használ-
tatnak, t. i. Április és Septeniber havak e-
leje az Electorális juhoknál nein alkalma-
tosuk. — A' késő őszi és nedves tavaszi le-
vegő elszenvedésére, a' mi vékony bőrű fi-
nom juhaink nincsenek jó l szerkeztetve. 
Azon időszakaszok, midőn a' nyár az ősz-
be, a' tél tavaszba megyen által, legveszé-
lyesebbek az életre "s egésségre nézve. A* 
táplálat is legkétségesebb akkor a' legelte-
tési tenyésztés módnál. Az állati létszernek 
(organismusnak) a' nevezett időszakaszok-
ban nem kell egy harmadik, mesterkélés 
által előállított küzdést támasztani, mclly 
ájtal a' létezés cs egésség megzavartathat-
nának. Tapasztalásom szerint (mond ja Eh-
renfels Ur) legalkalmasabb nyírési időszn-
kasa Június és December havak vége. Le-
geltetett juhokról szóllok, mert a' folyvást 
istálón tartott juh ezen kérdés alá nem 
tartozik. Június vége felé olly gazdagok a ' 
legelók, a* csak hamar bekövetkező tarló le-
geltethetcsét is figyelembe vévén, hogy a' 
forró déli órák, valamint az esős napok 
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kikerülését , iliy gazdag mezőkön kevés í-
deig tartó legeltetés kipótolja. — A* megko-
paszított állati bőr ezen időben a' legcse-
kélyebb létszeri sérelemnek van kitéve. 

Azonban a' második nyírás December 
utoljára esvén, 's így a' legkeményebb tél-
ben, melly valamint nékem, úgy másnak 
is első tekintettel szerfelett akadályodnak 
látszliatik. — De a' tapasztalás ¡lékem ezen 
időt bizonyítá legalkalmasabbnak téli nyí-
r á s r a . — üzen időben a ' legelős j uhok is 
istálón tartatnak külJnbség nélkül, 's így 
semmi különösebb táplálati módra nincs 
szükség. — Sem táplálati fogyatkozástól, 
vagy is szükségtől nem lehet tartani, melly 
.miatt kéntelenít tetne a' gazda juhai t mint 
tavasszal, akar ja nem akarja, kihajtani (t. 
i . legelés végett). 

Azaklok ekkor el vannak zárva, 's olly 
mérsékletnek, melly nem veszélyes. Ha a' 
frissében született báránykák az illy akiok-
ban a'levegő mérsékletét kiál ják, könnyeb-
ben túrheti azt az állapodott noha megnyí-
rot t j uh . Csupán az anyajuhoknak Decem-
ber havában való terhességek hozhatna a' 
nyírás által mind magára az anyára, mind a1 

méhében lévő bárányra veszélyt. Arra kell 
tehát e 'részben törekedni, hogy az ellésinár 
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Decemberig megtörténjen, minek sem a' te-
nyészésre, sem a' bárányuk nevelésére nincs 
kártévű következése. — Tapasztalásomnál 
fogva állíthatom, hogy én ezen nehézsége-
ket tctlegesen (practice) mind meggyőztem, 
s javaslatomnak kivihetőségét hiszem és 

vallom. Csupán a ' g y a p j ú tisztára mosása 
kivihetetlen a' téli nyírásnál . A' téli gyap-
j ú t tehát azon zsírosan kell "s lehet külö-
nös alku mellett a' gyárosoknak áitaladní, 
vagy gyári mosás által t isztává tévén, árú-
ba ereszteni, melly még most szokatlan a-
lakban a' gyapjú egy ú j 's divatozó "s ked-
velt kereskedési tárgyá válhat. A' rideg 
juhoknál semmi nehézségeket nem okoz a' 
téli nyírás. 

Előadván itt Ehreufels Úrnak indító-
okait, azt jegyzem még meg, hogy Klagen-
fur t i gyáros Moró Úr, ki a' néki küldöt t 
több nyírésú gyapjúból finom szöveteket is 
készíttetett , igen kedvezően nyilatkoztatta 
ki magát * )Ehrcnfe l s Úr javaslata e t á n t . — 

Szükségesnek vélem itt megjegyzem, bogy E!i-
reufels Urnák állítása szerint , mind Saxóniá-
ban, mind Ausztriában találtatliatúk ínég a ' 
liosszú gyapjú fürtüzetú Electoralis juliuk, 's 
maga a' tisztelt Báró nem csak küIUnüsebb fi-
gyelemmel mixelte 's tenyésztette ezen j u h o -
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Azonban sok nevezetes tenyésztők ellenke-
ző véleményben valának, 's erősségeiket a' 
többszőr tisztelt egyesületek gyűléseiben 
nyilvánvalóvá tették. — Úgy hozná magá-
val a ' r end , hogy itten ezen vítatási érteke-
zéseket is előhozzam, azonban a' hosszasá-
got ki akarván kerülni , ezeket elmcllőzöm, 
's Moro Urnák előadásain kívül, azon fejc-
ze t jé t iktatom ide Ehrenfels Urnák, mely-
ben az ellenvetéseket pontonként öszvesít-
ve előhozza, *s reá szétoszlató feleleteit is 
előterjeszti . 

§• 5< 
Klágenfurti gyártulajdonos nemes Mo-

ro Urnák előterjesztése Báró Ehrenfels két 
és három nyírésű Electorális juhairól , a' 
Bécsi és Brűni egyesületek előt t : 

Valamint a' nagy tekintetű egyesület ' 
nek, íigy nekem is megküldötte Báró Eh-
renfels József azon Javaslását, miként le-
hessen a' rövid finom gyapjúnak napon-
ként nevekedő szűkít , ' s eránta tett kívána-
tokat az által kielégíteni, hogy az inkább 
hosszú, mint rövidgyapjú fürtözetű juhok 
többször nyírat tassanak ( t . i. esztendőn 

kat , de eladó eredeti törzsük darabokkal is szol-
gálhat a ' Tenni kívánóknak. 
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által) , sőt gyapjú példányokat is küldc 
hozzám tula jdon Klectorális juhairól , mel-
jyek többszöri nyírás után kerül tek rúlok. 

Meg kell vallanom, liogy ezen dolog 
engemet igen kcllemetesen lepett meg, mi-
Vel magam is szándékoztam azon kérdést 
ter jeszteni a* tenyésztők eleibe, Valyón ki-
vihető lenne é a' magas finomsággal bíró 
juhoka t egésségöknek veszélyeztetése nél-
kül , azort móddal, mint a' durvább közönsé-
ges kétnyírésű juhokat szinte kétszer nyír-
ni , inelly dolognál igen élesen kellene fi-
gyelmezni arra , h^gy a' gyapjúnak finom-
sága alább ne száljon* — Az első felületes 
ítélet után ugyan azt kellene hinni, mi-
vel általánosan, külöuösen pedig a1 keves-
li é fínoirt gyapjúknál, a* gyapjúszálak vé-
gük felé vastagabbak mint töveiknél, és az 
idő viszontagságai által is 12 hónapok alatt 
inkább megmerősöduek, hogy kétszeri 
hyírás által ezen káros béfolyások hicgkc-
VesíttetVén, 's a' gyapjúnak azon része, 
Inelly jobb tulajdonú, kerülvén olló alá 
( t . i. melly az egyszeri nyírás alkalmával 
a' gyapjúszál tövétől annak közepe tájáig 
Van) annak finomságát, jóságát a' többszö-
ri nyírás előmozdítanád Bár melly Világos-
tlak tessen is ezen tekintet 's következte* 

3 
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lés, még sein bátorkodom előlegesen meg-
állapítani, valyon 12 hónapok alatt nem 
húzódik é öszve valamennyire a' gyapjú-
szál belső csője, melly az egész szálnak 
véknyabbságát, melly a' finomságnak egyik 
fő tulajdona, nem eszközli é inkább, mint 
ha az minden hatodik hónapban lenyíra-
l i k? továbbá szigorúan kell arra is figyel-
mezni , iiogy magának a' többszöri nyírás-
nak vagy is a' gyapjú elvágásának nincsen 
é a' gyapjúszálakat durvüó következése. 
Hogyha a' többszöri nyírás az állat egéssé-
gének sértése nélkül j r .egtürténhet , 's a* 
gyapjúszálak nem drfrvúhtak általa: úgy 
ezen bánásmódnak haszna, midőn a' rövid 
gyapjú t kívánás annyira divatozik, világos, 
különösen pedig a' következendő okoknál 
fogva: 

11a a1 divatozó posztók, félposztók 's 
muselinposztők készílesére, mellyek a' rö-
vid gyapjút általán fogva megkívánják, 
használható 's elegendő legyen is a" bárány 
gyapjú, melly különböző hosszúságú szo-
kot t lenni az ellctés időszakaszához alkal-
maztatva, t. i. egy hüvelyktől két és fél hü-
velykig ^kinyújtott állapotban), ezt inkább 
a' báránygyapjúnak mennyiségéről mond-
ha t juk , nem pedig minéműségéről, sem vá-
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Inszhatőbbságáról. Az igen finom bárány-
gyapjú nagyon kevés, "s bizonyosan nem 
fedezi a' szükséget kivált j e len leg ; midőn 
olly szöveti állatórészek kívántatnak, mel-
lyek annakelóttc nem kerestettek, 's a 'me l -
lyeknek készítéséhez kiilönüscn rövid gyap-
jú kívántat ik e lkerülhetet lenül .— 

A' rövid gyapjú említett szűkít semmi 
állal nem lehetne olly hirtelen, 's mind a' 
tenyésztőre, mind a ' gyárosra nézve olly 
czélerányosan kielégíteni, mint a' Merinó 
juhoknak többszöri nyírása által. Mert a ' 
mint tiszteit Báró Ehrenfels Úr felvilágosí-
tá, a* gyáros, a' tenyésztőnél előre kialkud-
hatná inillyen hosszaságú gyapjúra vagyon 
szüksége, ki azt jnhf, í jának veszedelinez-
tetésc nélkül kiszolgáltathatná, 's nem len-
ne kéntelen juhait , mellyek felteszem ed-
dig a ' legfinomabb hosszú gyapjút szolgál-
tat ták, rövid tömött fürtözetűekkel, mel-
lyek durvábbak is lehetnek, elkorcsosítani. 
Az egyszeri nyírás által soha sem lehet a' 
fent ér intet t kívánatoknak megfelelni : sőt 
minden tenyésztési fogásokkal lehetetlen 
lenue azt eszközleni, hogy p. o. azon f inom 
faj ta juhok, mellyek 3 és fél vagy négy hü-
velyknyinél is hosszabb gyapjú t t e rmenek , 
12 hónapi idő alatt hasonló mennyiségben 

3 * 
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teremhessenek, 'i vagy 3 hüvelyknyi rövid-
segfi gyapjút, 'a még akkor sem, az által 
•cm lehetne olly rövid gyapjút szolgáltatni 
a' külömbféle kívánatokhoz képest, mint 
a' többszöri nyírás által. 

Hogy a' többszöri nyírás a' gyapjú men-
nyiségének tekintetiben a' tenyésztő hasz* 
nára üt ki, kétséget sem szenved; hasonló-
an lehet gondoloi, hogy a' két nyírás által 
ha vékonysága, vagy is finomsága általa 
semmit sem veszt a' gyapjúnak, szelídebb 
tapintat jában 's puhaságában nyerne, kü-
lönösen azon okoknál fogva, mert a 'ké tszer 
nyi r t gyapjúban a' szálak vége nem annyi-
ra merő, 's úgy szólván kiszáradt, élet nél-
kül való, mint az egy nyírésúcknét. 

Azon nehézségek közzé, mellyek a' két-
szeri nyírásnál első tekintet tel szembe szök-
nek, tartozik a ' következendő körűlállás, 
hogy t. i. azon gyapjú, melly az esztendőnek 
hideg részében nyírat ik, a" juhon nem mo-
sathatik meg, 's hogy azon kis mennyisé-
gen, melly ezen rövid gyapjúból használta-
tik, némely tenyésztő félelmes képzeletek-
be jöhetne, hogy t . i. az illy gyapjúnak jó 
ára, 's kerestetése hely ett, az ellenkezőt nem 
fogja é tapasztalni, ' s nem lészen é nékic 
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nehezebb az illyen gyapjút eladni, mint az 
egynyírésűt? 

A' mi a' mosást illeti, meg kell valla-
ni , hogy nehezebb megítélni, mennyi t fog 
veszíteni a' mosatlan gyapjú nehézségéből 
a' gyári mosás által, mint azt, mennyit fog 
azon gyapjú veszíteni, inelly már a' juhon 
mosatván némileg tisztává té te te t t? azon-
kan ezen nehézség a' legkönnyebben meg-
győzhetők közzé tartozik- Például a' tulaj-
donos vegyen a1 gyapjúfolyamnak külön-
böző részeiről egy font gyapjút , "s ezt hideg 
vízbe gyengéded mozgatás által mossa meg 
olly formán, mint a' hogy az a' juhon szo-
kott megmosatiii, 's ezt megszárítván mér-
j e meg, mcllyből a 'zs í ros gyapjú vesztesé-
gét ( t . i . mennyivel nyomott vólna keveseb-
bet rendes mosás ¿Ital) pontosan megtud-
hatja. Hogyha pedig tökéletes gyári meg-
tisztúlása után raló nehézségét k ívánja va-
laki gyapjának megtudni, a' hideg víz által 
megmosott 's kiszárított gyapjúbői ismét 
vegyen bizonyos mennyiséget, 's azt lágy 
meleg szappanos vízben tökéletesen mossa 
meg 's a' t. 

Hogyha a' gyapjú egyszeri szappanos 
vízben való mosás által nem tisztúlt meg 
egúszen, ismételje azt, 's végre tiszta víz-
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ben is mintegy öblítse meg. llogylia ezek-
u tán megszárad a' gyajíjú, 's megméretik, 
m i n d a ' termesztő, mind a' vevű biztosab-
ban megtudhat ják mit veszít a' gyapjú ne« 
hézscgéből a' t isztára mosás által, mint az 
állaton való mosás által, vagy ntán . Ha a' 
termesztő a' nyers gyapjút maga szándé-
kozna megmosni nyírás ntán, mellyre Bá-
ró Ehrenfels némileg intést láttatott adni , 
melly által tökéletesebb tisztaságii gyap-
j ú t vihetne a' vásárra, mintha az állaton 
mosatna csak meg: kívánatos lenne ezen 
esetben, hogy a' termesztő némileg elvá-
lasztaná a' gyapjúnak durvább részeit nyí-
rás alkalmával, mint az Spanyolországban 
tör ténik, hol szinte nyírás után mosatik meg 
a' gyapjú. Kzen foglalatosságot legczéle-
rányosabban lehetne úgy végrehajtani, ha 
azon helyek hol a' durva gyapjú vagyon, 
veres krétával az állaton megjegyeztetné-
nck, 's ezekről külön is rakatna a 'gyapjú . 
IJgy szinte a" f inomabb juhok gyapja is ra-
kassék klilön a1 durvábbákétól. Mind ezek 
által a 'gyárasok munká ja megkönnyítetne, 
metly a ' n y í r á s után mosott gyapjúknál kü-
lönben igen nehéz l enne , meri a' mosás 
által a 'gyapjúfo lyamok öszveszaggatódnak, 
's egészen más alakot öltöznek magokra, 
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különösen történik ez így az igen rövid 
íurtözetű gyapjúkkal , mellyek a' mosás ál-
tal igen apró darabocskákra oszlanak meg. 

A' fent említett fogások által történt 
nyírás után való mosásnak, a' fuvarbérnek 
kíméllésén, 's jobb, kedvezőbb kinézésén kí-
vül azon baszna is lenne, hogy valamint a ' 
j uhon mosott gyapjút is egy pár esztendeig 
el lehetne rakásokban tartani , melly a 'zsíros 
nyers gyapjúval nem történhet , mert az 
illy gyapjúban lévő zsíros és sós részek azt 
niinéniúségében alászállítják, erejét meg-
t ámad ják , ' s könnyen szakadóságát vagy is 
parázsságát eszközük. 

Azon kérdésre, niillyen mennyiségben 
lenne czélerányos a' kérdéses rövid fürtö-
zctii gyapjút a' hosszú gyapjú kívánatos 
menyiségéhez alkalmazva termeszteni, 
hogy t. i. a' rövid gyapjú ne legyen szerlé-
letli mértékben, melly árát alább szállíthat-
n á ? úgy látná jónak (t . i. Moro Ur) hogy 
a' kosok, nicllyek nem hágnak, a' ridegek 
vagy is meddők 's iirűk kétszer, vagy ha a' 
gyáros kivallatja azt hozná magával, három-
szor is nyíratailiatnának. Ezen osztálybeli 
juhok legalkalmaiosahban liasználtathat-
náiiak a' megírt móddal : mert 1-ször ezek-
nek van a' leghosszabb gyapjok. 2-szor: ezek 
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a' legerősebbek, mellyek az ¡Ily bánásinó-
dut legkönnyebben tűrhetnék. 3-szor: ha 
a' nyírás miatt elveszne is valamelyik köz-
zúlök, nem lenne ollyan nagy kár, mint-
ha valamelyik anyajuhval vagy hágó kos-
sal történne az. 

A' hágó kosok, anyajuhok, és a* ne-
vendékek, vagy is tokjok, mint eddig, csak 
egyszer nyíratathatnának 12 hónapok a-
Jatt. — A' hágó kosok azért, mivel sokat-
éróségöket (Kostbarkei t) veszedelmeztet-
ni nem tanácsos; különösen pedig azért , 
mer t gyapjoknak tulajdonságát tökéletes 
mivóltában világosan ismérni szükséges, 
mellyet a" 6 hónapi nyírás által elérni nem 
lehet . — Az anyajuhokat azért , mivel a' 
többszöri nyírás által egéssegökben mint 
g y e n g é b b ^ sérelmet szenvedhetnének, 's 
mellükben "s emlőiken bárányt is hordván 
s' nevelvén, t ámadt bajaik kettős kárt okoz-
hatnának. A' tokjokat ¡»zért, mivel ezek-
nek gyapjok úgy is a' rövid filrtözetűek 
közzé tartozik, mert nyár végén nyírattat-
ván meg bárány korokban, a' második ta-
vaszi nyírásig csak nyólez hónapig nevel-
hetik gyapjokat. *) 

1) Szükségesnek vélem i t t megjegyezni, h o g y M o -
ró Ur olly értelemben beszéli a ' fent Í r takban, 
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A' posztógyártásra nézve igen kedves 
lenne, ha a' nyájaknak termései illy bánás 
móddal intéztetnének, 's az illy part ia gyap-
jú igen kelendő lenne, mer t abban igen jó 
jdomban (proportióban) találtatna a' hosszú 
gyapjú, a1 rövidhez alkalmazva, '» merem ál-
lítani, hogy mázsája az illy gyapjúnak 10—-
20 pengő forintokkal is fentebb kelne el, 
min t ha az egynyírésú alakban vitetnék 
yásárra. 

Immár a ' fentebb említett gyapjú pél-
dányokról szóllok. Báró Ehrenfels Ur állí-
tása szerént tu la jdon, 's régólta tartot t 's 
inívelt Electorális juhairól két gyapjú pél-
dányokat ktilde, mellyek nyers és zsíros ál-
lapotban nyírattak le. Az 1-ső szám alatt Jé-
yő, inelly 4 fontos 21-dik Júniustól 31-
dik Decemberig nevekedet t , a' 2-dik szám 
alatt léyő 2 foniqs és 7 latos, egy esz-
tendős juhró l , melly 26-dik Augustustól 
(midőn róla a' báránygyapjú lenyíratot t) 
pgyan azon éy December havi» 31-dik nap-
jáig nevekedett, megjegyezvén azonban, 

hogylia minden finom jnhseregek hosszú für-t 
IGzetűek lennének, 's ezekkel azon idomra (pro-? 
pQrtiora) nézve kíván világosságot nyúj tani , 
raellyben » ' rüvid gyapjúnak mennyiségét a ' 
hosszúhoz alkalmazva szükségesnek vél i . 
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Jiogy ezek, nem a' tisztelt Báró finomabb 
Electorális juliairól kerül tek .*) 

' ) Olly okokból, mellyek nekem megengedhetők, 
első próbatételeimre azon juhaim közziil vá -
laszték, mellyeknek elveszése nagyobb kárt ne 
okozzon. Az 1-ső szám álat t lévőt Moró Ur 
«így í té l i , liogy jó secunda, a ' 2-dik szám alatt 
lévő jó priina osztályba, vagy is classisba esett 
( t . i . gyapjának finomságát tekintvén), meg-
jegyezvén azonban, hogy i t t az egyes gyapjú 
folyamnak nagyobb mennyisége vétetet t figye-
lembe, mert az 1-ső száin alatt lévő gyapjúfo-
Jyamnak egy része a ' pr íma, a" 2-dik szám alat t 
lévőnek pedig az electa osztályba esett, 's olly 
egyenlő vala a ' gyapjú, hogy az 1-ső szám alat t 
lévőben lertia, a ' 2-dik szám alat t lévőben pe-
dig secunda osztályokba eső gyapjú nem ta lá l -
t a to t t . Más okokból is választám a' durvább 
vagy is vastagabb szálú gyapjú folyamokat, t . i. 
meg akartam visgálni, valyon a ' többszöri nyí-
rás 's így a ' gyapjúnak fiatalabb vólta nem te-
szi é a ' durvább gyapjút is jobb tapintatúvá 
's haj lékonyabbá, mint a ' pamutot, 's nem lé -
szen é a ' belőle készült szövet puhább 's sze-
l ídebb tapiutatú. üzen várakozásom bételjese-
dett , mert azon szövetet, inelly az 1-ső szám 
alat t lévőből készült , p r i i na ; azt pedig inelly 
n ' 2-dik szám alat t lévőből készült, electa osz-
tályba tar tozó gyapjúból gyártatottnak ílélto 
a ' hatodik Májusban tar tot t egyesületi gyüle-
kpzet. Így elültem azon probléma is meg van 
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Minckutánna a' nevezett példányok 
hozzám érkeztek, elébb mind a' 'kettőt meg-
méret tem, melly által az én mértékemen 
az 1-ső szám alatt lévő 3 fontot és 29 la-
tot, a' 2-dik szám alatt lévő 2 font 3 ] latot 
nyomott . Ezután a' gyapjak minéműségi-
nek vizsgálására fordítátn figyelmemet, 's 
úgy ta lá l tam,mint tudósíttattam, hogy t . i . a ' 
küldött példányok nem a' finomabb gyapjak 
közzé tartoznak, mert az I-ső az én válasz-
tási módom szerént a' secundába, a' 2-dik 
pedig a' primába tartozott. Következéské-
pen a' fő kérdés csak az, hogy miként fogják 
magokat rövidségök miatt a" pósztógyártás 
tekintetiben muta tn i? mind a' kőt gyapjú-
nakszá la i t több rendbeli méregetés alá vet-
tem, melly által úgy találtam, hogy az 1» 
ső szám alatt lévő, t. i. melly 6 hónapo-
kig nőtt , 2 J hüvelyk, a' 2-dik szám alatti, 
melly 4 hónapokig nevekedett , két és i hü-
velyknyi hosszaságú vala. Ezen gyapjúból 
nyers, mosatlan állapotban, egy keveset 

fe j tve , hogy a' vastagabb gyapjúszál is a ' tüb-
«züri nyílás ¿¡Ital fiatal ál lapotban ta r ta tván , 
a ' báránygyapjú tulajdonaihoz közelít , melly a1 

durvább julioknál mindig gyengéded pnlia és 
f inomabb tapintatúuak mutat ja magát a ' belőlo 
készült szövetben (Ez B. Klirenlelsuek jegyzete,) 
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megtartottam magamnak, 's az elsőből 3 
fontnyi t , a' 2-dikból 1 font 19 latnyit tisz-
tává mosattam gyári mosás által. Az 1-ső-
bői 31, a' 2-dikból 29 la tnyi legtisztább 
gyapjú került e l ő .—Ezen fa j gyapjúkatkü-
lön-külön rendel tem megfonni. Ezen gyap-
j ú k mint minden igen rövid gyapjú nagyon 
jó l dolgozódtak fel, ezután keskeny posz-
tótszövettem belőjök, ezen keskeny (StreifJ 
posztót, más posztókkal együtt adtam a' 
posztómangorlóba (TucJiwalke), melly u tán 
különösen avattattam 's nyírat tat tam meg, 
más posztókkal együtt festettem, V ismét 
külön nyírat tam meg. 

A 'mennyiben itt azon kérdésről vagyon 
szó, miként tar t ja magát, 's micsoda becsű 
posztógyártásban az illy rövid kétnyíré-
sú gyapjú az egynyírésűhez képes t? még 
pedig minden tek in te tben ; szükséges te-
jlát megtudni , Jiogy az illy rövid kétnyí-
résű gyapjú, ha hogy csupán mással való 
üszvekeverés nélkül dolgoztatnék fel azou 
j ó oldalán kivűl, hogy jól hagyja magát avat-
ni 's nyírni (apret í rozni) , bírja é azon jó 
tu la jdont is, hogy több rőfnyi posztót lehet 
hasonló mennyiségűből szőni, mint az egy 
nyírésú hosszabb gyapjúból? minckutánna 
»Illannak avatása és nyírása (apret irozása) 
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alkalmával nem nyíratik le haszontalan 
annyi gyapjúszál a 'posztóról, mint a' hosszú 
gyapjúból készűltről? Továbbá van é a' rö-
vid gyapjúból készüknek olly ereje , 's va-
lyon eV posztó külső szépsége, nem a' tar-
tósság vesztesége által állíttatik é elő? Hogy 
ezen fontos kérdésre is megfelelhessek, az 
érdekes posztó példányokat mineku tánna 
béavattat tak 's megnyírattak (apreriroztat-
tak) az erőmérték alá vet tem, meily pon-
tosan megmutatja grádicsonként, mellyik 
posztó millyen e rős? 's azt találtam, hogy 
mind az 1-ső szám alatt lévő, mind a' 6 
hónapos gyapjúból készült, mind a' 2-dik 
szám alatt lévő,melly a' 4 hónaposból gyár-
tatott , olly nagy teher alatt indúltak csak 
szakadásnak, mint azon legerősebb posz'tók, 
mellyek egy nyírésügyapjúból készültek. 
Sőt a '2 -d ik szám alatt lévőből készült még 
erősebbnek mutatta magát, mint az első 
szám alatt lévő, melly a' gyapjú finomabb 
voltán kivúl, még azon körőlállásokból tá-
madt , hogy a' dolgozónak vigyázatlansága 
íniatt ezen szövet egy kevéssé vastagabban 
készült, azonban érintetlen hagyni nem le-
het, hogy a* két példány gyapjúk az Elec-
torális juhoknak durvább fajáról vétet tek, 
melly fajok egyszersmind hosszabb gyap-

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



( 47 ) 

j ú t termei tek mint a' finomabbak, még ín 
látható ebből, hogy két hüvelyknyi általános 
hosszaságúnak lehet a' finomabbak gyap-
já t is venni, mellyből más hosszabbnak hoz-
zá keverése nélkül is lehet szép posztót 
készíteni. 

A" mi a' nevezett gyapjúkból készült 
posztó példányok készítését illeti, szinte 
ide iktatom róiok véleményemet, 's azt állí-
tom, hogy azon gyapjúkhoz képest , mel-
lyekljúl készültek, elég szépek va lának ,*) 
de ezen alkalommal szükség megjegyeznem 
azt is, hogy illy kevés mennyiségű gyap-
júból nem lehet olly jó szövetet készíteni 
min t nagyobból, mellyet előkészületek ál-
tal alkalmasbá teszünk a 'gyár tás ra ; ezt ke-
vés gyapjúval munkába venni nem lehet. 
Hogyha azon kiilömbséget meg akarnánk 
tudni , m¡Ilyen szövet készül ugyan azon 
gyapjúból ha egyszer nyíratik, a' kélnyi-
rásúból készülthöz képes t? szükséges len-
ne, azon, vagy hasonló tulajdonságú j u -
hokról, 's a' testnek azon részéről venni 

• ) Rendin túl tartózkodva ; s mérsékelve hozo t t 
í télet ez! Ugyan is a ' posztó példányok mind 
Bécsben, tniud Briinben bámúltattak, 's külö-
nösen a* gyárosok által finom és tetszős tapin-
tat; ok miatt díUéi'leUck (Elirenfels jegyzése). 
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gyapjút , t. i. egyszer 's kétszer nyírottat,l's 
ebből készíteni szöveteket 's a t . Ezen pró-
batételt én végre akarom liajtani, mellyet 
könnyí t az, hogy egy hozzám közel lakó 
tenyésztő örömest szolgáltat a lkalmat ; ak-
kor figyelmezni fogok arra is, micsoda be-
folyást eszközöl a 'gyapjú növésére az eg\-
szeri vagy kétszeri nyírás. A' jövő nyírás-
kor több állatokról testök hosszában két 
három hüvelyknyi szélességen a' gyapjút 
lefogom ny í r a tn i ; ezen szeletesen (stráfo-
san) lenyírt gyapjút meg fogom jegyezni , ' s 
megtartani, 6 hónapok múlva ugyan azon 
állatokról, azon helyről ismét lenyíratom 
a' gyapjút , 's azt is meg fogom jelelni és 
megtartani, melly gyapjú a* kétnyírésú 
gyapjúnak elsőjét fogja képezni, vagy is a' 
nyári gyapjút . 

H a t hónapok múlva azon szeletek 
(s t ráfok) ismét meg fognak nyírat tatni , 
mellyről nyert gyapjú a' téli gyapjút fogja 
ábrázolni. Ugyan ezen időben a' 2-dik nyí-
rás alkalmával, a' juhnak azon gyapjúja is 
le fog nyíratni, melly testén hagyatott , 's 
ez fogja az egynyírésú gyapjút képez-
n i . — Ezen külömbféle gyapjúknak öszve-
hasonlításakor észrevehető lészcu körúl be-
lől, micsoda befolyása vagyon a' gyapjú fí-
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nomságára és Jóságára a' kétszeri, és az 
egyszeri nyírásnak; ezen vizsgálat utált 
mindenik gyapjút külön fogom feldolgoz-
tatni , mellyből az említett különbségeknek 
megtudása 's következtetése, az egyik és a' 
másik között világosan lészcn látható. 

Nyomosabb megítélhetés kedvéért a' 
fent ír t példányokból, küldök az A alatt 
ide mellékzetben az 1 számmal megjegy-
zett gyapjúból, nyers állapotban, mellyet cu 
a 'küldő Úrtóí szinte 1 számmal jelelve vet-
tem által, mint 6 hónapos g y a p j ú t ; * ) a' 
másik A-val jegyzett mellékzetben, a' 2-dik 
szám alatt , azon nyers gyapjúból, mellyet 
én szinte 2-dik számmal jegyezve vet tem 
által, mint i hónapos gyapjúd 

A' B alatt lévő mellékzetben 1 szám-
mal jelelve, az A alatt lévő mellékzetbeit 
(Beylage) béinutatott gyapjút egészen tisz-
tára mosva ; a* B alatt 2-dik számmal je-
lelve vólt gyapjút .tisztára mosva. 

A' C alatt lévó mellékzetben az 1 szám 

*) Az i t t eml í te t t példányok 's mellékzetck a ' M o r -
va és Sziléziai egyesületeknek .küldettek Brün-
be, 's az én küzlüt t visgálatoinat úgy kell te-
kinteni , mint 1829-díkben Brúnben bemutatot t 
vitatásaimnak folytatását , melly alkalommal 
Moró Ur is jelen vaía. 
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alatt az 1 számmal jelelt , hat hónapos gyap-
júból készült posztó példányt, ugyau ezen 
C alatti mellékzetben a' 2-dik szám alatt, 
azon szám alatt levő gyapjúból készült, t. i. 
négy hónaposból szövött posztó példányt , 
( i t t vége szakad Moró Ur előadásainak). 

Szükségesnek vélem azonban itten vég-
tére megjegyezni, hogy mind a" Brűni , mind 
a Bécsi egyesületek a ' legnagyobb figyelem-
mel fogadták Báró Elirenfeis Urnák indít-
ványát a' juhtenyészlelésnek vitatott- ú j 
szabások szerénti folytatása felül, 's noha 
helyben hagyták a ' jelenlévő gyárosok is a' 
két három nyírésú gyapjúnak a"* gyártás-
ra alkalmatos vól tá t ; mindazonaltal kikel-
tek a ' j avas la t ellen többen a ' jelenlévő gaz-
dák kftzzúl. *) Azonban különösen a' Bécsi 
egyesület gyűlésein többen a jánlot tak ma-
gokat próbatételre, 's az egész társaság ked-
vezően fogadván az isinéretes tárgyat, egy-
szersmind felszőllította mind a' gazdákat, 
mind a' gyárosokat, hogy próbatételeik al-
kalmával szerzett ismereteiket , 's azoknak 
következetjét az egyesülettel jövendőben 
is közöljék. 

*) A' nevezett ellent monitú vitatások öszvesuin-
oiázva '» Khrenfels Útnak reájuk te t t felelete 
a' következő f -ban fog előadatni. 
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s- «• 
A' hosazú gyapjú für tüxetű juhok "s (übbszüri nyí-

rás ellen tett ellenkező nyilatkoztatásoknak meg-
vitatása (Ehrenfels Úr á l la l ) . 

Szükséges először ki jelelni , mit hely-
behagyni, jóvá tenni , 's minek ellent mon-
dani kell. 

A' Morvái és Sziléziai Cs. K. Egyesület 
hivatalos közléseiben 's liríinnben tartott 
vitatásaiban következendők a' különöseb-
ben megjegyzendők, (mellyek t. i. Ehren-
fels Ur czéljaival ellenkeznek.) 

1.) Huzamos esztendői tapasztalás bi-
zonyí t ja , hogy magas finomságú, selymes-
sége és tümötsége a 'gyapjúfolyamnak, csak 
a' szabályos (reguláris) fürtözclú juhoknál , 
mellyeknek gyapjok rövid, található, nem 
azoknál , mellyeknek gyapjíi fiirtözetjök 
hosszú. — 

2.) Magas finomságú juhseregek, mel-
lyeknek gyapjok a nélkül, hogy a' gyapjú-
szálak k inyúj ta tnának, 3 — i hüvelyknyi 
hosszaságú lenne (mellyekről a ' javasló Ur, 
t . i. B. Ehrenfels beszélleni látszik) nem is-
iné r tc tnck ; az illy tulajdonú faj juhoknak 
létezése tettlegesen sehol, és senki által 
nem bizonyíttatott be. 
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3.) A' Morvái és Sziléziai juhok rövid 

gyapjút termének, az elletési mód, a 'szapo-
rodott nyírási költség, a' veszélyesített egés-
ség ál lapotja, a' megnehezített gyapjú el-
adhatása, (t. i. zsírosan) nem hagyják hely-
be az ajánlot t használási 's bánási módot . 

•1.) A' Brűnni vitatások alkalmával azon 
kérdés fordúl t e lő: valyon a' gyapjúk hos-
szaságát megállapítani, a' gyapjúszál meg-
mérését természeti vagy nyúj to t t állapotjá-
ban tetszés szerint lehet é ? Minden emlí-
tett kétségek Moró Úrnak helybenhagyó 
értekezése által, 's azon állításom által is, 
hogy én a* kérdéses két nyírésú ' s általam 
vitatott juhoka t természetben kész vagyok 
akárkinek bémutatni , eloszlottanak 's cle-
nyész tenck : sőt 

5.) Azon kérdés keletkezik i t t : va-
lyon a' gyengédedség, vagy is inkább sze-
líd tapintat (Zarthei t ) és a' f inomság egy-
mástól különböző tulajdonságai é a' gyap-
j ú n a k ? 's mi következése van ezekre a' 
többszöri ny í rásnak? mind a' tör tént dol-
gok, mind a' vitatások, mellyek gazdasági 
Tanácsos Köhler Umak értekezéseiből 
folynak, már feltaláltatnak azon vitatások-
ban, mellyek feljebb a Morvái 's Sziléziai 
egyesületek ülései alkalmával tar tat tak, 

4 * 
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's a' mcllyck feljebb az 1 — 2 és 3 pun-
tok alatt foglaltatnak, mivel ezeknek fej-
tekeztetése alkalmával je len lévén Köhler 
Ur i s , azokra nem kevéssé hatott bé. A 'mi 
különösebbeket egyébiránt ezen pontokra 
nézve még lehet megjegyezni, következ-
nek, t. i. 

6.) Azon állítása Weiszenburg Urnák, 
hogy a' gyapjút nehéz zsírosan eladni. 

7.) Azon ellentmondás, melly tagadja, 
hogy két nyírás által több gyapjú kerülne 
a" juhról mint egy nyírás által. 

8.) Kétségeskedik 'Kühler Ur a' több 
nyírésű gyapjúnak jósága 's használhatósá-
ga felől, 's nem hiszi oily alkalmatosnak, 
mint a" megérett 12 hónapos gyapjút, 

9.) Hogyha a 'gyapjúszál hibás végű, a" 
többszöri nyírás által ugyan azon gyapjú-
szálnak hibás végűsége megszaporíttatik, 
mellyből készült gyapjúfonalnak hibás vól-
ta is következik. 

10.) A' házi gazdálkodásnak megzava-
rása a ' megváltoztatott ellctés ideje, a' szo-
pós bárányoknak veszcdelineztetése, 's an-
nak tapasztalása, melly rosszul telelnek ált 
a ' c supasz juhok , elenyésztetik azon neve-
kedett hasznot, melly a" többszöri nyírás-
ból hárámolhalik. 
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11.) Az anya juh nyájaknál nem levén ' 
alkalmaztatható ( t . i. a' többszöri nyírás) a' 
meddő nyájak pedig (itt talán az tinik ér-
te tnek) csak gyapjokkal adván jövedelmet , 
ezeknek használása a' mint hogy nem te-
nyésztenek, nem szaporítanak, a' szaporo-
dásból való jövedelmet elenyésztetné : 
végre 

12.) Az egész javaslat csak oda megyen 
ki , hogy azon tenyésztők is termeszthesse-
nek rövid gyapjút, kiknek hosszú gyapjút 
termő juha ik vágynák. 

(Ehrenfels feleletje következik.) 
Tagadni nem lehet, hogy ezen vitatá-

sokban valamivel több keveredett , mint a' 
tiszta igazságra való törekedés hozná magá-
val. Ellentmondásban fényleni, emberi ér-
dekeket pártolni , az avultat dicsérni, az 
újat gyalázni ; vagy engemet ' s a' tárgyat 
fel nem foghatták néinellyek, vagy itt és ot t 
meggyőződés nélkül tartat tak a' beszédek 
's ellenvetések, mint az rendszerint a' he-
vesebb vitatások alkalmával szokott történ-
ni. Ezeket taglalni 's megvilágosítani tisz-
temmé vállalám. 

Ezeknél fogva rövideden (mond ja Eh-
renfels) előhozom még egyszer indító okai-
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mat, mellyek engemet ezen tenyésztési 
módra bír tak. 

Ez előtt egy évtizeddel, a' rövid és a' 
báránygyapjúk megvettet tek, a' legfino-
mabb báránygyapjút rövidsége miatt fele 
árán adták az egynyírésü gyapjúnak. A'rö-
vid gyapjúból kézi fonás által durvább fo-
nal készült. Akkor a 'gyapjú rövidsége hár-
mas hiba vólt. A' rövid gyapjú a' gyártás-
ban, következésképen a' kereskedésben is 
becstelen vala, és csak némelly Negretti 
f a joknak vala termése, nem az eredeti E-
lectorálisoknak, és a' tenyésztés folytában 
előhaladó finomságot hátrál tat ta . A' rövid 
gyapjú, ha a' fajosítás vagy is korcsosítás 
(Kreutzung) által eszközöltetett is, noha fi-
nomsággal vala párosúlva, olly annyira szál-
l í tot ta az egyes gyapjúk mennyiségét vagy 
is sú lyát , hogy az abból hárámló pénzbeli 
bevétel a 'gazdasági érdokeket sajnosan sérv 
tet te . A' nemes gyapjújú juhok tulajdon-
ságai között, a' f inomság első, a' hosszúság 
pedig másodig rangú va la .—MoróÚr 1812-
ben és azontúl a' Itoschburgi hosszú gyap-
júból , melly gyakran négy hüvelyket is meg-
haladott , olly posztókat gyártatott, míllye-
nek ma rövid gyapjúból csak az avatásnak 
's nyírásnak (ap re tu r ) alkalmaztatása á l ta l 
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tetszóleg, dc nem a' rövid gyapjúnak külö-
nös természeti tulajdonságánál fogva lehet 
készíteni, se azt nem lehet szebbé és tartó-
sabbá tenni . Moró Úr, ínég ma is hosszú 
gyapjúkból gyártat , 's az ő posztóját, a' 
Tháer által a jánlot t , egy és fél hüvelyknyi 
hosszúságú fürtözetű gyapjúkból készült 
posztóknál inkább keresik, 's ezek nagyobb 
ügyelőmben, becsben és kedvességben vágy-
nák, 's tartóságok is nagyobb. Tetlegesen 
(practice) bé van bizonyítva, hogy a' hos-
szú gyapjú -csak finom legyen, a' posztó 
gyártasban is fentar t ja becsét, egyéb hasz-
nálhatóságát nem tekintvén is. 

De a' mívtudomány (technologia), melly 
a' mi időnkben a' chémiaval minden tudo-
mányok között a" legnagyobb előlépéscket 
tet te , először a' gyapotszövetekre fedezett 
fel fonó gépelyekut(Spiuuinasclitneii) mel-
lyek által a' fonásra lett költségek a' kézi 
fonáshoz képest nem csak megkevesed-
nek : hanem általok a' fonal is f inomabbúl 
's egyenlőbben készül el. Hasonló gépelye-
ket vagy is erőmíveket igyekeztek alkotni 
a 'gyapjú 's len fonására is. A' lennél azon-
ban a' legnagyobb nehézségekre találtak. 
A' lengyárlományokiiak (Fabr iken) f inom-
sága és jósága a' Irnszálakuak tetmészcli 
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hosszúságoktól fíiggcnck. Tudjuk micsoda 
gazdai fogásokkal eszközlik a' Hollandusok 
és Belgák a'hosszú lent. Azonban a" lenszá-
lak hosszúsága ellent áll az erőmívekkel va-
ló gyárthatásnak. Ilogy lent lehessen raj-
tok fonni, előbb hosszú szálait kurtává kel-
lett t e n n i ; a 'Ion testet mintegy meg kellett 
oszlatni, azután, öszvecsomósítani (fi izen) 
és mintegy gyapjas formájúvá tenni . De 
ekkor a' belőle készült gyár iomány nem vá-
szonnak neveztetet t , hanem bat is tnak, ' sa ' t . 
's így van a' len crőmívi szövet mostanig, 
*s csupán más vagy helyettes állató részek-
kel, (surrogatuinokkal) kevert szövetekre 
fordí ta tnak erőinívek, a' finom vásznak ké-
szítésére pedig nem használtattak. 

A' pamut és len között állott a' juli-
gyapjú. — Azon nehézségek, mellyek a' 
gyapjúnak erőmívek általi fonásának elle-
nében ál lot tak, már a ' p a m u t és len crőmí-
vi szövetek történeteiben előfordultak. A' 
nehézségek a' szerént kevesedtek, a' mint 
közelítettek a' gyapjúban a' pamut rövid-
ségét eszközölni. A' rövid juhgyapjú kön-
nyebben csomósodik, 's jobban hagyja ma-
gát crőmívi szövetté készíteni. Immár a' 
posztógyártas crőmívi szövés módjára ala-
púiván, a' rövid gyapjú kerestetett , 's in-
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kább megelégedtek több, sokkal alábbvaló 
finomságú gyapjúval, csak rövid legyen. A' 
rövid fűrtözetű gyapjú kívánása a' keres-
kedés tábori lármájává vált, 's innen eredt 
ama nagy tiszteletű Tbaernek eltévedése 
is, és azon nyilatkoztatása, hogy a' gyap-
j ú t választó ("Wollsorfirer) immár nem a ' f i -
nomság fokaira, hanem csak a ' für tözetro 
(Stappel) ügyel: — mert a' gyapjú finom-
ságát a* gyáros a' posztó könnyűségével, és 
a' posztónak nyírás, avatás által való elké-
szítésével pótolja ki látszólag, de va lyon 
így maradhat é az? valyon a'látszóság nem 
fogja é elveszteni igazát a 'valóság mellet t? 
Nem fogja é a ' f inom gyapjú, ha a' közép 
f inomnak rövidségét, 's ez által az erőmívi 
szövésre való alkalmasságát bizonyítja, a' 
közép fínoinot homályba helyheztetni?—• 
Nem bizonyítá é meg Moró Úr tetlegesen, 
hogy az én 4 hónapos növetú gyapjúm azon 
terhet bírá meg, mellyet a' 12 hónapos nö-
vetú gyapjúból készült posztó? 's nem nyer 
é a' tartósság, a' finom rövid gyapjúból ké-
szült posztóknál? mellyet úgy látszik most, 
az avatás és nyírás által, látszólag finom 
szövetekben kevésbé találunk fel ? Az illős 
rövidségnek az erőmívi gyártás tekinteté-
ben tagadhatatlan becse vagyon. Ezen bt» 
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eset azonban nem az első tulajdonságnak, 
t . i. a' finomságnak köszönheti, hanem az 
előtti másod tulajdonságnak a' hosszúság-
nak, melly másod tulajdonság most a' rö-
vidség, Moró Úr mesteresen mond ja mint 
művész: 

„A." Rlerinók ezen ú j használati mód-
j á n a k jósága, midőn annyira kerestetik a' 
„ f inom rövid gyapjú, világos, különösen a" 
„következendő okoknál fogva "s a' t . (lásd 
„fe l jebb a' Moró Úr előterjesztését) . 

Lehet é a" legalkalmasabbb és ügyesebb 
férjf iútól a 'ma i időben világosabb, tisztább 
és helyesebben erősített ítéletet k ívánn i? 
ítéletet, mellynek sem Bécsben, sem Brűu-
ben nem mondott ellent senki a ' gyárosok 
közzűl? mi csuda tehát, hogy ezen okok az 
első és legtisztább indítványok (motívumok) 
valának ú j juhtenyésztés! módomra, 's a-
lapjai valának gyártási próbatételre való 
határozottságomnak is? Bendszerem mel-
let t áll nem csak hclybchagyással, de tctle-
ge-sen is a' gyártók világa. 

De miként támogattatik újmódi juhte-
nyésztésem a"'tenyésztő előtt, a 'nemesí tés , 
a ' j övede lem nagyobbítása 's a' házi gazda-
ságnak megzavarhat ása, ' s minden érdekei-
nek tekinteteiben i 
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Csak rövid rajzolatban emlékeztetem 
itt azokról, mellyeket már fentebb e' tárgy» 
ról itt ott előadtam. 

Mi legyen a' valódi nemesítés, ma már 
nem fejadat (probléma), ez, valamint a ' 
lótenyésztés az eredeti Arabson, úgy alapúi 
az állandó tulajdonságú nemes Mer inójuh-
fa jon . A 'nemes juhnak több faj tái vágynák, 
mellyqk éghajlati és táplálati különbség és 
tenyésztési fogások ál taj ál lottak elő. — 
Ilogy ezeket jól osztályozhassuk (olassifi-
calhassuk) minden önkény nélkül fa j és ne-
mes gyapjút termőkre kell őket megoszlat-
ni. Fajjuholf csak azok, mcllyek tu la jdon-
ságaikat változatlan megtart ják ivadékaik-
ban i s ; nemes gyapjújú juhok azok, mellye-
ken ugyan időnként vagy éltök fogytáig fi-
nom gyapjú t e rem; de ez csak korcsosítás 
t e rménye ; az az, változó, nem állandó tu-
lajdonságú állatok, inelJyek úgy szólván sze-
mélyes tulajdonságaikat utódjaikban nem 
tar t ják meg. 

Az Electorális juhnak , a' legtökélete-
sebb juhtól az Eskuriáltól vévén eredetét , 
melly Németországban állandóvá tétetett , 
köszönhetjük Európa legfinomabb juha i t . 
Mint hajdan Spanyolország az Eskuriálok-
ban, úgy mi most Németországban az Elec* 
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(«ralisokban találjuk a' lehető gyapjú fi-
nomság tüké i jé t .— Én egy állandó tulaj-
donú eredeti Elcctorális juhsereget sem is-
merek, mell}- egy, vagy egy és fél hüvelyk-
nyi rövidségú gyapjút termene 12 hónapok 
alatt , 's ezen tulajdonságát utódjaira is ált-
plántálná. Azon példány, mellyet boldogult 
Státus Tanácsnok Thaer Brünbe küldött 
egy fél Electorális, és fél Ncgretti juhnak 
vala ivadéka, mellyet én Brűnben azonnal 
vitatás által jegyzettem meg, 's a' legrövi-
debb gyapjú egy esztendős kosról kerül t , 
mclly ra j ta 8 hónapokig nótt , 's nyúj to t t 
állapotban két hüvelyk hosszaságú vala .— 
Moró Úr, ki annyi sok juhseregeket látot t 
és ítélt, 's épen ollyan megkülönböztetett 
juh i smérő , mint gyáros, a' következendót 
ál l í t ja tapasztalása után, hogy t. i. „soha 
„sem fogja azt a' tenyésztő elérhetni, hogy 
, J u h a i , mellyck most a' legfinomabb 's 
„legnemesebb gyapjút termik, mclly azon-
„ban 12 hónapok alatt 3-tól 4 és -i hüvely-
,.kig hosszúvá nevekedik, annyira megrö-
„vidí thessék, hogy ennyi idő alatt csak két 
„hüvelyknyi hosszúságút teremjenek. 

Immár azon kérdés állolt a° téren, mi-
ként lehessen a" gyártás kívánatit, t. i. a' rö-
v id fiirtözetú gyapjút az eredetiség és III-
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lajdonságbeli állandóság feláldozása 's el-
vesztése nélkül kiszolgáltatni? Én a' ter-
mészetet több próbatételeimmel válasz a-
dásért megkérdettem mintegy, 's mindég 
a/,t feleié világosan 's tetlegcsen: „vagy kor-
csosítás (Kreuzung), vagy két bárom nyí-
rás á l t a l ; " vigyázva léptem ezen képlettel 
( idea) a' közönség eleibe, — a' gyártás a' 
többszöri nyírás mellett szovatolt : a' juh-
tenyésztó ezen mívelés által biztosságba 
lielyliezi az eredetiséget, 's így ú j tenyész-
tési rendszerem által, egy megtisztított 's 
tetleges indítványt (mot ívum) alapítottam 
a" tenyésztők részére. 

A ' jövede lmi j ó következetek önmagok 
által támogattatnak. Maga Moró Úr helybc-
liagyó nyilatkoztatása alkalmával megmon-
dotta szinte, hogy a' többszöri nyírás által 
a 'gyap jú mennyisége szaporodik ? kétséget 
nem szenved; 's a 'm i becsét illeti, azt tet-
te hozzá, hogy az így készített gy ap júnak 
mázsája 1 0 — 2 0 pengő forintal drágábban 
fizettetne meg. — Ebez azt teszem, ho^y az 
ár nevekedni fog, mennél inkább elterjed 
azon ismérct, hogy a' f inomabb gyapjú csu-
pán ezen inívelés által emeltethetik fel a" 
gyengédedség (Zartiicit) és jó tapintat leg-
magasabb fokára, sőt e részben a' bárány-
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gyapjút is felülhaladja. Tcilcges tapaszta-
lásom szerint két nyírás által egy juhró l 
fél fontai nyerek több gyapjút . Noha ellent 
mond gazdasági Tanácsnok Kölder Úr ezen 
következetnek, 's azt jegyzi meg, hogy a' 
két nyírása juhok egy nyírásúakká Változ-
tatván által, ekkor több gyapjút adtak vol-
na. Egybehasonlítás Után szólván, ez magá-
nak ellent mondó állítás, mer t minden 
helyretermő (reproductivus) erővel f e l ru ' 
házott testek vagy létszcrek (orgánumok) 
hirtelenebben termik helyre (reproducál-
j á k ) magokat, ha mesterségesen, vagy erő-
szakosan megsértettek, mint az ember-fő 
ha ja , és a ' leberetvált szakái bizonyítja, sőt 
az egy kaszállású rétek sem adnak annyi 
szénát , ha t. i. a' föld ereje hasonló, mint 
a kétszer kaszáltak. Azonban én tapaszta« 
lásból beszéllek, Köhler Űr észrevételek kö-
vetkezésében, 's ezek idegenek tulajdonai 
é, vagy a* magáé ? ezen hatalmaknak (po-
tent iáknak) egyenlő su j t adok, annyi igaz, 
hogy ezekből egy i g e n és n e m keletke-
zik. A' tapasztalás minden évben részre-
hajlás nélküli ítéletet hozhat, — koplaló 
nyájaknál 's tenyésztésnél az én ú j bánás-
módom nem használható. Mennyi vész el 
12 hónapok alatt a' f inom gyengéded gyap-
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júból szakadások, dörgölődzés és kopás ál-
tal, mellyeknek a' rövid 0 — 4 hónapos nincs 
annyira ki téve? Maga ezen veszteség sokat 
levon a' gyapjú mennyiségéből és suj jából . 

A* házi-gazdaság Is kevéssé zavartatik 
meg ezen új használati mód által. Decem-
ber, Januárius és Február ius havaiban min-
denhol othon tartatnak a' j u h o k ; j a j azon 
juhlar tásnak, melly erre nincs elkészülve ! 
(hogy t. i. bőven legyen téli t akarmány) . 
Mit árthat az a' házigazdaságnak, ha én 
nyíratlan juhok helyett nyírot takat táplá-
l o k ? Ja j azon juhtenyésztésnek, inelly ol-
lyan istálói rendet tar tana, hogy a' tenyész-
tő abban a' levegői mérsékletet tetszése sze-
rént ne kormányozhassa ! *) Hol a* gyenge 
most született bárány kiálhatja a' hideget, 
kiálja azt az újontan nyírt állapodott ide-
jű j u h is. 

Ezekről, és minden gazdasági indítvá-
nyok érdekeiről a" következendő ellent-
mondó vitatások alkalmával többet. Csupán 

• ) i t t túl megyen Ehrenfels az igazság határain vé-
leményem szerént, mert olly akolban is igen 
egésségesek a' juhok, mellyek nyíltak és hide-
gek, csak nyári és téli e ledelük 's italok legyen 
jó. — De hogy a ' t é l i nyírás a 'meleg aklot meg-
kívánja, kétséget nem szenved. 
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azt kcrcm még, liogy a/, clőbocsátott indít-
ványok (motiva) széni előtt tartassanak. 

„Az 1-sőre: l logy t. i. sok évi tapasz-
utalás bizonyítaná hogy a' magas finomság 
„és selymesség csupán szabályos (reguláris) 
„für tözetű gyapjúknál található, mclly tü-
„niött , és természeti tulajdonságainál fogva 
„rövid fiirtözetú, nem pedig a^on nyájak-
„ban, niellyeknek juhai magas állású, 's 
„hosszú fiirtözetú gyapjút t e rmenek ." 

Ha a' fentebbi állítás beszéd helyei t , 
egy új oskolának lenne tapasztalása, min-
den illendőséggel szólván, sok évi tapasz-
talásnak még sem neveztethetne,mert min-
den magas finomsággal bíró nyájai Német-
országnak, az Electorális juhok vériből szár-
maztak, és nem igen régólta. Történetileg 
bébizonyítható, hogy én ismértem meg leg-
először az Electorális juhokat . Én valék az 
első, ki forma szerént kikiáltottam azt, hogy 
Németország felülhaladta Spanyolországot. 
Ellenem sok esztendei tapasztalást nem le-
het felhozni. T u d j u k millyen für tözelúek 
valának az Electorális juhok Lohmenban, 
Roschburgban, lteusznál és egész Szászor-
szágban. Én 33 esztendős juhtenyésztő va-; 
gyok (mondja Ehrenfels) , de nyilvánosan 
meg kuli vallanom, hogy én a' gyapjúnak 
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legmagasabb finomságát és gyengédedségét 
(Zartlieit) a' rövid sűrű fürtözetűkben, az 
az a' mcgilcmcsílett ¡\egretti jubokban so-
ha sem találtam. 11a ez tör ténhetet t vólna, 
úgy képzelményemet (ideál) t. i. az elve-
szett Eskuriál juho t régen megtaláltam vól-
ha, mellyet még most is olly félelmesen 
keresek 's életre hozni törekedek« 

Tetszett é olvasni mit Tháer a ' für töze t -
f ö l í r t ? mit én az ő fürtözetről (Stappel) 
í r t tévesztő tanításáról í r t am? IJogy lehet 
megfelej tkezni arról, a ' m i ezen tárgy felett 
már elintéztetett , 's még is okszeres (rati-
onabilis) ítéletet tulajdonítani magának ? 
Nem lenne é ez, mint as törvénytudó mond-
ja , törvény Vagy is ólom nélkül való lö-
völdözés? De ha az említett hatalomnak 
(auctori tas) nem engedünk is, tehát hal juk 
meg csak, mit az újabb idők legnagyobb 
gyapjú ismerője Moró Ur mond a' fiirtözet 
(Stappel) felől. 

„A* gyapjú gyengédedsége (Zartl iei t) 
t,a' gyapjúszálnak formálódásából szárma-
„zik a* fürtözetre való tekintet nélkül. Az 
„én látásomnál fogva mindegy a' gyártás-
i r a . akár millyen legyen a* fürtözet alakja. 
JJAz első gyártási fogás alkalmával úgy is 
„nagy változásokat szenved a4 für tözet , mi-

5 
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„dőn a'-gyapjúszálak finomsága változha-
„tat lanúl megkívántat ik, 's ezek illy ma-
„gas fokon állván, bárha nem sűrű fiirtö-
„ k e t formálnak is, meg is alkalmasok a' 
, .gyártásra, 's egyenként is elválhatnak egy-
„mástól , sőt a' czérnásodáshoz is *) köze-
„l í thetnek, és a' közönséges elnevezés sze-
r i n t valósággal czérnásodottak is lehet-
„ n e k a' nélkül, hogy az finomságoknak és 
„használhatóságoknak ártson. Tapasztalá-
s o m szerint ez nem okoz a ' gyár tásnak 
„semmi akadályt , noha a' tenyésztők majd 
„mindenkor ellenkező véleményben valá-
, , nak**) . Valamelly gyapjú f inomságának 
„megbírálásánál első vizsgálatot a1 gyap-
„júszál mivoltára, nem pedig a" gyapjúfo-
„lyam a lakjára kell fordítani 's a' t. 

Ezen oktatásban tetleges (practicus) igaz-
ság, következetség, tapasztalás, részrehaj-
latlanság, és természeti bölcseség fekszik. 

*> Czériiásodásnak neveztetik, mint azt az I-ső kö-
tetben bitrebben is látni lehet, midőn a' gyap-
j ú f ü r t pászmácskáinak végei sróf formán üsz-
vecsoiubúkosodnak. 

**) A ' czérnásodás, és szerfelett ritka állású gyap-
jú, bár legyen a ' legfinomabb, azért becstelen a ' 
tenyésztők előtt különösebben: inivel ezen t u -
lajdonságok mindég a' gyapjú csekély mennyi-
ségével járnak együtt . 
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Minden magas finomságú juhoknak, 
mellyeket én a' juhkiái l í tás alkalmával 
Bécsben és Brünben láttam, hátokon 's első 
hevederükén (keresz tcsontokon) egykevés-
sé nyilt fürtű vala a' gyapjú, nem za i l , melly 
a' Negretti fa j tulajdona. Azok, mellyek 
magas fínomságúak és nem nyilt gyapjú 
folyamúak valának, fürti izetjöknek végei 
csiga formán valának öszvekanyarodva, 's 
a* gyapjúfolyam külsője csombókosnak lát-
szott, mintha apró gyöngyökkel lett vólna 
béhintve. Az illyen alakú gyapjúfolyam, 
inellyet a' gyapjú kereskedők csombókosnak 
(knötr ig) neveznek, hibásabb, mintha a' 
szálak egyenesen végződnének (melly eset-
ben rendszerint nyilt egykevéssé a ' folyam). 
Én csak két példányokat láték a' kiállítá-
sok alkalmával, mellyeknek a' magas fi-
nomság mellett a' nevezett hibái nem valá-
nak, 's a' mellyeknek sűrű zárt fo lyamjok 
és szabályos habozatú gyapjok vala. Ha ál-
talánosan akarjuk a' gyapjúfolyam alakja 
Bzerint osztályozni (classiíicálni; a' magas 
finomságú nemes juhoka t , ezek 

a . ) Ollyanok, mellyeknek mint az ere-
deti Electorálisoknak gyengédeden zár t , 
inkább nyilt folyamjok vagyon mint tö-
mött, "s mellyeknek gyapjúszál végok in-

5 * 
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kribb egyenesen megyen ki, mint bevonul-
va vagy is kanyarodva. 

b.) Ollyanok, mellyeknek folyamjai az 
elébbiekhez képest zár laknak látszanak, de 
kissebb mennyiségű gyapjút adnak mint az 
elébbick, öszvecsombókosodnak vagy is 
czérnásodnak, t. i. a' fürtöcskék végei cso-
mókba kanyarodnak üszve. 

c.) Ollyanok, mellyeknek gyapja sem 
nem sima, (azaz göndörség vagy is liabos-
ság nélkül való) sem nem czérnásodott, ha-
nem olly finom hajlásai 's göndürségei vágy-
nák , hogy a' gyapjú víz módjára habozva 
néz ki. Az illyen utóbbi állású gyapjúfo-
lyam a'leghibanélkűlvalóbb nemes gyapjú-
nak külső k é p e ; ez zárt (geschlossen), és 
szabadon szólván, ez képezi az elveszelt 
eredeti Eskuriá l juhot . De az illyeuek igen 
r i tkák, *s még ezeket ezentúl kell állandó-
vá, és ezen fa j i tu la jdont megtartóvá len-
ni , és ez még most nem szabálynak (regu-
lának) , hanem csak a' szabály kivételének 
neveztethetik. 

Az én, másokéhoz hasonlítva, bizonyára 
sok évi tapasztalásaimnál fog\a az 1 szám 
alatt jelelt állítás következendő módon vál-
tozik 's áll meg. 

A' gyapjúnak legmagasabb finomsága 
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és gyengédedsége az Electorális juhoktól 
szá r iua / jk . Ezeknek eredet i je (originál) 
nem bír zárt gyapjúfolyammal. Ez a'Negret-
ti (vagy Infantadó *) törzsöknek és az ezek-
kel korcsosított (gekrcuzt) különbféle fa j ták-
nak tulajdona. Soha sem találtatott a' leg-
magasabb finomság 's gyengédedség a' Ncg-
rett i juhok gyapjúfolyamjaibaa. A' legma-
gasabb finomság és gyengédedség (Zartheit) 
épen a ' legri tkább gyapjúfolyamokban talál-
tatik, niellyeknek egybefüggése olly kön-
nyen megoszlik mint a 'gyengéded bárány-
gyapjúnál . — Lohmenban a' legfinomabb 
gya]>jú apró pászmátskákba alakúit , "s ezek 
különváltak a" gyapjúfolyam többi részeitől. 
Igaz ugyan hogy ez, az Electorális juh hi-
ányaihoz számí t ta t ik ; de ha a ' legmagasabb 
finomságról vagyon a' szó, és hogy millyen 
alakú gyapjúfolyamban találtatható az tet-
Icg: tehát a' fentebb írtra kell mutatni , hogy 
azon előítéletnek ellentmondassék, mintha 
a* legmagasabb gyapjú finomság és gyengé-

*) A' Kegiet t i és Infántadó juhok mind testalko-
tásokra, mind gyapjok ininémüségére sokat ha -
sonlí tván egymáshoz, a ' tenyésztők megváltva 
élnek ezen nevezetekkel, az izu.osabb termetű 
sűrű *s aljasabb finomságú juhoknak '» gyap-
júknak nevezése alkalmával. 
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riedség a' Kegrctti folyamokban megegyez-
tethető lenne, 

Maga az Eskuriál juli is, melly az E-
lectorálisok és Negrettik (vagy Infántadók) 
hibái közt. az egyesített jó tu la jdont fogja 
adni , megszűnik Eskuriál lenni, mihelyt 
szerfelett tömött I\*egretti folyamává válik, 
Azon vonalok ( l ineák) mellyeknél a' legma-
gasabb kezdődik 's végződik gyengédeden 
vágynák megjelelve. A' legmagasabb finom-
ság nem a' folyamtól függ; legkevésbé ta^ 
lálható a' természet szerinti rövid, sokkal 
gyakrabban a' hosszú gyapjúknál , j e g y e n 
szabad nekem azon történeti iitasítast i t ten 
ismételni , mellyet a' rövid 's hosszú gyap-
j ú eredetéről ezen czím alat t : „Gondolatok 
a 'Mer inó j u h r ó l " a 'gazdasági újságokczím-\ 
j e alatt jsméretes folyóírásban lS30-ban 

86-dik szám platt elóbeszélltem. 
Midőn az Electorális juhnak eredeti 

törzsöke Spanyolországból megérkezett, V 
gyapjú finomságban ugyan az Eskuriál juh 
há t rább állott, mint később Németorszá-
gi ivadékai, de több jó tulajdonságoknak 
öszvcsűlése miat t kevésbé valának tulaj-, 
donságai azon hiányok, mellyekkel az iva-
dékok bírnak, az az, tökéletesebbek valá-
paly általadatások vagy is költöztetésük; idp-. 
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jében. Az éghajlat, eledel, 's nemzés fejtet-
ték ki együtt véve, legelőször Lohmenbau, 
mit dolgozhat vagy tehet a' természet . A' 
párosításnak's fa j lilásnak következései, mi-
helyt a' hágó kosok csupán a' finomság ok-
fője szerint választattak, Lohmenban a ' 
gyapjúnak czérnásodása és hihetetlen ke-
vesíilése által nyilvánosították magokat 
legelőször. Hol sovány vala az eledel 's le-
gelő, melly által kevésbé nőhetett a' gyap-
j ú hosszasága, hamarébb észrevétetett azon 
hiba a' gyapjú mennyiségének mérése al-
kalmával, mint a ' látási észrevétel á l ta l ; 
így tétetett ezen hiba ( t . i. a' gyapjú ritka-
ságából eredt kis mennyiség) m a j d nem ál-
landóvá. 

Ezek Roschburghan korábban a1 hizla-
ló és istálózási táplálat módjai alkalmával 
vétet tek észre. — Itten az állati test szer-
felet t megnagyobbodott, 's következtette 
a' bőrnek is ki ter jedését vagy is kinyú-
lását. A' bőr Jétszerei (organumai) , vagy 
az ott elszórt haj vagy is gyapjúszál hagy-
mái (Ilarzvviebel) nem a1 nemzés által 
formálódván bolőlről, és nem szaporíttat-
ván a' bőr külső okok miatt nevekedő ki-
terjedéséhez alkalmazva; hanem ezek által 
inkább csak jobban fejtódzvén ki, és mint-
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egy széljelebb tolatván, a' bőrnek eredet i , 
's születés, nemzés által nyert szövetében, 
épen olly kevéssé lehetet t a' legtáplálato. 
sabb étetés vagy eledel által is a' nevezett 
gyapjúszál hagymáit megszaporítani, mint 
a' főben szemgolyót kettőnél többet előállí-
tani nem lehet, Minden gyapjúszál hagy-
mátskából csirádzik 's neveked ik ; a' hol ez 
hibázik, ott nem nő gyapjúszál, és a' bőr 
csupaszon marad, Mennél nagyobb tehát a' 
test , annál ki ter jedet tebb a' b ő r ; mennél 
k i te r jede t tebb vagy is kifeszítettebb ez, an^ 
nál távolabb vágynák egymáshoz a' gyap-
júszál hagymácskái, és annál r i tkább gyap^ 
j ú j ú a' j u h . — A' gyapjúszál hagymái ezen 
kevésbé szorúlt, vagy is tömött állásban, 
niegnagyobbodottak, tökéletesedettek, mint 
azon fák, incllyek az erdőkben mcgrilkít-
ta t tak, 's illyen idomban szolgáltattak a' 
gyapjúszálaknak több tápláló nedvességek. 
A' nagyobb mértékben tóduló táplálat csu-
pán a 'gyapjúszálnak meghosszabbodása ál-
tal emésztethetett meg, vagy is fogyasztat-. 
hatot t el, minekutánna alapos létszereknek 
(a 'hagymáknak) nem létté miatt meg nem 
sokasodhattak, vagy is sűrűdhettek, és így 
állott elő Roschburgban egy osztálya az 
Electorális j uhnak , melly 4 — 5 hüvelyk-« 
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nyi hosszaságú gyapjúi termett , és az elein-
tei gyapjú siijjatlauságát szálainak hossza-
ságával pótolta ki. — Ezen fa j juhok a' mi 
időnkben gyaláztattak, és nemzés által vis-
sza idomíttattak (zurückgebi ldet) .— Nem 
mindnyájan tudták mit tselekedtek. Ezen 
gyapjútermény, mind a 'pénzbeli következe-
tek, mind a 'gyár i használhatóság tekinteti-
beu megtart ja becsét másokkal egybehason-
lítva is, 's módot szolgáltatott ez, azEIecto-
rálisok született hibáját lehetőleg jóvá ten-
ni. Ez által a ' leghosszabb 's használhatóbb 
fűsíi gyapjú nyerqtet t meg, vagy is eszkö-
zöltetett , mclly posztógyártásra is alkalmas. 
A' gyapjú suj ja származékosán (genetisch) 
nevekedet t jobban jobban, 's mennyi t szol-
gáltathat ezen juh fa j , a? egészet vévén, ú j 
juhtenyésztést rendszerem által, melly az 
jlly fa j ta Electorálisoknak két és három-
szori nyírásából áll, megbizonyítottam. 

Másként dolgozott amaz okszercs (ra-
tionabjlis) juhtenyésztő SchnetgcrMachern-
ben, Ó rövid tömött finom gyapjút keresett , 
's egybehasonli'tás által csak hamar felfede-
zé, hogy ő 4" Roscbburgival ellenkező f a j t 
tenyészt. Az ő állatjai kissebbek valának, 
és a' bőrnek kissebb ki ter jedésénél vagy is 
csekélyebb feszültségénél fogva sűrűbb va-
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la ra j tok a' gyapjú állása. O mérsékletien 
é te t te juhai t , 's nem eszközlötte mintegy 
mesterkézve a' gyapjúszálat hosszúra nö-
vesztő nedvességek tódúlását. 0 czéljaihoz 
alkalmazott eredet i bőrszerkezetű juhokat 
keresett törzsököknek, 's a' származtatás 
által állandóvá eszközlötte, a 'megí r t mód-
dal létesített Electorális juhai t . így történt 
hogy magában Szaxóniában néhány órányi 
távolságra, két osztályú Electorális juho-
kat Jehetett találni , mellyek a' gyapjúnak 
némi tulajdonságára nézve egymástól el-
l enkeznek ,— mind ezek a' nemzés vagy i s 
származtatás fő ereje által történtek, mely-
hez j á ru l t ak a' levegői mérsékletnek és ele-
delnek befolyásai. 

A '2-d ik és 1-dik pontokra. Engem nem 
értettek meg, é$ igen hibásan terjesztet ték 
el rólam, hogy én az én két és három nyí-
résű ju | iaimról azt állí tottam vólna, hogy 
3—4 hüvelyknyi gyapjú hosszúsággal ter-
mészetes ki nem nyúj to t t állapotban is bír-
nának . Miként értet tem én 's kívántam ér-
te tni e 'dolgot , Bécsben és Brünben az asz-
talra ter í te t t számos gyapjúfolyamokkal bi-
zonyítottam, és Moró Úr körűlallásosan je-

lenté, miként mérkél te a' gyapjú folyam u-
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ka t , é s szálainak hosszúságát k inyú j to t t á l -
lapotban, 's miként találta ezeket. 

Azon jelentés, mcllyet Moró Ur az e-
gyesúleteknek beadott, szó szerént azt fog-
lalja magába; „Én mind a 'két példányokat , 
mellyek két és három nyirésűek valának, 
különbféle inérkélés alá ve t t em, ' s az egyes 
szálakat kinyúj tva visgáltam, melly alka-
lommal úgy találtam, hogy a' hat hónapos 
gyapjú (melly két nyírésú) általánosan ké t 
és fél hüvelyk hosszúságú, és a 'négy hóna-
pos (melly három nyírésú) két és egy ne-
gyedrész hüvelyk hosszúságú vala ." 

Tettel nem lehet jobban kivilágosítani, 
mi t , és miként akar az ember ér te tni . Az 
így nyírott juhokat Meidlingban közel Bécs-
it est ki is ál l í tot tam, minden tenyésztők lát-
hat ták őket, többen nézték is December vé-
ge előtt és után. Kívánhat é több értesítést 
a ' Ifgkctelkedóbb i s ? Azon juhok, mellyek 
két nyírás által két és fél hüvelyknyi hos-
szúságú gyapjút adnak, (mind a' két nyí-
rási gyapjút öszyetévén) 4 és a hüvelyk hos-
szúságú gyapjút fognak mutatni ' s a ' t . 

Szükségesnek vélem azonban megemi 
Jíteni, hogy 1806-dikban és 1807-dikbeti 
Boscliburgbó) szállított juha im közt talál-
tattak ollyatiok is, tnellyeknek fürtözetbe-
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li magasságok <1 hüvelyk vala. l)e ezen ju-
hoknak gyapja inkább sima vala mint gön-
dör, és alig nyúj ta tha t tak öt és fél hüvelyk-
nyi hosszúra; e' mellett ezeknek gyapjúszá-
lai legvastagabbak, 's végei legegycnetle-
nebbek valának. — Még is megérdemlette 
vólna ezen j u h f a j , melly nagyobb mennyi-
ségben is adta a' gyapjút , hogy terjesztes-
sen és míveltessen, mivel az Angol hosszú 
(fűsfi) gyapjúkat adó juhokat kipótolta vól-
na , 's ezeknek gyapja hasonlíthatatlanúi fi-
nomabb vala. Csak igen kevés számban 
tenyésztve 's nemesítve tar tot tam én meg 
ezen faj j uhoka t , 

A' 3 -d ikra : Az ezen pontban lévők kö-
zül csupán azokra akarok megfelelni, mel-
lyck a1 Köhler vitatásaiban ismételve nem 
jordú lnak elő, 

a .) A* Morvái és Sziléziai j uhok egy nyí-
résű rövid gyapjút adnak. Ezt én nem úgy 
talál tam, kivált ha a' Tháer 1 i hüvelykes 
hosszúságú gyapjúfolyamját vészem határo-
zó pont jáu l a ' röv id gyapjúnak, vagy a 'gyá-
rosok kívánat já t , hogy t. i. a' báránygyapjú 
szúki alkalmas helyettes (surrogált) ter-
inesztménnyel pótoltassék ki. Minden Mor-
cai és Sziléziai gyapjúk, nevezetesen a'15ar-
teusteiné Morvában és l l ennersdor fban , 
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íferczeg Lichnowszkié, Gróf Haugviczé, 
Gróf Daniié, Báró Fokelé Mannersdorfból 
és Altonburgból, Elsneré, Köhleré, Gróf 
Wrbnáé 's a' t. hosszabbak valnnak k inyúj -
tot t állapotjokbau egy és fél hüvelyknél , és 
rövidebbek nem valának három hüvelyknél . 
Ez tett vagy is történt dolog, mellyet min-
den évi tapasztalás helybehágy. 

b.) Az elletési mód, és Köhler Ur által 
a' 10-dik pontban megjegyzett változtatott 
elletési idő, megérdemlik hogy nyomosab-
ban visgáltassanak meg. Moró L'r ezen ne-
hézséget az által kívánta kikerülni , hogy 
csupán a ' r idegekre kívánta a 'ké tszer i nyí-
rást ki ter jeszteni . Én az anyákat Decem-
berbe!) vagy Januáriusbau elletem. Ezen 
elletési idő olly hasznokat fedeztetet t fel, 
mellyet a 'kétszeri nyírás indí tványán kivűl 
is megszere t tek .— Nagyon terhes juhoka t 
nyírni kérdést sem szenved igen kétségés 
lenne; kevésbé veszélyes a.' téli nyírást négy 
hetekkel később tenni , úgymint Január ius 
és Július végén. A' December utolján való 
nyírás azért jobb, mivel a' legelős juhserc-
geknél Mártiusig a' gyapjú annyira megne-
vekedik, hogy a ' j uhoka t szabadban kieresz-
teni lehet. Azonban a' Január ius i ny í rás 
mellett is ha az anyák kényelmesen lecllet-
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lek, egykevéssé nagyobb vigyázat reá Tor' 
dításával ki lehet a' j uhoka t a' szabadba c-
reszteni. Többet ezen téli nyírásokról a 'kö-
vetkező tapasztaláéi előterjesztésekben. 

c.) A' szaporodott nyírási költség a' 
csekélységek osztályába, a' krajcZárral való 
gazdálkodásban esik, mellyet ugyan a' ha-
zi-gazdálkodásban megvetni tlcin kell, de 
nagy czélok kivitele alkalmával ügyelni sem 
reája. — IJogy az illy módú használat által 
félfontal több gyapjút , Moró Úr szerint pe-
dig minden mázsáért 10 — 20 pengő Rftal 
jutalmasabb árt lehet eszközleni, mint a / 
cgynyírcsü gyapjúér t , meggyökeretleníti a' 
szerfe le t t finom gazdasági meggondolást és 
számolást . 

Minden nehézségek, mellyek a1 3-dik 
pontban ér intet tek, ismételtetnek és cl is 
oszlat tatnak a' Köhlef vitatásaiban, épen 
úgy mint az előbbiekben a' 4-dik ponti kér-
désre megfeleltem. 

Az 5-dikre: liogy a* finomság és gyen-1 

gédedségnem ugyan azon gyapjú tulajdon-
ságok, a 'Bécsi vitatások alkalmával röviden 
ugyan, de elhatározottan és világosan meg-
állapít tatott . „Hogyha hirteleni tekintettel 
„ezen szavak f inomság és gyengédedség 
„(Zar thei t ) egyet tevőknek látszanának is , 
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„mindazáltal szigorúabb bírálás, és okosko-
„dási szabályos visgálás által kiki cl fogja is* 
„merni , hogy a' gyengédedségrőli megfogás 
„a ' finomságétól különbözik. A'gyapjú gyen-
„gédedségeinek tulajdonsága alatt ér tet ik 
„annak lágysága, szelíd selymes tapintat ja , 
„melly a' báránygyapjú tulajdonságaihoz kö-
„zelí t (ezt néha vajgyapjúnak is szokták ne-
„vezni) mellynek tapintása alkalmával, kel-
„lemctes érzést lehet az uj jakban észreven-
„ n i . " A' gyapjú gyengédedsége tehát azon 
tulajdonság, inellyet a ' legfinomabb posztó-
nak megtapintása alkalmával érez az ember 
ujjaiban. l logy ezen puha selymes, az érzet-
nek hízelkedő tapintat semmi által nem esz-
közöltethetik úgy a 'gyap júban , mint a" két-
szeri, háromszori nyírás által, mind Aloró 
Úrnak küldött gyapjúpéldányokból, mind 
különösebben az ezekből készített posztók-
ból bebizonyosodott . Hallani lehetett ekkor 
já r tas ismerőket hangosan ezt mondani , a' 
finom gyapjú csupán ezen mívelés által en-
gedi magát a" legnagyobb gyengédedségre 
emeln i ; valamint a' finomságot látás, úgy a* 
gyengédedséget tapintás által lehet megis-
mérni . Az illyen gyapjú nagyobb rúgóerő-
vel bír, erősebb és használhatóbb mint a' 
báránygyapjú ; kitetszőbben múl ja felöl ezt 
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a ' jó tapintatban is. Ezen faj gyapjú vaióbaii 
sok ú j gyártmányok clőáliatásat fogja szülni* 

Miként leliet ezen tárgyat megvilágosít 
t a n i ? Az által, a' mi magát a' báránygyap-
j ú gyengédedségét érthetővé tészi. Ezen fa j 
gyapjú 4 vagy 6 hónapi növésnek terménye. 
A' mint a 'báránygyapjúnak használhatósága 
megállapítatott , a* juhgyapjúi iak tőbszöri 
nyí rásá t helybehagyó okfó is kihirdet tetet t 
's elfogadtatott . Az én belátásomnál fogva 
minden 12 hónapos gyapjúk túl ¿lőtték, (iibei* 
wachsen). Ezek a ' megsárgult őszi levelek-
hez hasonlítanak, mellyektől a ' se lycmbogáí 
is durvább selymet ereszt. Virágzása korában 
kell a juhgyapjú t nyírni ,melly négy hónapos 
korától 6 hónapos koráig tart . Ki nem emlé-
kezik a ' legf inomabb gyapjúk kedves kiné-
zésére gyertyaszentelő korúi? 's ki hiszi, 
hogy ez Május utoljáig így marad ? Csupán 
a* nyírásnak és gyapjú mosásnak vagy is úsz-
tatásnak kényelmesebb tehetése okozta a' 
divatozó 12 hónapi egyszeri nyírást, de nem 
a' hibásan állított termény megérlejésének 
szükséges vólta. Minden 12 hónapos gyap-
jú veszít a' j u h tes tén, és túl növi magát, 
A* szálak végeiben a' növés megszűnik és a' 
végek elhalnak. Minden szál uyilvánosít ja 
a' gyapjúnak elvirítását. A' gyapjúszálnak 
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idősebb része a' fiatalabbtól mintegy ren-
desen megkiilömbüzteti magát, és mind a' 
f inomság, mind a 'gyengédedség külön vál-
nak ugyan azon szálban ; el lenkeznek szí-
nükben is, úgy szinte tapii t tatjokban és iz-
zadságokban (melly alatt a' gyapjúszálon 
lévő 's érezhető zsíros nedvesség értetik). 
Hogyha a' gyapjút, mclly ugyan azon j u -
hon termett , öszvehesonlí l juk: a' 12 hóna-
pos gyapjút a' 6 hónaposhoz képest tapin-
tatra nézve keménynek, szálára nézve, leg-
alább végeinél, durvábbnak 's az egészre 
nézve becstclcnítettjiek fogjuk találni. A" 
hat hónapos gyapjúban való markolás alkal-
mával kivált gyári mosás után, úgy éreztet a" 
tapintat mintha vajba nyúlt vólna az ember. 

Egy nagy gyapjú-kereskedő nem régen 
példányokat mutata nékem rövid fürtözetú 
gyapjúkból, mclly ek igen magasra becsiilte-
tett clccták valának, 's gyalázásképen hosszú 
Elcctorálisgyapjúval hasonlítá egybe. A'nél-
kül hogy feleltem vagy a 'gyapjút czérnává 
tckcrítetteni vólna, eh evém a 'gyapjú-példá-
nyokat ellenkezőmtől, 's kérvén hogy sze-
meit bézárván válassza ki tapintat által a ' f i-
nomabbat. í té letét a 'hosszú g j a p j ú r a mon-
dotta ki kedvezően; a 'próbatétel t nyilt sze-
mekkel is ismételtettem, és megint a' hosszú 

ti 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



C M ) 

gyapjú mellett szovatolt. Továbbá azt kér-
dezem : mellyik gyapjúból lehetne a'legfino-
mabb 's jobb tapintató posztót (mert a' töb-
bi szövetekről kérdés sem támadhat) szőni? 
okszcrcs következtetéseknél fogva e'részben 
is ítéletét kezének érzete szerint mondotta 
ki . Ezután ó azt kérdé tőlem, honnan jön-
ne tehát, hogy a' posztó-gyártó a' rövid, de 
alábbvaló tapintató gyapjút többre becsüli? 
Fele ié in: mivel rövidsége, de nem finomsá-
ga miatt, erőmívekkel való dolgozásra al-
kalmasabb a ' rövid gyapjú. Mellyhez ezt te-
vé in : állítsa elő a 'posztógyártónak ezen fi-
nomabb, de hosszabb gyapjút olly röviden 
's még rövidebben, mint az Úr állal magasra 
beesúlt electa gyapjút , bizonyosan a' fino-
mabbhoz fog nyúlni . Az olvasó ezen törté-
neti elbeszéllésbcn világosabban találhatja 
megmagyarázva, mint minden más vitatá-
sok által. 

A* 6-dikra: AVeiszenburg Úrnak példá-
j a , hogy mosatlan nyír t gyapjúját alig tud-
ta eladni, az elóbocsátottaknál fogva ide 
nem illik. Én magam mondottam, hogy a' 
piszkos mosatlan gyapjú nem vásári árú . 
H a a' piszkos gyapjúnak semmi elsősége 
nincs a' mosott lelett , ki fogja venni vagy 
jobban fizetni? — De ha a" gyárosnak azt 
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mondhatom: a/, én mosatlan gyapjúmban 
az általad különösen keresett legfinomabb 
rövid gyapjút feltalálod, — nem fogja é meg-
próbálni és örömest venn i? Hogy végtére 
a' inosatlanúl nyír t gyapjú Moró szerint a' 
j uh testén elosztályoztatván, és nyírás után 
gyári mosás által t isztává, szóval, épensé-
gcs mennyiségűvé tétetvén (az az, melly 
további mosás által nehézségéből semmit 
cl nem veszíthet) a' kereskedésnek legbe-
csesebb terményévé költségek kímélésével 
válhatna, 's válni fog bizonyosan nem so-
kára : ki kételkedhetik róla? Ez által a' 
legvalódibhnak, a' legszebb külső is köl-
csönöztetnc! 

.V 7-dikre: Hogy a* j u h kétszeri 's há-
romszori nyírás által Köhler Úr szerint ke-
vesebb gyapjút adna mint egy nyírás által, 
ellenkezik az észleggel ( theoria) , tapaszta-
lással, hasonlatossággal és lehetőséggel. — 
Ezen tárgy már indí tványaimnak előter-
jesztése által eléggé megvitatott. 

A' 8-dikra: Köhler Úrnak azon hite is, 
hogy a" kétnyírésú gyapjú nem olly jó és al-
kalmatos mint az egynyírésú, hibás feltéte-
lekből ered, és annak nem okszercs követ-
keztetéséből. — Ki határozta meg, hogy a' 
gyapjú megérésérc 12 hónapok vagy egy e-

6 * 
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gész esztendőnek lefolyása k ívánta t ik? .V 
j u h 24 hónapokig is viselheti gyapját a 'né l -
kül hogy kihűljön vagy mint a' megérett al-
ma a ' fa ro l letörjön. A'berekesztés ^conclu-
sio) hibás feltételben lévén alapítva, 's hi-
bás hasonlatosságból következtetve, t. i. a' 
gyümölcsről a' gyapjúra tétetet t az áltme-
netel, melly 12 hónapos korában épen úgy 
állíttathatna éret lennek mint 6 hónapos ko-
rában, mert a ' gyap jú (különösen a ' jó l táp-
lált egésségcs Merinókról) 21 sőt 36 hóna-
pokig is a' testen marad 's nevekedik. — 
Mikor lehet hát a 'gyapjú t a1 testen éret tnek 
állí tani? Akkor, ha rendeltetéséhez képest 
a' gyártásra legalkalmasabbat! használtat-
h a t i k . — H a tehát a' 4 és (> hónapos gyapjút 
alkalmasabbnak találja (mint valósággal úgy 
is van) a 'gyáros a" gyártásra, mint a112 hó-
napost , úgy a' 4 és 6 hónaposok a' valódi 
ére t t gyapjúk, a' 12 és 21 hónaposok pedig 
az elérttek. így áll a* tárgy pontos okszc-
rességgel. Moró Úr tetleg (faktisch) meg-
mutat ta erőmértéke által, hogy a' 4 és 0 hó-
napos gyapjúból gyártot t posztó azon terhet 
bírta meg, mcllyet a' 12 hónaposból készült, 
hol fekszik tehát az éretlenség? 

A '9 -d ik re : Második oktalan következ-
tetést von Köhlcr Úr a' többszöri nyírásból 
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akkor , midőn azt állít ja, hogy minden gyap-
júknál , mint az elért 12 hónaposnál, a 'gyap-
jú végei rosszabbak, mint a 'gyapjúszál töb-
bi része. Azonban csupán az elért gyapjú-
szálakban nőnek bé a' végcsövek, ezek hal-
nak el, és a' gyapjúszál többi részeitől, szí-
nükkel, zsirjokkal és életükkel különböz-
tetik meg magokat. A szálvégek az idő bé-
hatása által megrosszúlnak, vagy is az idő 
inegkorhítja azokat. A' gyapjúszálak végei 
csak 8 hónapos korokban kezdenek durvul-
ni, inert épen ezen idő után kezd minden 
szálnak vége élet nélkül valóvá, csontoso-
dottá és parázssá válni . Egyébiránt ezen 
kérdés is tetleges természetű, A 'gyárosnak 
kell a 'dolgot elhatározni. Eszlcgcs (theore-
ticus) taglalás tekintetéből, az 5-dik pont-
ra mondottakat tessen kinek-kinek meg-
olvasni. 

A' 10-dikre: A' házi-gazdaság megza-
varására nézve a' 3-dik pont taglalása al-
kalmával már többek mondattak. Itt még a' 
következendóket jegyezem meg. 

a.) A' bárányoknak állított veszedel-
mezlctését a' teli nyírás és a' megváltozta-
tott elletésj idő által, l l onnan "s mitől jöhe t 
a* veszély, meg nem mondatot t . Akár meg-
nyír t , akár meg nem nyírt juhot szopjon a' 
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bárány mind egy, "s inkább használ mint 
ár tson. A' hol az elletési idő Novemberre, 
Decemberre vagy Január iusra tetetett által, 
ott az úgy nevezett gyapjú evés a' bárányok 
legöldöklőbb szokásává vált . A'gyapjúevést 
némelyek betegségnek, mások fattyú étvágy? 
nak (appeti tus spurius) és betegségi haj lani 
dóságnak ta r t j ák . De ez puszta szokási vé-
tek (GcvvohiiheitssUnde) melly a ' s zopás i 
vágyból származik, mcllyből később beteg-
ség támad. Az elnyelt gyapjú nem emésztő-
dik meg, a' báránykák gyomrában kis ke-
mény Iaptákká válik, mellytől a' bárányok 
elszáradnak, satornyosodnak, végro elvesz-
nek . Ezér t vált szabállyá a' bárányoknak 
elválasztása; azonban a' szopás előkerülését 
naponként kétszerre vagy háromszorra szo-
rí tani , ismét más következetlenségeket von 
maga után . Az erósebb bárányok ellopják 
a' gyengébbektől a' tejet , 's az anyák végre 
hozzá szoknak ezen idegenséghez, melly a' 
gyengébb 's fiatalabb bárányok növésének 
elnyomását következteti. I l a pedig annyok 
mellett maradhatnak, minden alkalmat ész-
reveszen az anya 's elkülünözi magát bárá-
nyával ; 's valamint nappal, úgy éjjel is 
főbb ízben megszoptat ja . 

Az istálóban rekesztékek által az anya-» 
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sereg minden / ava r nélkül kiilün osztá-
lyokba szaggattathatok oliy formán, hogy a' 
nagyobbára egyenlő idejű bárányosok kü-
lön lehetnek, melly, ha egy seregben van-
nak (t. i. az anyák) meg nem történhet . 
Végre a' megváltoztatott cllctési idő a' két 
nyírásra nézve semmit sem tesz, ez az egy 
nyírésú jtihseregeknél is több helyeken, más 
tenyésztési okokból szokásba vétetett , 's a' 
ki azt próbálta, nehezen fogja elhagyni. A' 
hol az clletés Novembertől Decemberig tör-
ténik, ott a' bárány még annya méhében 
élt az őszi tágúltabb legelők jóté teményei-
vel, 's az anyák jó erőben lépnek a" telelé-
si időszakaszba. Sok és egésségesebb te je t 
szolgáltat ekkor az anya juh ; mert az istállói 
étetés a' legeltetéssel, és vetések etetésével 
váltva tör ténik. A' (egszigorúabb bétakarí-
tása alkalmával is a' téli eledeleknek, gyer-
tyaszentelőig mindenüt t csak van takar-
mány, a' gyertyaszentelő utáuni elletésnél 
rendszerint egyszerre áll be az eleség szű-
ke is. 11a a' korai clletés alkalmával az a-
nyák később szűkebben táplálratnak is, a" 
meglehetősen felnevekedett báráuykákat 
ahrakolni lehet, melly által a' tej s/.űki kipó-
toltatik. A' nyári hónapok a ' bárányoknak 
veszedelmesek; a ' főgyúladások, hasmenés, 
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keringősség gyakran előkerülnek ekkor. •—• 
Minden báránynyavalyák elvesztik ereje-, 
ket a' téli megerősödött bárányoknál, 's a ' 
két nyírást elinellózvén is, a ' jókor i elletés 
a' legkedvezőbb támasza a' bárányok sze-
rencsés fel nevelésének. *) 

b.) Yalyon lehet é például venni, ne-
héz vagy szerencsétlen telelésére nézve a' 
nyírot t egésséges jól tar tot t juhoknak a' 
csupasz juhokat , t. i. ollyauokat, mellyek 
betegségek miatt vesztették el gyap júka t? 
I logy azon juhoka t nehéz kitelelni gyapja-
son is, mellyek betegségek által elgycngíi-
tet tek, ki merné tagadni? Egyébiránt a' 

•} Hogy a ' nyári hónapok veszélyesek igaz, de liogy 
a ' télen elletett zárt 's gőzös aki okban nevelt 
bárányok közzűl több keringCsürfik meg mint 
a ' tél végén vagy tavasz elején ellottekbul, mel-
lyek mihamar legelőre kerülnek,nyomós tapasz-
talásom után merem á l l í t an i ; 's liogy a ' tél vé-
gén vagy tavasz elején világra jöt t bárányok 
szinte igen jók szoktak lenni, és hirtelenebben 
nőnek mint a ' száraz és gyökér takarmányon 
ta r to t t anyák télkezdeti bárányai , szinte tapasz-
talásból győződtem ineg. l így vélem magának 
a ' tavaszi melegnek, 's kint a ' tiszta levegővel 
való élhelésnck nagy elsősége vagyon a ' t e s t 
fejtödzéaére, a ' zárt aklokbau erőltetve eszköz, 
]tltt gőzös melegség lelett 's a ' t. 
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gyapjúnak elvesztése vagy is lekopása a' 
nyavalya szerfelettjségére 's rendszerint a' 
gyúladósokra mutat , mcllyek min t az em-
bereknél, úgy az állaloknál is visszalétsze-
rúlést (reorganisatio) kívánnak. Ezen ese-
tekben az erő meg van törve, és lia az illy 
mezítelen juhok elvesznek, haláloknak nem 
közelebbi oka.a' csupaszság, hanem az azt 
megelőző's betegségek által alászállított ál-
lati erő egéssze. Az egésséges nyírot t j u h 
csak könnyebben kiállja az istáló mérsékle-
tét mint az újontan született nedves bárány, 
nagy külömbséget is lehet a' betegség által 
megkopaszodott és megnyírt egésséges j u h 
között észrevenni. A' betegségek a' gyapjú 
gyökerét elválasztják a' testtől, és minden 
gyapjútól nyom nélkül s imí t ják meg a' bőrt. 
De az olló a' legtisztább 's jobb nyírás u-
tán is a* gyapjúnak némi részetskéit a ' bő-
rön hagyja, úgy annyira , hogy ha mind a' 
két mezítelen juhot kézzel i l let jük, az c-
gyik csk pasz húst vogy testet, a' másik pedig 
még egy kevés gyapjú fedezetet éreztet , és 
vétet észre. 

c.) Azon több takarmányt, niellyet c-
zen ú j tenyészstési mód kíván, nem a' két-
szeri nyírás, de a' korai elletés kívánja . Ivét 
tiárom hónappal húzamosabban étet tetnek 
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(t. í. száraz takarmánnyal) esztendőt ál tal 
a' korai bárányok. Azonban a' inelly gaz-
da ezen szorgalomnak ( industr ia) áldozni 
nem akar, vagy nem tud, az maradjon a' 
regi mel le t t ! az tenyésszen inkább sertése-
ket , vagy maradjon a 'durva juhok tenyész-
tése mellett .*) Ki fog többet bévenni és reá 
kevesebbet köl teni? A'gazdasági számolás 
nem ismeri ezen feladatot. Az én nyírási 
időszakaszom Decemberben vagy Januári-
usban, midőn a' legelői nyájak is othon 
vannak, nem kíván több takarmány étetést, 
mint az egynyírésű juhok ; sót ellenben a' 
nyírott juhok jobban esznek válogatás nél-
kül, és a' kullancsok által (melly itt ott nagy 
ostor) nem háborgattatnak annyira. 

A ' l l - d i k r e : I Ia az anyajuhoknál az ú j 

*) Ezen ál l í tás nyomós lenne akkor, lia a ' korai 
elletésnek a ' gyapjú finomságára befolyása len-
ne, melly épen nincs úgy. A ' k o r a i e l le tésazon 
okföböl kezdődött, liogy a ' téli bárányok több 
gyapjút adván, a ' reájok te t t kö l t sé ' s t karna-
Lolva térít ik meg, és így i t t a ' jövedelem szám-
lálása jött tekintetbe, e ' vala az indítvány (mo-
t ívum). így teliát ezentúl is ezen szempontból 
indulván, kövesse azt kinek tetszik 's hasznos-
nak l á t j a ; de azért korai elletés nélkül is lehet 
hasznosan, 's ítéletem szerint hasznosabban fí-~ 
noui juhokat tenyészteni. Erről ^lább bővebben, 
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rendszer kivihető nem lenne, mint Kühler 
Úr gondol ja : úgy ez becsének nagy részét 
elvesztette vó lna ; mert ezen rendszernél 
számolásba (calculusba) jön , hogy olly j u h 
f a j formáltassék tenyésztés által, melly a' 
két és háromszori nyírásra alkalmas gyap-
jú termést, származás által állandó faji tu-
lajdonsággá tegye az ivadékokban is. Nem 
minden gyapjú alkalmas ezen mívelésre ; 
a 'Negret t i legkevésbé. Ha a 'gyapjúnak cha-
ractere nem az anyajuhtól származna, mi 
által lehetne a' kívánt gyapjú termését ál» 
landóvá tenni, és az ivadékokra által plán-
tá ln i? Minden okszeres tenyésztőnek állan-
dó tulajdonságú juhok tartására kell töre-
kedni , :s így és ezért elhatározott tenyész-
tési rendszert kell választania. De miér t 
ne lenne az anyajuhoknál a' kétszeri nyí-
rás kivihető? —r Én nem ismérek más ne-
hézséget, mint a' szükségessé vált korai el-
lctést, ?s hog}r ne ismételjem a' mondotta-
kat , tessék megolvasni azt, mit a' 10-dik 
pontra előterjesztettem. 

A' 12-dikre: A'legnagyobb dicsérő-be-
szédet tartá Köhlcr Úr ú j rendszerem fe-
lett akkor, midőn azon alacsonyító és csí-
pős véleményét kijelenté, hogy t. i. „az e-
„gész javaslat odamenne ki, hogy azon juh* 
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„tenyésztők is szolgáltathassanak rövi<l 
„gyapjú t , kik most hosszút termesztenek." 
l logyha a' történeti előzményeket ismétel-
ni akarnánk, az egésznek e rányá t ' s feladat-
ját , az ér inte t t vé leménynek ' s czélnak va-
lósággá létesúltctése vágyában találnánk 
megfej tve, meily semmi alacsonyitást nem 
érdemel. Micsoda hálával tartoznánk annak, 
ki minden kívánt tulajdonságait a' gyapjú-
nak olly hirtelen, olly világosan elő tudná 
állítani, 's a' durva gyapjút f inommá, a' hos-
szút röviddé áltváltoztatni ? A'rövid gyap-
jú t a ' művtudományban előhaladt gyártás 
k ívánja . Természetszerint rövid gyapjút a-
zonban csupán a ' bá rányokná l ésa 'Negrc t -
ti különbféle fa joknál találunk. Ezen kü-
lönbféle faj ták korcsosítás (az az különbö-
ző tnlajdonságúakiiak öszvepárosítása) ál-
tal állí tatván elő, és nem tétetvén állandó-
vá, az ivadékokban, fokonként durvúlnak 
és veszélyeztetik a1 magas nemességű Né-
metországi juh tenyész tés t .* ) Ig> tehát a" 

*) A* fent írtban nincs igaza Ehrenfelsnek: inert 
a ' gyapjú rövidségét fi'nomsa'ggal párosulva te-
nyésztési lielyes fogások ál tal , épen ollyan á l -
landóvá lehet tenni 's tétetett is, mint az el-
lenkezőt, 's én magnin is ismérek nyájakat , ínel-
lyekben a ' gyap jú rövidségére dolgozván a ' b i r . 
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hosszú fürtözetű, 's állandó tulajdonságú 
legfinomabb Electorális j uhoka t azért kor-
csosítani el, hogy hosszú gyap jú ja röviddé 
idomi'tasson, a" legelfogadottabb okfője el-
len v.m a 'nemesí tésnek, és veszélyezteti a' 
tenyésztést és Németországi gyapjúkeres-
kedést. 

Mi marad fel tehát más a ' tenyésztőnek 
választani való; tekintetbe vévén a ' r ö v i d 
gyapjúnakszerfele t t i kívánását ,és a 'korcso-
sítás által való feláldozását a' nehezen kiví-
vot t eredetiségnek egyéb, mint a ' k é t es há-
romszori ny í rás? Hiszen a' gyártás is meg-
egyezett az illy módú te rmesz tésben .—Bár 
melly következetes légyen is ezen ú j képlet 
(idea) minden oldalról, még is hasonlít a 'Ko-
lumbus tojásához. Én nem tagadom, hogy 
semmit egyebet nem eszközlöttein mint azt, 
hogy azokat, kik állandó tulajdonságú fi-
nom 's hosszú fürtű juhseregeket l)irnak, ar-
ra segítettem, hogy hirtelen 's könnyen szol-
gáltathassanak rövid gyapjút a' nélkül, hogy 
juliaiknak eredetisége veszélyeztessen. I Ia 

tokos több évek ólta, az ivadékok a ' fogások 
lielycs vol tához alkalmazva haladtak elő a ' 
finomságban 's azt állandóan is viselik. Ezt 
tetleg a' magam kis majorságában is beb izo-
nyí thatom akárkinek. 
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ezen czéllal még azon bizonyosság is páro-
sul, rövid gyapjút a'legmagasabb finomság-
gal, gyengédedséggi'l, basználbatósággal és 
mennyiséggel szolgáltatni : ki akarná ezen 
képletet ( ideát) és nem kevés fáradságot, ön-
ség nélkülinek (uneigennützig) és világosan 
a' világért, gazdaságért, juliteny észtésért, és 
gyártásért valónak, csípős alacsonyítással 
megbecsteleníteni 1 11a én finom juhomat 
nem csupán rövid gyapjú, 's a' posztó gyár-
tás végett tartom ; ha én készen állok min-
den juhgyapjúból gyártók osztályainak esz-
tendőnként hosszabb, és a' leghosszabb 
gyapjút is kívánságok szerint szolgáltat-
hatni, és a1 jövendő időnek, ' s az ismét meg-
újulható szükségeknek megfelelóleg, a ' leg-
f inomabb eredeti juhot tetsző kettős alak-
ban ápolom 's megtar tom: ki becstelenít-
hetué szívvel és ésszel az illy gazdasági kér-
dést, melly tetleg is meg van fe j tve? — 

A' mi kedvezőt gazdasági tanácsos Petri 
Úr mint gazda a ' kétnyírás mellett mon-
dot t , a ' IV-dik fejezetben már említtetett .*) 

' ) Mivel a ' fentebbi IV-dik fejezetet kihagytam 
azon oknál fogva, hogy a ' jelen -vitatásokban 
az ott foglaltak előfordulnak, itten szükséges-
nek lá tom Peti i Urnák helybehagyó okait elő-
ter jesz teni : mert ezek érdekesek is, és különlí-
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Itten csupán igen clmcsen felfedezett olló-» 
járói tészek emlékezetet, mellyre szabályo-
zó (regulator) van alkalmazva, ez által 
(két srófokat az olló alsó lapjára alkalmaz-
ván, azt magasabra 's alantabbra lehet iga-
zí tani , mellynél fogva a' gyapjút a' búrtól 
kény szerint való távolságra lehet nyírni) 
egy kevés gyapjút mindég a j uh testén le-
het hagyni, melly azt az időnek 's eszen-
dőnek akármelly szakaszában védelmezi a' 
csupaszságból eredhető ba jok tó l .—Valyou 

sebben nem vétetnek f e l ; ezek itt következnek: 
1.) Ilugy az állati test, a ' kétszeri nyírás inge-
re, és azt követő lielyretermű erű (Heproduk-
l ionskraf t ) á l ta l több gyapjút áll, egybeliason-
l í tás i próbatételek által van bebizonyítva. 2.) 
V.7. ál tal a ' lenyésztő azon kedves állapotba liely-
hezle l ik , liogy gyapjának árából kétszer pén-
zelhet évenként. 3.) A' gyapjú puhasága és h a j -
lékonysága elömozdít tat ik. 4 ) A' hosszú gyap-
júk hibás végei ez által megjavít tatnak. 5.) A' 
gyapjúnak czéruásodása és csoinbókosodáta ez 
által inegakadályoztatik. 6.) A 'gyapjúszá l töve, 
és vége vastagságának eránya ez állal egyenlő 
áltinerőjűvé; létetik, és nem durvúl ál tala . 7.) 
A ' lé t szer (organismus) az ál ta l fel ingereltet ik, 
a ' származás folytában sűrűbb gyapjúfolyamot 
és rövidebbet terineni. Végre 8.) olly gyapjú 
terinesztelik ez által, mellyböl hason mennyi-
séget vévén, nagyobb területű posztó készül. 
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olly kedvezően fogja é magát ezen képlet 
( idea) munkába vételkor mutatni mint ész-
légben ( theoriában), nem mondliatom 's 
nem is akarom próbatétel előtt mondani. 
Elienmondússal ajánlani valamit épen nem 
kívánok. Pctr i Úr a' gyakorta! nyírás által 
a' r i tka gyapjújú juhukat sűrűbbé akar ja 
tenni , és előre felteszi, hogy a" gyapjúszál 
hagymái a ' bőrben a' gyakortábbi szellőzte-
tés által jobban kifej tődzuek, és a' szálak 
ez által sokasodnak. Azonban ő megbccs-
tcleníti rendszerét , minektt tánna a' gyap-
júnak harmadát a' juhtes tén hagyja, az ú-
jontani növésnek indúlt szál a' testen ma-
radó 2 hónapos gyapjúval nem nőhet ha-
sonló hosszúságuyira, 's ez által a' gyapjú 
kétnövetűvé (zweivviichsig) válna, és a' 
gyapjúszálak hagymáinak keresett kifejlód-
zése egy akadállyal többet és állandóbbat 
találna, mint az egynyírásnál. Ezeken kívül 
Pctri Úr a' 7— 8 hónapos gyapjúknál fiata-
labb gyíipjúknak becsét megtagadja. „Én sok 
„egybehasonlítási próbatételekből (mond-
„ j a Pctri Úr) jöttem reá, hogy a' magas fi-
n o m s á g ú gyapjúnak 7 — 8 hónapokig kell 
„nevekedni , míg tulajdonságához képest 
„egészen inegfínomodik és k i formálódik ; 
„azért azok igen hibásan vélekednek, kik 
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„iiiszik, hogy a'.Mol inókat háromszor is le-
„fietnc esztendőn ált nyírni. 

Ezen nyilatkoztatás módosí t ja a' két 
nyírást , és egészen megveti a' háromszorit . 
A 'Pe t r i Úr rendszerében szabályul van fel-
véve, a' két nyírás alkalmával is S hóna-
pig nevelni vagy is idósítcni a' gyapjút. A-
zonbau az egész gyapjúszálat felvévén, mi 
lesz abban nyólcz hónapos idejű vagy korú? 
Csak azon része a' gyapjúnak, Inelly az u-
tólsó nyíráskor a ' j u h testén maradt ? A' 
többi része a4 gyapjúszálnak mindég fiata-
labb, és fiatalabb mint a' három nyírésű gyap-
jú . Ezen észleg ( theor ia) szerint a1 gyap-
júszálnak csak végei lennének éret tek, 's 
ezen rendszer két és három nyírás helyett 
négy és hat nyírást k ívánna, vagy is csupán 
a gyapjú hegyinek ismételt leszedését ? úgy 
látszik Petr iÚr azt gondolja, hogy <V gyap-
j ú hasonlít valamclly gombás plántához, 
mellynek edényeiben gyors növése alkal-
mával élő nedvességek kerengenék, 's ek-
kor áltmerőjök is (t . i. az edények áltmé-
róje) nagyobb, mellyek 8 hónapok múlva 
Valamint a' bennek lévő nedvességek is ösz-
Veszűkűlnek, elszáradnak, és a' gyapjúszál-
nak áltmérojét megkissebbítik, 's ez á l ta la ' 
gyapjút testiképen finomabbá teszik ? Ezen 

7 
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feladatok physiologiai és anatómiai hely-
behagyást nem találhatnak, mert igen mes-
szire vezetnének. Ezen észleg (theoria) sze-
rint , a' gyapjút zsákban is lehetne elszáríta-
iii, nyírás után érleltetni, és ez által fino-
mabbá tenni , mellynek azonban minden ta-
pasztalás ellentmond ? Ezen észleg (tlico-
r ia) szerint a' nyolez hónapos gyapjúszál 
végeinek jobbnak kellene lenni a' gyapjú 
tövénél, inelly ismét a ' tapasztalás ellen van? 
Ezen észleg szerint a' báránygyapjúnak min-
den becsét el kellene veszíteni mint éret-
l e n n e k ? l l á t Moró Úr tet tének, midőn a' 
•1 hónapos gyapjúból készült posztót az asz-
talra tevé, semmi meggyőző, bébizonyító 
ereje nincsen? nem súlyosabb é az ő erő-
mér téke által tett próbatétel, mint a 'p lánták 
országából az állatitestre hibásan általvitt 
képlet ( idea) , noha ezekben is növesztő e-
ró dolgozik ? 

A* f inom szövetű Florencziai kalapok 
nem megérett szalmából, hanem a' még é-
rctlen gabonaszálakból gyártatnak. — Olly 
gyapjún kivűl, mellynek töve mindég a ' tes-
ten hagyatik, és csak közepe "s vége kerül 
szövésre, mást a' gyártó nem ismér, mást 
visgálat alá nem vet, 's másról tapasztalása 
nincsen. A' vitatott képlet ( idea) i f jabb az 
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ollónál, mellyen alapúi, 's ezt csak észlege-
sen (tlicorcticc) nem tetlegcsen (practioe) 
kívántam megczáfolui. Úgy látszik, hogy a-
zon hasonlatossági felfogás az érésről, melly 
a'gyümölcsről a 'gyapjúra vitetett által, hibás 
következtetésekre vezetett . A1 gyapjú nem 
érik mint a ' fa gyümölcse; az tökéletes, mi-
helyt a 'bőrből kinő, mint a' sclycmszál, mi-
helyt a' bogár testéből kiereszti. Azon legfia-
talabb gyapjú, melly a' bőrhöz legközelebb 
vau, mindég legfinomabb 's gyengédedebb. 
Ezen igazságon alapúi az egynyírésű gyapjú-
nak becse, nem az érés okfőjén. Eunekelótte 
midőn a ' legf ínomabb gyapjúnak becse alkal-
mas hosszúságával vala egybekötve, az egy-
szeri nyírás ég az abból következtetett érés, 
tula jdonság és feltétel vala. Most midőn rö-
vidség kívántatik hosszúság helyett , úgy 
oszlik cl a' hasonlítás, felfogás vagy is ér-
telem, és a' dolog, mint azon szalmánál, 
mellyból a' Fiorencziai kalapok készülnek. 

$. 7. 
Folytatot t tapasztalásai IClirenfcIsnck. 

A' melly mértékben új juhmívelésem 
(Schafkul tur ) élesítést 's helybehagyást 
nyer t a' gyárosok előtt: annyival kevesebb 
részvétellel fogadtatott a* juhtenyésztők ál-

7 * 
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tnl. Mit foglallak magokban a' nyilvános 
vi ta tások, hűségesen előterjesztem. Néhány 
tisztelt juhtenyésztók, ú. in. Báró Barten-
stein Einmánuel , Gróf Kálnoky Morvából, 
gazdasági tanácsnok Mazzy, és Gróf Bren-
ner Ausztriából 's a' t. nyilvánosan ki jelen-
ték, hogy visgálódásokat fognak tenni. A' 
következetek, mellyek előbbszer az egyesü-
letekkel közlendők, előttem még nem ismé-
retesek. — Moró Fcrencz Úr Faks L'rat (E-
denburgban két nyírásra bírta, és ő egy Sep-
teinberi nyírásból 2 mázsányi gyapjút kiil-
de által Moró Úrnak Klagenfurtba, melly-
ból a1 gyári következetek maga Moró Úr 
által fognak kö?zé tétetni. Ezenkívül Mo-
ró Úr egy szomszédságában lévő juhscrcg-
nél, mellyről nyomos értekezésében is em-
lítést tón, vísgálatokat fog tenni, valyon a* 
juhgyapjú a' kétszeri nyírás á!t:il nem dur-
vul é, "s micsoda idomban áll ennek becse 
az egynyírésű gyapjúhoz képest. Én 1830-
dik esztendő December utolján kis juhsc-
regemet megnyírat tam, és abból 30 kétnyí-
résű gyapjú folyamot, az az 6 hónapost és 
7 három nyírésűt, az az, 1 hónapost, öszve-
sen egy mázsa mosatlan gyapjút , választat-
lan a' folyamukat öszvekötve Klagenfurtba 
küldöttem Moró testvéreknek. Az ezekből 
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folyó gyári következeteket , a1 Bécsi és Brü-
11 i juhtenyésztők egyesületeivel küzleni fog-
j a Moró Úr, 's közzé tételéről, valamint én 
is a' lehető nyilvánosságról gondoskodni fo-
gunk. 

A* mit. jelenleg tapasztalásaimból köz-
lök, csupán 1829-dikben "s 1830-dikban tett 
nyírási próbatételeimre ter jed ki minémű-
ség és mennyiség tckintelibeii , a' nyírot t 
juhoknak álttejelésérc, az e' miatt korább-
ra tett ejletésre, és további intézeteimre 'a 
ébresztéseimre. 

1829-ben kezdettem előbbi, t i tokban 
tett két és háromszori nyírásomat nyilván-
valóvá tenni . Mind a' mennyiséget, mind a' 
minéműséget tárgyazatos vizsgálatim után 
1829-dikben 's 1830-dikbcn kétségen kivúl 
nevekedő állapotban találtam. Én nem aka-
rom a 'nevekede t t mennyiséget épen latok-
ra kiszámítni, de általánosan első kijelen-
tésemmel a' szaporodást fe jenként félfont-
ban állapítom meg. Hogy a* szaporodott 
suly, mint Köhlcr Úr véli, nem a 'kövérebb 
táplálásnak következete, kitetszik abból, 
hogy én a' nyírot t juhoka t a ' nyírallanok-
kal egyseregben tartottam 's étet tem. Azon 
kétségek, mellyek ezen tenyésztési mód-
nak baráti előtt keletkeztek, t. i. nem dur-
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vúl é a" gyapjúszál a' többszöri nyírás ál-
t a l ? tctlcg nem teljesedtek bé. A' gyapjú 
nem az olló által kívülről, hanem létszere-
sen belülről idomíltat ik. Sőt közönségesen 
azon észrevétel tétetet t , hogy maga a' vas-
tagabb gyapjúszál is, i és 0 hónapos korá-
ban nyíratván le, a' 12 hónaposnál finomabb-
nak mutatja magát, 's egy nevezetes külföl-
di azt nyilatkoztatá, hogy a' finom gyapjú 
ezen bánásmód által a' legmagasabb, még 
soha sem létezett gyengédedségére (Zart-
hei t ) emelkedhet ik . A' ki az én 1829-dlk-
ben Moró Úrnak akarva a' legaljasabb gyap-
júmhói küldött , 's általa abból gyártatott 
posztót látta 's tapintotta, melly már gyá-
riasan vala megmosva, az electa gyapjúból 
gyártottól nehezen fogta megkülönböztet-
ni, valamint posztóban, úgy fonalban is-

A' mi az 1829-dik esztendői Decem-
ber végén megnyírt juhoknak áltlclelését 
illeti, ezen tél, mellynél hidegebbre embe-
rek Jieni emlékeznek, a1 legalkalmasabb va-
la megvisgálására ú j rendszeremnek, ' s okok 
miatt az őszi nyírás cicibe tett téli nyírás-
nak. Uár melly kemény és tartós vala is a' 
fagy, még is legkissebb kár nélkúl áltállot-
ták az ú jontan nyír t juhok a' telet. Igaz 
három hónapokig folyvást istálóban élettel« 
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(<.k, azonban M á n i á s közepéig mindenütt 
készen kell arra lenni. Én jó okoknál fog-
va azért gyakorlom a" Decemberi és Jantiá-
riusi nyírást , mert az én látásom szerint , 
és töbször ismételt tapasztalásaimnál fogva, 
az egésségre, álttelclésrc és elletésre a' leg-
alkalmasabb időnek találtam, és a' gyapjú 
jóságának tekintetében is a ' legjobb. Midőn 
a' nyírási időszakaszokat fentebb (a" máso-
dik fejezetben) támogattam, látható vala, 
hogy azon idő, mcllyben a' közönséges két-, 
liyírésúek szoktak nyíratni, t. i. Septembert 
és Áprilist a' finom jul ioknál , különösebb 
előkészület vagy folyvást» istálón etetés nél-
kül alkalmasnak nem tartom. A' mit már 
erről egyszer mondottam azokban, valamint 
most az előadást, ott tapasztolásomat ismé-
teltem. 

Eredet i előterjesztésem a' nyírási idő-
szakaszról következendő valat 

„A" juhnyírásának időszakaszait, a 'ké l -
„nyírésű Electorális jul ioknál nem lehet 
„mint a' közönséges julioknál Április elején 
„és Septemberben végrehajtani. A' késő ő-
„szi és korán tavaszi nedves hidegeknek 
„elszenvedésére vékony bőrű finom juha-
i n k nincsenek idomúivá. Az esztendő ré-
s z e i n e k változási szakaszai, mtdőn a ' nyá r 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



C ' 0 4 ) 

„az őszbe, az ősz a' télbe s ez a' tavaszba 
„megyén által, a ' legveszélyesebbek az élet-
„ r e és egésségre nézve. Maga a' táplátat is 
„legkétségesebb a 'nevezet t időkben. Az ál-
l a t i létszernek nem kell ezen időszakaszok-
b a n egy harmadik mesterkézés által előál-
l í t o t t küzdést okozni, melly által a' léte-
„zés és egésség megzavartathatnának. Ta-
p a s z t a l á s o m szerint legalkalmasabb nyí-
„rás i időszakasz Június és December ha-
mvak vége. ' ' 

„Legeltetett juhokról szóllo|{: mert a ' 
„folyvást istálón tar tot t j uh ezen kérdés a-* 
„ l á .nem tartozik, Június vége felé olly gaz-
„dagok a' mezők a* csakhamar békö vetke-
z ő tallúk legeltethetését is figyelembe vé-
„vén, hogy a' forro déli órák valamint az 
„esős napok kikerülését illy gazdag mező-
„kön kevés ideig tartó legeltetés kipótolja. 
,,A' megkopaszított állati bőr ezen időben 
„a ' legcsekélyebb létszeri sérelemnek van 
„k i t éve , " 

„Azonban a' második nyírás December 
„u to l j á ra esvén, ' s így a ' legkeményebb tél-
„hen, melly valamint nékem, úgy inásn ak 
„is első tekintet tel szerfelet t akadályosnak 
„látszik. De a ' tapasztalás nékem ezen időt 
? ,bizonyítá legalkalmasabbnak téli nyírásra, 
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„ E z e n időben a' lege lós juhok is istálón tar-
t a t n a k küliimbség nélkül, 's így semmi kü-
„lönüsebb tá])Iálati módra nincs szükség. 
„Sem táplálati fogyatkozástól vagy i s szük-
s é g t ő l nem lehet tartani , melly miat t kén-
„tclení t tc tne a 'gazda juhai t mint tavasszal, 
„akar ja nem akar ja , kihaj tani . Az istálók hé 
„vannak ekkor zárva, és egyforma mérsék-
l e t ü k , mcllyck nem veszélyesek." 

Eddig ter jedtek eredeti nyilatkoztatá-
saim a' nyírási időszakaszokról. 

A ' fentebbi elveket (pr incípiumokat) 
1829-dik és 1830-dik esztendőkben egybe-
hasonlítási próbatételekkel megerősítve ta-
láltam ; ugyan is Septembcrbcn és Április-
ban hason nemű és idejű, egy istálóban tar-
to t t és táplált juhokat nyíraték meg, mel-
lyeknek egyenlő fo lyamjok, az az, gyapjú 
és bőr idomúlások vala, 's azt tapasztalán), 
hogy a 'n«dves tavaszi és őszi napok, nem 
csak az egésségnek, hanem az egybehason-
lítási próbatételre alkalmazott juhaim léte-
zésének is veszélyes vala. Kettő hat darab 
közziil elesett, és midőn November végéit 
1829-dikben kemény fagy alkalmával a' 
nagy sereg a 've tésekre haj ta to t t ki, három 
darabot a' megmerevedés elhárítása tekin-
teti miatt haza kellett vitetni. A' tavaszi hj-
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dog-nedves idő még behatóbb vala. A' De-
ccinbcr és Június hava végén nyírt juhaim 
mind egésségesek valának 's jó kedvűek. 
Csak azon rövid idő vala nékiek alkalmat-
lan, míg ivás végett k int j á r t a k . Hideg es-
só alkalmával úgy sem ha j t ki a ' juhász, 
l l a az ú jon tan nyír t j uhok az első két hó-
napokat ált élték, akkor úgy kiál tanak min-
dent min t az egynyj 'résúek. J anuá r iu s és 
F e b r u á r i u s épen két hónapoka t tésznek, 
mel lyekben minden jó lábas-jóság istálón 
tar ta t ik , és a' levegői vál tozásoknak legke-
vésbé vágynák ki téve. Miért ne légyen mé-
részségüuk a' szokat lant megpróbálni , és a 
te t t próba után igaznak ta lá ln i? T a k a r m á n y 
szúkitól még ezen havakban nincs mit fél-
n i ; később tör ténetek , vagy hibás szá-
molás , alkalmatlan időben szülvén eleség 
szúkit , melly mia t t a ' csupasz éhes ál latot 
hideg és nedves mezőkre kellene kihaj ta-
ni , ki a j án lha tná e z e k e t ? — Ezeknél fog-
va meggyőződésem észlegcsen ( thoret ice) és 
tctlegesen (practice) orősítve áll abban, hogy 
csak a" December és Jún ius u tó l ján tet t 
ny í r á s helyes, szerencsés következetek esz-
közlésére. Mit a' hasonlatossági próbatéte-
lek u tán , a' külömbféle időszakaszokban 
nyírt gyapjúról megjegyezhetek, abból áll, 
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hogy azon gyapjú, ntclly vegyúlten neve-
kedik téli és nyári időben, Deceniljer és 
Június liavi nyírások után, a' tiszta nyári 
gyapjúnál sokkal elébbvaló. A' közönséges 
kéinyírésú juboknál is a ' té l i gyapjú, több-
re becsültetik a' nyárinál . Ezeknél is Május-
tól nevekedik a' gyapjú Scptenibcrig, 's ü-
res, könnyű és gyenge; midőn ellenben a* 
December és Június végén nyír t gyapjúk 
félig télben, félig nyárban nevekedvén, 
mind a' jó , mind a' rossz időjárásával élnek. 

A' ki próbatételeit előzményeim sze-
r int fogja intézni, részrebajlat lanúl távoz-
tatván,cl minden mellékes körűlál lásokat , 
lépésről lépésre fogja előterjesztéseimet iga-
zolva találni, és így az általam ajánlot t nyí-
rási időszakaszokat, csupán a' változtatott 
elletési idő fogja akadályozni. — Mellyet 
( t . i. a ' té l i elletést) már más ízben is a jánl -
ván, tapasztalás által olly kedvessé vá l t , ' s 
Új míyelési módomhoz úgy ho^zá illik, hogy 
azt minden tekintetben újabban is a ján-
lom. A"' mclly anyák a' Decemberi elletés 
behozatala alkalmával ú j esztendő előtt le 
nem ellettek, titánná fognak következni, 
melly a' nyírás előkerülését is hátrább te-
szi a' későn ellöknél, de cz nem mozdí t ja 
«1 4' téli nyírás rendszerét . 
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31it intéztein és ébresztettem tovább 
ezen mívelés clőbbvitele tekintetében, lát-
ható próbatételeimnek további folytatásával 
együtt azon jelentésemből, mellyel ezek e-
ránt a' Bécsi Cs. K. Egyesületnek bemutat-
tam. melly i t t következik. 

„A" tavalyi vitatások alkalmával, mel-
Jyek ú j juhmívelésem felett folytattak, azon 
kérdés kele tkezet t : valyon találtainak é va-
jósággal ollyan juhok, meilyek két és há-
romszori nyírás állal használ ta thatnak? 
mivel óhajtandó elébb létezésük felől meg-
győződve lenni. Noha az előterített gyapjú-
pélrtányok ezen kérdésre feleletet adtak, 
vitatás alkalmával megígértem, hogy a' jö-
vő nyíráskor a" nagy tekintetű Egyesületet 
meghívnám, hogy küldöttjei által a 'Decem-
beri nyírás lételéről valósággal győződjön 
meg, és később is időszakaszról időszakasz-
ra ellenőrüzzc (controllerisalja) kérdéses 
bánásmódomat, 

Bátorkodám tehát alázatosan kijelente-
ni, hogy 1830-diki téli nyírásom, melly a-
| á 4 és 6 hónapos gyapjú került , elvégezte-
tett és Bagelsdorfi juhmajoromban , melly 
Bécshez legközelebb vagyon 50 darabok 
V á g y n á k felállítva, 's ott is fognak marad-
ni az említett nyírott j u h o k közzűl, mel* 
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lyckből kiki >V többszöri nyírás igazsága fe-
lül meggyőződhetik, ezek inás számos juha-
iuimal együtt, mellyek hasonló mívclés alatt 
vágynák, valamint a' társasági kiküldöttség-
nek, úgy másoknak is előmutattatnak. 

Az idei két és három nyírésű gyapjúkból 
Moró testvérek Klagenfurtban nagyobb pró-
batételek végett egy mázsa gyapjút vitet-
tek cl, mellyekból a 'gyár tás i következetek 
alkalmasint egcsz posztó darabokban még 
világosabban lesznek láthatók, mint tavaly. 
Ezenkívül külföldi gyárokba is küldöttem 
gyapjút, hogy azokból próbaszövéseket te-
gyenek, 's akár kedvezően, akár azzal ellen-
kezőleg fog az kiütni, kikértem részrehaj-
latlan íteletüknek megküldését. Minekután-
Ita én jói elsült próbatételek által biztosít-
tatván, már a' legfinomabb gyapjújú j u -
hokra is kiterjesztettem a' kétszeri nyírást, 
reményiem különösen a' leghíresebb kül-
földi gyárosoktól, hogy szinte azt fogják is-
mételni, mit már mások nyilatkoztattak e-
7.en mívelésí módról : hogy t. i. csupán ezeu 
mívclés által lehet a ' f inom gyapjúszálat a ' 
legnagyobb gyengédedségre felemelni, sőt 
a' báránygyapjút is használhatóság és fí-
noin tapintat tekintetiben felülmúlni, és a' 
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leghízelkcdóbh gyártmányoknak szövésére 
foghat ez alkalmat nyúj tani . 

Feltartom magamnak mint tenyésztő 
további tapasztalásaimat 's következelei-
met, ezen juhmívelés ellenvetéseinek meg-
ezáfolása tekintetéből annak idejében kö-
zönségessé tenni , 's készen állok felvilágo-
sítani a 'nagy tekintetű társaságot magános 
úton is azokról, mellyeket talán nem egé-
szen érthetően adtam elő. 

§• 8. 
T O L D A L É K . 

A" Bécsi Cs. K. gazdasági-társaság 1831-
ben Május 5-dikén feladott 's megvitatandó 
kérdései között a1 következendút is lehet 
találni. 

Folytat tatot t próbatételeknél fogva a" 
nemes juhoknak esztendónkénti többszöri 
nyírása hasznosnak találtatott é vagy ká-
rosnak ? 

Én ezen évben semmit sem akartain c' 
tárgyról beszélni, csupán azon Urakat kí-
vántam hallani, kik időközben próbatétele-
ket tettek. Azonban felszóllíttatváu. általá-
nosan azt jegyzém ineg: hogy már most nem 
észlegekről ( theoriákról) félelmekről és 
rendszerekről, hanem csupán tapasztalások* 
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ról és becséről "s alkalmasságáról szóiba* 
tinik a' ké t ' s bárom nyírésfi gyapjúnak, és 
a" télben vagy az elölt nyírt juhoknak e-
gésségbeli állaputjokat. kellene felfognunk. 
Mind a" czél, mind az indítóokok már elég-
gé mcgvítattattak és isinéretesek ; elhatáro-
zók csupán a' fentebb említett tetlegcs ta-
pasztalások lehetnek. Előterjesztésiem <x 
küveikezendőkból állott. 

A" többnyírésíi gyapjúnak múvészi hasz-
nálhatósága iránt nem lehet alkalmasabb 
dologhoz értőket találni finom posztógyár-
tó Moró Uraknál Klagenfurtból, kik már 
illy gyapjúból dolgoztak, 's a' kérdéses több-
nyírésú gyapjút örömest megveszik, sőt ke-
resik. Ezen Urak nem csak tőlem, hanem 
több juhtenyésztőktől is vettek kétnyírésú 
gyapjút 's feldolgozták, ;s ezeket is felszól-
í t o t t á k , valamint engem többnyírésű gyap-
jú szolgáltatására. Nemes Moró Ferencz Ur 
most itt is jelen van, és újontan terí tet t az 
asztalra két és három nyírésű gyapjúfolya-
mokat, mellyeknek megkülönböztetett hasz-
nálhatóságát igen dítséri. Az itt jelenlévő 
Magyarországi Birtokos Tar Úr, Moró test-
véreknek 1830-dik őszén 170 jiiliokról nyír t 
gyapjút szolgáltatott, mellyek tsak 4 hóna-
pokig nevekedtek, mindazonáltal Moró Úr 
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azt igen használhatónak találta, r iumlancf 
Űr, ki szinte okszeres Magyarországi birto-
kos, Moró Úr ébresztésére hajolt és ezen-
túl egész seregét kétnyirésűvé íogja tenni. 

Ezen bizonyságok, niellyek művészi 
használhatóságát illetik a ' gyapjúnak, csu-
pán a' mi társaságunk szúk körében vétet-' 
tek elő. 

Az ¡Ily gyapjúnak magas' L e s e iránt, 
kerületi országos igazgató (Landmarschal) 
ő Exellentiája eleibe mutatandó két tanúbi-
zonyság vagyon nálam természeti valósá-
gában, mellyet akárkinek kész vagyok elő-
mutatni . Én t. i. Moró testvéreknek Í)C font 
két és három nyírésú gyapjút küldöttem, 
mellyek December végével nyírattak 1S30-
dikban. Ezen gyapjú azon zsírosan, és a1 

folyamok, a' has és láb gyapjúval együtt 
zsákoltattak bé. Kérésem az vólt, hogy ezen 
gyapjú a1 gyárban választasson ki (sortie-
ren) , mosattasson meg, posztónak szövet-
tessen, és belső értéke szeréntí ára küldct-
tessen el a' gyárosok lelkiismérctes akarat-
j a szerint. Az ¡Ily módú feltétellel 's köte-
lezéssel Moró Uraknál a' tenyésztő semmit 
sem veszélyeztet, mint azt régihbi alkuim 
js bizonyítják, mer t a' tisztelt Urak példás 
igazság szeretők. Ezen dolognak követke* 
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zete a 'gyap jú választásában és egyebekben 
itt következik olly eredeti számolási jegy-
zetek szerint, mellyeket én ncin csak ere-
deti valóságában, de a ' je len lévő Moró Fe-
rencz Úr is mindenkinek bébizonyit l iatunk: 
lett tehát a' gyapjú 

30 font super clecta 
51 font pr ima 
15 secunda osztályba cső. 

Ezen dolog megvallom várakozásomon 
felül ütött ki) minekutánna én csupán 5 da-
rab magas finomságú electorális kosokat, 
nagyobbára pedig finomsági alantságok mi-
att, csak két és három esztendős kosokat 
Vettem két és három nyírás alá. Megvaló-
súl tehát itt is azon tapasztalásom, hogy a' 
gyapjú két és három nyírás által, magaso-
dott gyengéded tapintatot nyilvánosít , és 
niegdurvúlás helyett valósággal nemese-
dik. 

A' gyapjúnak magasodott becse árára 
nézve is bebizonyosodott, — A' gyárban a' 
tisztára mosott gyapjúnak 
Egy font já t az electából fizették -1 Hf. ezüst. 

— a prímából — 2Kf . 12 — 
— a'secundából — 1 R f . — — 

Ezen árból az egynyírésű gyapjúhoz ké-
pest, általánosan véve a' többszöri nyírésű 

8 
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gyapjú javára, 20 proccnt nyereség há-
rám lik. 

Mennyire hat a' többszöri nyírás a" gyap-
jú mennyíségbeli szaporodására, azt csu-
pán ezen év Június havának végén jelent-
hetem bé. 

A" mi az ősszel vagy télben ny í r t ' s ált-
telelt juhoknak egésségét illeti, az én és 
Tar Úr által tett tapasztalások előttünk 
vágynák. Én lS30-dikban December végé-
vel nyírt juhaim az cgynyírésúekkel egy 
akolban, 's egy bánásmód alatt teleltek ki 
a' nélkül hogy valamellyiknek baja lett vol-
na. Tar Úrnak 170 darab juhai különböző 
életidőből igaz korábban nyírattak meg, 's 
baj nélkül áltteleltek. 

Ezen előterjesztéseim után több juh -
tenyésztők a' kétnyírás felől helybehagyó-
lag és tagadólag nyilatkoztaták magokat, ál-
talánosan a' magok eszlegjök (tlieoria), vé-
leményök, félelinök, és kívánságaikhoz ké-
p e s t ; a' mennyiben egyéberánt ma csupán 
tapasztalásokra van szükség, é sMoró ' s Tar 
Urakon kivút szavát tetleg senki nem bizo-
nyíthatta és tapasztalással: a' további vita-
tások végkövetkezetet nem é r t ek ' s az álla-
píttatott meg, hogy a 'próbaté te lek ' s tapasz-
talások tovább folytat tassanak. 
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§• 9. 
Véleményem a' fentebbi §-sokban elő-

adott ú j juhtenyésztés! rendszere eránt 
Báró Uhrenfelsnck. Milly mertekben érde-
mel f igyelmet? 's milly mértékben lehet 
felállított okföi szerint intézni honni juh-
tenyésztésünket ? 

Valamint egy részről igaz az, hogy tisz-
telt Báró Ehrenfclsnek előadásaiban itt ott 
ellentmondásokra lehet találni, 's itt ott na-
gyobb hévvel, s mintegy bele szerelmesed-
ve látszik pártolni felfedezései t 's felállított 
észlcgcit ( theoriáit) , úgy szinte való az is, 
hogy nagyobbára olly tiszta 's meggyőző e-
rósségek foglaltatnak azokban, mellyeket fi-
gyelem nélkül hagyni, 's megvetni szorgal-
mi ( industr iál is) vétek enne* Az ő javasla-
tai felfedezései, mint már fentebb is meg-
jegyzénk bizonyosan a' 4-dik nevezetes idő-
szakaszát kezdi tenni a' juhinívelésnek. A-
eonban mielőtt az érintet tekre nézve köze-
lebbről terjeszteném elő véleményeimet , 
szükségesnek látom itt előlegesen megje-
gyezni, hogy a' Mcriuó juhfa joknak elne-
vezésében Ehrenfcls Úr eltért némileg azon 
szabályoktól, mellyeket erre nézve 1823-
dik esztendőben bóldogúlt Státus Tanácsos 
Tliaer Albert Úrnak elolülésc alatt alapított 

8 * 
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a' Lipcsei gyapjút bíráló, s a' Meri n olajok 
állapotját intéző egyesület. Hogy tehát a* 
magát tökéletesíteni törekedő tenyésztő az 
egymástól különböző előadások miatt cl 
ne tévedjen, szükségesnek vélem itt. elébb 
közegyembe (parallclába) állítani az I8'J3* 
diki Lipcsei egyesület, és később (mint a' 
fentebbi fejezetekben is látszik) Báró Eh-
renfcls Úr által tett megállapításokat a 'Me-
r inó fajokra nézve. 

A'Lipcsei egyesület az eredeti , 's ezek-
hez hasonló finomsági fokra emel t ' s n e m e 
sített Merinó juhfa j t két fő ágakra osztá. Az 
egyikbe a ' tömöt tebb ' s kevéssé aljasabb tu-
lajdonságú, de súlyosabb mennyiségű g y a p ' 
j ú t termő juhok osztályoztat tak,mellyeknek 
egyszersmind terepélyesebb termetök, és 
testalkotások vagyon. Ezen osztálybeli j u -
hok In fántadóknak neveztettek cl. A 'más ik 
osztály ba tétettek azon faj juhok, mellyck a* 
legfinomabb gyapjút termik, azonban kis-
sebb mennyiségben mint az előbbiek, 's ter-
metök 's testök alkotása is kíssebb mint a-
mazoké, 's mivel ezen fa j juhok az egykori 
Szászországi Választó-Fejedelem nyájaiból 
vették eredőtöket, erről Elcctorálisoknak ne-
veztettek. A'Lipcsei gyülekezetben clőí'or-
dúlván az is, hogy ezen Elcctorális juhokban 
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különböze, két faji tulajdonságok vétetnének 
észre, t. i. egyik finom és rövid fürtözetű, 
a" másik pedig bosszú fürtözetú gyapjút te-
rein. Ezen noha egy eredetű j uhoka t is-
mét kétféle névvel ruházzák fel, t. i. a' rö-
vid fUrtözetűcknek adák az Electorális, a' 
hosszú fiirtűckiick az Eskuriál nevet. 

A' Lipcsei gyapjút bíráló társaság még 
egy más eredeti Mcrinót is jelelt meg kü-
lönös elnevezéssel, melly termetére nézve 
hasonlít az Infúntadókhoz, sőt gyapja fi-
nomságára nézve is, 's csupán abban kü-
lönbözik amattól, hogy igen hosszú gyapjút 
Jtercm nagy mennyiségben ; ezt Moncei ju -
hoknak nevezték cl, azon oknál fogva, mi-
vel Franczia Marschal Moncei juhaiban, 
mellyeket Spanyolországból hajtatott , kiilö-
sebben divatozott ezen tulajdonság. 

Ezen eredeti Merinókon kivúl lévő Mo-
l inók vagy is sclycmjuhok, mellyek jó tu-
lajdonságaikat önnön fajokban való tenyé-
szés vagy is belfajzás (Inziicht) által nem 
plántálják állandóit! ivadékaikra, mesti-
czeknek vagy is nemesített korcsoknak ne-
veztettek cl. 

'S így röviden a ' f inom gyapjút adó; j u -
hok három fő fajokra osztattak el Lipcsé-
ben lS23-dikban. 
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Az 1-sóbe tartoznak a' rövid és Iiob* 
szú fürtözctú legmagasabb finomságú jubok 
Electorális és Ksknriál nevezetek alatt. 

A' 2-dikba tartoznak az aljasabb fi% 
nomságú, nagyobb, terepélyesebb, ránozo-
sabb bőrű julifajok, mellyek szinte rövid 
és bosszú fiirtözctúckre oszolnak, Infánta-
d(i és Moncei nevezetek alatt. 

A' 3-dikba tartoznak a' nemesített 
korcsok vagy mesticzek, mellyekben a' jó 
tulajdonságok nem gyökeresedtek meg an-
nyira, bogy önnön fajokban való lenyészés, 
vagyis belfajzás által alább ne szállanának 
jó tulajdonságaikban; 's hogy ne becstelo-
núljenek, idegen állandó jó tulajdonságú 
nyájakból szerzett kosokra van szükségök. 
Ezen a' Meszticzek osztályába tartozó ju-
liok véghetetlen sok alfajtákra vágynák el-
szólva, a' szerént, a' mint tenyésztőik fo-
gásaikat intézték a' tenyésztés folytában, 

Bárq Ehrenfels másként állapítá a 'Me-
rinó fajok elnevezéseit. () t. i. megbizonyít-
ván azt, hogy a' legmagasabb finomság a' 
Saxóniai Választófejedelem nyájaiból eredt, 
melly a'Spanyolországi Eskuriál fajból szár-
mazott, továbbá még azt is, hogy ezen faj-
jtiltok mind hosszú gyapjú fürtúek eredeti-. 
Jeg. Ú tehát a' hosszú fiirtűeket nevezi Elpp. 
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(»ralisoknak, a' rövid fürtű fínomokat pe-
dig tökéletesített *s finomított Negrettiknek, 
Ezt azon oknál fogva, mivel 1820-ban kap-
ván létre a1 rövid gyapjúnak magasztalása, 
's kc-restetése *s jó ára, a' tenyésztők az ál-
tal igyekeztek ezen gyári kívánatot eszköz-
leni "s kielégíteni, hogy hosszú finom gyap-
jú t adó juhokat aljasabb finomságú, de igen 
rövid fürtű Negretti (vagy Infántadó) fajok-
kal korcsosították, 's a' két tulajdonságot, 
t. i. rövidséget és finomságot viselő korcs 
ivadékoknak különösebb ápolása, 's belfaj-
zatási tenyésztése által terjesztették ei azon 
j u h f a j t , inelly rövid 's f inom gyapjút te-
rein, 's a' mellyet Tháer és mások igen pár-
tolván, mint a' lehető tökély legmagasabb 
fokát tekinték, 's a* Lipcsei egyesületben 
Electoiálisnak nevezték. Ehrenfelsnek te-
hát igaza van ezeket nem eredeti Electorá-
iisokuak állítani, de hogy a 'Negret t i vagy 
Infaiitadó vérnek az Electoráiissal való ősz-
vekeverése által durvúlási, vagy aljasodasi 
elem (elementiim) plántáltatott vólna ezen 
ú j fajban, meg nem áll, mivel húzomos esz-
tendők ó l ta te t t tapasztalások ellenkezőt bi-
zonyí tanak.— Ezen fogásnak kö \e lkeze l j e 
nem egyéb,mint az,hogy azon gyapjú, melly 
egykor hosszú fürt öze tű vala, röviddé tété* 
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lett és csekélyebb mennyiségűvé, de az erű-
mívckkcl készített szövetekre alkalmasbá. 

Továbbá Ehrenfels világosan ugyan 
nem jegyzi meg, de egész biztossággal lehet 
előadásaiból kivonni, hogy a' legmagasabb 
finomságú hosszú fürtű Merinóknak azon 
f a j j á t , mellynek gyapjúfolyamjában a' fí-. 
nomság sűrűséggel és tömöttséggel van páro-
súlva, Eskuriálnak nevezi, állítván, hogy a ' 
Szászországi Electorálisok is illyenek vajá-
nak kezdetben, midőn Spanyolországból 
jde érkeztek, azonban a' tenyésztők hibás 
fogásainál fogva ezek nagyobbára ri lka fo-. 
lyamúakká váltak, 's csak i t t ott találtat-
nak állatok, mellyck az eredeti charactert a' 
sűrűségre nézve is megtar tot ták. 

Ezen fa jokon kivűl a' többi Merinókat, 
mellyek nagyobb termetűek és aljasabb fi-
nomságú gyapjút adnak, minden különböz-
tetés nélkül általánosan Negrettiknek neve-
zi, nielly az Infántadóval egyenlő tulajdon-
ságú, 's ezen fa jnak nevezése alkalmával 
tetszés szerint élnek a1 külföldön. 

Az Ehrenfels elnevezési megállapításai 
léhát a* következendők öszvesummázva. 

1.) A'legmagasabb fínomságúaknak rör 
vid fiirtözetú gyapjút viselő fa j já t nevezi 
megneinesített vagy is f inomított Negrettí-s 
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pek, mclly fa j , mint már fentebb is láttuk, 
az Electorálisok és Infántadók vagy is Meg-
f e n i k öszvepárosítása által állott elő, 

2 . ) Azon fajt, mclly különösebben Szász-
országban tenyésztetett 's tenyésztetetik, és 
a' legmagasabb finomságú gyapjút te rmi 
hosszú és ritkás fiirtözcttel, nevezi E|ec» 
torálisnak. 

3.) Azon magas finomságú fa j t pedig, 
mcllynek bosszú fürtözetú gyapja egyszers-
mind sűrűen is áll a ' ju l i testén, nevezi Es-
kur i á lnak ; 's mivel ezen faj a' többször nyi'r-
hatóságou kivűl a' gyapjú mennyiségének 
többségével is bír, különösebb czélpontúl 
tűzi k ' előállítását 's terjesztését. 

4.) Következnek a 'Negret t ik , mellyek-
ről már fentebb szóllottam. 

Miként fognak megállapítatni állandóúl 
a' fent írt elnevezések, a' külföldtől kell vár-
nunk, hol az értelmes tenyésztők sokasága a' 
gyárasokkal együtt munkálódik, annyi a-
zokban igaz, hogy már tetleg a' legfinomabb 
tulajdonságú Mcrinók fajai között is vagy-r 
nak kétnyírésúck, és hogy az aljasabb tulaj-: 
donságú terepélycscbb termetű Infántadók-. 
nak is vagyon hosszú für tű , 's kétszeri n y ű 
rás alá vehető fajja kétséget nem szenved. 

Immár azon kérdésre kívánok megfe« 
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lelni, milly mértékben érdemel figyelmet 
a Báró Ehrenfels újabb tenyésztési rend-
szere í 

Ilogy „vágynák a' bosszú fürtű finom 
és aljasabb finomságú juhok között ollya-
nok, mellyek a' gyapjúszálaknak 's fürtök-
nek finomságára nézve hasonlók a' legfino-
mabb rövid fürlözetűekhez, tagadni nem le-
het. I logy a' hosszú filrtözetú gyapjúból 
rövidet csinálni a' nyírásnak többszöri gya-
korlása által lehet, a' rövidből pedig hos-
szút nem, ollyan igazság, mellyet észlege-
sen véve is tántorí thatat lannak találunk, 
de i l lycnnrk erősítette azt a' gyakorlat is, 
mint a' fentebbi §-sokban előhozott vitatá-
sokból lá tható ; hogy mind az egyszeri nyí-
résú rövid für tű , mind a' többszöri nyírás 
által használt vagy hosszúra hagyott magas 
finomságú gyapjúk becsesek és kelendők, 
tagadni nem lehet, 's finomságoknak egyen-
lőségéhez képest alkalmasint egyenlő árú-
ak is. I t t tehát az egész dolog azon sarkon 
fordúl meg, meljyik fa j juh ád mennyiség-
re nézve több gyapjút , mert ha a 'gyapjú be-
tsc 's ára egy, a' nagyobb jövedelmet csu» 
pán a1 nagyobb mennyiség adha t ja mrg. 
Még ez iránt egybehasonlítási próbatételek 
(Udtominal neiu tétetlek, meglehet az újabb 
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külföldi folyóirásokban már közöltethetnek 
némi csméretck, mellyeknek azonban bir-
tokába még eddig nein ju tha tván , nyomo-
sabb utasításokat nem tehetek, itt csak a' 
magam tapasztalásaira lehet hivatkoznom, 
és azokra, mcllyek már e' tárgyra nézve 
mcgállapítattak. # 

Az már alkalmasint elfogadott igazság, 
hogy magának a" kétszeri nyírásnak a 'gyap-
jú növésére 's mennyiségére olly behatása 
vagyon, hogy évenként egy fél fontai sza-
porodik, darabját vévén a ' juhgyapjúnak . 
A' mi az én tapasztalásomat illeti, megval-
lom, hogy linotn juhaimat kétszer nyírni 
nem próbáltam, de tettem próbát olly juhok 
gyapjúfolyaminak megmérésében, mellyek 
két és három 's ezt is haladó hosszúságú szá-
lakból állanak, t. i. k inyúj to t t ál lapotjok-
ban nyírás után. *) 11a egyenlő \a la sűrű-
sége az illy gyapjúknak, a' három hüvelykes 
hosszúságú rendszerint egy fontai nyomott 
többet a1 két hüvelykesnél, 's midőn a' hos-» 
szú fürtözctúeknek darabja 2 és ¿-tói 3 fon-: 
tig szolgáltatott általánosan gyapjút , a1 két 

*) A' juh testéről kiszakítot t gyapjú mindég h o s , 
szabb a' lenjírottu.í l , mert amaz tövestől k i j ö * 
vén egész liosszaságát mutat ja , a ' l enyí ro t tb ó( 
jiedjg egy rész a ' juh testén marad. 
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hüvelykes 2 fonton felúl r i tkán adott egy 
két lattal többet, de nétncllyeké ugyan en-
nyivel vala kevesebb két fon tná l ; mcgjcgy-
zeni azt is, hogy a1 próba alá vettek az e-
lccta osztályba estek. Azon hosszú fiirtú 
gyapjúk azonban, mellyek kevésbé tömöt-
tek, sőt híg 's r i tka állásúak valának, nem 
vóltak kedvezőbb mennyiségűek a' rövid 
fi ir tűeknél. A' rövid 's r i tka fürtű gyapjú-
júak pedig olly szegények mennyiség dol-
gában, hogy a' korosabb iirfik sem adnak , 
mellyek illy tu la jdonúak, 2 fontnál többet, 
az anyák pedig 1 és ^ fontot . 

Immár különösebb visgálat alá vészem 
Klirenfels t i rnak azon elveit (principiuma-
i t ) mellycket a' kétszeri nyírásról állít fel . 

Nincsen semmi kifogásom az ellen, hogy 
kétszer ne lehessen nyírni , 's hogy a 'gyap-
j ú használhatósága ez által nem sértetik, 
de az Ehrcnfcls által a jánlot t nyírási idő-
szakok majd kivihetetlennek 's első tekin-
tet tel ezen rendszertől visszataszítóknak 
látszanak, 's úgy veszem észre, hogy itt né-
mi hiúság is keveredet t a' dologba, hogy t. 
i. a' felfedezés annál különösebbnek láttas-
sék, 's annál inkább megkülönböztetettnek 
tessék a' közönséges kétnyíráslól. Ellenve-
tcspim nem puszta észleges észrevételeken 
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alapulnak, de magának Ehrenfels Úrnak el-
lentmondó állításaiból 's magával itt ott el-
lenkező elveiből származnak, tulajdon ta-
pasztalásból eredt véleményeimen kivíil, és 
némelly tévedéseiből. Szükségesnek tartom 
ezeket a" következendőkben szorosabban 
megvitatni. 

1-ször: Azt ál l í t ja Ehrenfels Úr, hogy 
a' finom juhok, mellyek vékonyabb bőrűek 
szoktak lenni, rendszerint nem állhatják ki 
az Április elején való nyírást úgy, mint a' 
közönséges kétnyírésű birkák, sem a' Sep-
tember végin valót, mert a' kora tavaszi 's 
ősz eleji hideg halálos behatásokat okoz. 
A' téli n j írás támogatására pedig azt hoz-
za fel erősségűi: ha az újontau született 
kis bárány télben noha zárt akolban kiáll-
ha t ja a' levegő zordonabb mérsékletét, mi-
ért ne allhatná azt ki az akkor nyírott ál-
lapodott idejű j uh is, holott mind bőre vas-
tagabb, mind az olló alatt maradt gyapjú 
több mint az újontau született bárány vé-
kony bőrén lévő csekély gyapjú. 

It t szükség megjegyezni: hogy a' két-
nyírésű közönséges juhok is nem Április 
elején, de Április végén és Május e le jén 
nyíratnak, mclly időben a' legfinomabb j u -
hok is kiállják az idő mérsékletét, kivévén 
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az igen éjszaknak hajló, 's havas hegyek 
mellett fekvő vidékeket, azonban erre néz-
ve szinte lehet Ehrcnfcls Úrnak azon erős-
ségét alkalmazni, hogy ha az újontan szü-
letett bárány kiállja a' mérsékletet, miért 
ne állhatná kí az állapodott idejű megnyi-
to t t jtlli i s ? ugyan is nem csak az Ápri-
lisi és Májusi bárányok, de a 'korábbiak is 
könnyen eltűrik a' tavaszi mérsékletet, mi-
ért ne tűrhetné tehát az állapodott idejű 
nyírot t is. Az illy korábban Április végén 
's Máj its elején nyírott juhok a 'h ideg esők-
re, éjjeli derekre nézve érzékenyebbek, va-
lamint a' gyehge bárányok is, mcllycktól 
megóvni szükséges a nyíratlan juhokat is; 
Én ez idén 1833-ban Mártius vége ólta kö-
zel aklomhoz eső legelőn többi juhaim közt 
egy pár csupasz juhot is legeltettem, mel-' 
Jyek betegség miatt vesztették cl gyapjo-
kat, \s mind a' mellett hogy a' deres hideg 
Aprilisben keményebb vala, mint Fcbruá-
rius végén 's Mártius elején, egésségöknek 
nem ártot t , sót Április végén vétetvén elő 
a' többieknek ús^tatását 's a' nevezett csu-
paszokat Is próbatétel gyanánt együtt, úsz-
tatván, nem lett bajoké Az Április és Má-
jus elején nyírott juhokra legalkalmatla-
nabb az első 3—4 nap, inellyekcn mint már 
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érintem, a' hideg csőtől és éjjeli dértől kü-
lönösebben kell őket óvni, ezután bőrök 
neki edződik, 's csak jó húsban legyenek, 
's ne koplaljanak, kiállják könnyen a' cse-
kélyebb viszontagságokat. 

2.) Azt jegyezi meg Ehrenfe lsÚr , hogy 
a' September végén, vagy Ortóbcr elején 
tétetett nyírásnak szinte rosz következései 
vágynák a' juhok egésségére, hogy a' tisz-
telt L'r 1820-dikben September végen nyí-
ratván meg némelly juhait 's Decemberben 
kihajtatván ezeket a' fagyos vetésekre a' 
nyíratlanokkal együtt, amazok a' hideget 
ki nem állhatták, 's így haza kellett őket 
hajtani , 's ebből azt következteti , hogy a' 
September végén nyírot t juhok a' vetések 
legeltetése jótéteményeivel nem élhetnek 
tél elején. 

A' mi ezen ellenvetést illeti, azt jegy-
zem meg: hogy ezen próbatételből a" Sep-
temberi nyírás alkalmatlan vóltára általá-
nos szabályt felállítani nem lehet, mivel 
tudjuk, hogy 1829-dikben November ele-
jén már a' legrettenetesebb tél állott be, 's 
tartott Mártius végéig, mcllyhez hason-
ló századonként alig történik kettő, a1 

többi évek össze rendszerint szelídebben 
áll be 's folyik le, valamint a' tél eleje is. 
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Azonban iia az illy juhok tél elején nem él-
hetnének a" Vetések legelhetésével, a' De-
cemberben nyírottak, a ' t é l többi részeiben 
kéntelenít tetnének azt kerülni. Továbbá 
gondolom az Ehrenfels Úr őszi nyírésű ju -
hainak azért is vala nehéz az 1829-diki 
rendkiviili hideget kiállani, mivel maga val-
lomása szerint is juhai a ' r i tkagyapjúfolya-
múak közzé tartoznak, melly faj sokkal fá-
zékonyabb a' sűrű fo lyamánál . Én a múl t 
1832-dik esztendő Octóber havának eléjén 
nyírot t nyájat szomszédságomban nyilt a-
kolban szemléltem szerencsésen ált telelni, 
még pedig soványas eledelekkel, a' j u h o k 
nem közönséges kétnyírésűek valának, de 
egy harmada clecta osztályba eső, két har-
mada pedig pr íma és secunda osztályokba, 
de sűrű folyamnak valának. Az ősz elején 
való nyírást tehát szinte csak hidegebb ég-
haj latú vidékeken gondolnám czélerányta* 
latinak lenni. Sőt maga Ehrenfels Úr is azt 
mond ja , hogy azon j uh , mellyen két hóna-
pokig nevekedhetett a' gyapjú, az idő vi-
szontagságait úgy kiállja, mint az, mellyen 
az egész gyapjú ra j ta vagyon, 's így maga 
czáfolja meg magát abban, hogy az ősz ele-
jén nyírt juhok tél elején ne élhetnének az 
őszi vetések legelhetésének jótéteményei-
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vei ; mert Octóber elejétől December ele-
jéig épen két hónapokat (észen a' lefolyt 
idó. 

3.) Azt jegyzi meg, hogy azon gyapjú, 
mclly télben is nevekedhetett , sokkal j obb 
belső becsére nézve, mint az, melly csak 
nyárban 's tavaszon, őszön ált nőhetett . 
Továbbá állítja, hogy a' közönséges kétnyí-
résű nyári gyapjú is gyengébb 's Üresebb, 
's csekélyebb árú, mint a ' té l i gyapjú ugyan 
azon kétnyírésúekról. 

A' mi ezeket illeti, Ehrenfels Úrnak 
tulajdon maga előadásaival ellenkeznek ; 
ugyan is hol a' gyapjú növéséről értekezik 
"s azokat czáfolja, kik bizonyos időszakaszt 
kívánnak a* gyapjú megérésére nézve meg-
állapítani, azt állítja, mihelyt kitolódik a ' 
gyapjúszál a' búrból (növés közben) annak 
további érésre nincs szüksége, sót mivel 
tövénél legjobb tapintatú *s leghajlékonyabb 
a' gyapjú, annál finomabb az, 's alkalma-
sabb a' gyártásra, mennél fiatalabb. Hogy 
pedig a'közönséges kétnyírésú nyári gyap-
jú olcsóbb lenne, megfordítva van. A' mi 
végre azt illeti, hogy a" nyár i gyapjú nem 
olly súlyos 's erős mint a' téli, csak állítta-
tik 's nem próbáltatik gyári erősséggel, \ 
ha ez úgy van is, onnan eredhet , mivel u° 

9 
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közönséges kélnyírésűek nyáron állal Tejel-
vén, ez által vonatik cl különösen az anya-
juhok gyapjától azon táplálati rcsz, melly 
a ' gyapjú becsét nevelné. Azonban a' ma-
gas finomságú juhokra ez nem tartozik, mi-
vel ezek nem fejelnek ; ' s hogy igazam van, 
bizonyí t ja azon elesmérése Ehrenfels Úr-
nak, melly szerént a' Bécsi egyesület előtt 
is megfordúit őszi nyírású gyapjúja eránt 
Tar Úrnak, igen kedvezően nyilatkoztatá ki 
magát, melly nyári négy hónapos növetú 
vala. 

Nagy figyelmet érdemel teliát Ehrenfels 
Úrnak felfedezése véleményem szerint két 
tekintetben, t. i. mivel a* kétszeri nyírás által 
a' hosszú gyapjúfolyamú juhokat tetszés sze-
r int lehet használni, mint rövid gyapjújúa-
k a t ; 2-szor: azért, mivel már maga a' több-
szöri nyírás által a* gyapjú mennyisége, 's 
ezzel együtt a' pénz jövedelem is szaporít-
tatik. 's út nyit tat ik a ' legf inomabb gvapjú-
j ú juhok közzíil is ollyanokat tenyészteni, 
mellyek nagyobb mennyiségben termik a' 
gyapjút , 's a" gyári kívánatok is inkább ki-
elégíttethetnek ezen tenyésztési rendszer 
által, mert nemcsak a1 rövid, de a' hosszú 
fúsú gyapjúra is nagy szüksége van a 'gyár-
tóknak, 's több nemű szövetek más féléből, 
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az az, rövidből áltálján fogva nem készül-
hetnek. 

Immár annak vitatása következik, melly 
mértékben szükséges Ehrcnfels Úrnak rend-
szercnt bonni tenyésztésünkben követn i? 

Ezen tárgyat én kétfelé osztom, először 
a1 tenyésztendő juhokra, másodszor a' nyí-
rásra, 's a' nyírás által eszközlütt rövid gyap-
júra nézve. — Már feljebb is előadtam, hogy 
mind a'magasabb finomságú Eleciorálisok, 
mind a1 terepélyesebb termetű 's aljasabb 
finomságú Infántadó vagy Negretti fajok kö-
zött vágynák ollyanok, mellyeknek gyapja 
hosszú fürtű lévén, egyszersmind olly fi-
nomsággal, 's majd nem olly sűrűséggel is 
bír, mint a' rövid f ü r t ű . — Javaslom tehát , 
hogy minden gazda gondos legyen különö-
sen nyírás alkalmával, 's azon darabokat, 
mellyek czélzásaihoz képest illő finomság-
gal bírnak, de egyszersmind sűrű 's hosszú 
fürtű folyamúak, különösen jelelje ki tör-
zsükül, 's ezeknek ivadékaiból választassa-
nak a' hágó kosok. Kerűltcsscn tehát ollya-
nokuak kiválasztása, mellyek igen rövid 
fürfüzctúek, vagy ollyauoké, mellyeknek 
hosszú 's finom gyapjok vagyon ugyan, de 
az szerfelett ritka. Igen helyesen teszi a' 
gazda, ha nyíráskor mérleget is vészen elő, 
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"s a' lenyírott 's öszvekotött gyapjúfolya-
mokat megméri, 's különösen jeleli ki ak-
kor azon darabokat, mellyek a' tenyésztés 
fogásai által eszközölni kívánt finomságon 
kivűl, a' mennyiségnek is tekintetesb mér-
tékét bír jak. Én soha sem fogom többó el-
mellózni nyíráskor a" tetszősebb gyapjú fo-
lyamok mérkélését, mert csupán ezen pró-
batétel által lehet megtudni, valyon czéle-
rányosok é törzsök kosaim 's anyajuhaim, 
a' gyapjú mennyiségének tekintetében. — 
Millyen különbséget tesz a' jövedelemben, 
ha példáúl electa osztályba eső kosom 3 — 
sót ezt is haladó mennyiségben termi éven-
ként a' gyapjút, midőn a' másik kettőnél 
nem ád többet, 's ezek illy tulajdonú iva-
dékokat nemzenek, milly következetje van 
ezeknek a ' gyap jú ' s pénzbeli jövedelemre? 
Ehrenfels Úr ugyan azt állítá hogy csupán 
az eredeti hosszú fürtű Electorálisoknak 
figyelmesebb tenyésztése által lehetne olly 
fa j t előállítani, melly a' kívánt gyapjú tu-
lajdonságokat állandóúl megtartaná az iva-
dékokban is, 's más úton merő bizonytalan-
ságban tévelyegne a' tenyésztő, 's állandó 
characterű juhokat nem eszközölhetne. Az 
én tapasztalásom ellenkezik ezen állítással, 
'» véleményem a' következendő. Akár az 
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Electurális, akár az Infántadú fa j t tenyész-
tette valaki, mind a' mellett is hogy huza-
mosabb idő ólta rövid für tű gyapjúnak ter-
mesztésére törekedtünk, a' finomságot ál-
landóan viselő nyájak juhai között találtat-
nak olly darabok mindég, mcllyck nyírás 
után kinyújtott állapotban 3 hüvelyknyi, 
sőt ezt is haladó hosszúságú gyapjút terme-
llek*). Ljra mondom, ha a' nyáj a' gyapjú 
finomságára nézve már állandóvá (constant) 
van téve, válassza külön a' gazda az illy hos-

*) A' gyapjú für t özet hosszúságiit legczélerányo-
sabb lígy megmérni, hogy a' lenyírot t gyapjú-
nak csak néhány szálakból álló für tötskei , inel-
lyeket pászmáknak neveztem, hüvelykmérléken 
(Zullstock) kinyújtatván, méretnek meg, milly 
hosszúk. Lehet, sőt szükség ekkor a : test k ü -
lönböző részeiről vett gyapjú pászmát megmér-
kélni ,azon meg ne ütközzön senki ha némelly 
helyekről vett gyapjú rövidebb valamivel, p. o. 
a ' has tájékáról való a ' háti gyapjúnál, mert 
ol ly juh, inellvnek gyapja minden részin egyen-
lő hosszú lenne nem létezik, ha szerfelett 
nagy a' különbség azonban több részeken, ez h i -
ba, 's ollyan becsűltessen többre, mellynek leg-
nagyobb mértékben egyenlő gyapja hosszúsága. 
Ha nagyobb fürt vétetik mérkélés 's kinyúj tás 
alá, ri tkán leliet rúgó erejénél fogva úgy k i -
nyújtani, hogy valóságos hosszúságát m e j le-
hessen mérni. 
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szabi) fürtözetű juhai t , párosítsa öszvc, 's 
özeknek ivadékaiból választott hosszú fiir-
tözetű kosaival gyakorolja a' hágatást, nem 
csak a'hosszú fürtű anyáknak bárányaiban 
fogja ineggyökeresíteni ezen fogás által a' 
gyapjú hosszúságát, de eV rövid lurtözetú 
anyák ivadékai is időről időre fognak hos-
szú gyapjú jává idomulni. 

Midőn 1824-dik — 25-dik táján köz-
tünk is kezde el terjedni a' rövid fürtözetú 
gyapjúnak becse, anyajuhaim nagyobbára 3 
*s 4 hüvelyk hosszúságú gyapjút termőkből 
állottak, 's csak kevés anyák vóltak két hü-
velyknyi fürtözetűek, 's üt hat esztendő ól-
ta rövid fürtözetűek küzzűl választván a' 
hágó kosokat, immár alig találok három 
hüvelykes hosszaságú gyapjúfolyamúakat , 
's reményiem ezeknek jövendőbeli párto-
lása 's különösebb ápolása által, épen olly 
sebesen fogok előhaladni a' hosszú gyapjú» 
júak terjesztésében, semmit sem veszítvén 
finomságbcli mértékben is. -—Azonban átal-
ján fogva nem tartom károsnak, hogy ha 
valaki hirtelenebben kívánván czélhoz ju t -
ni, más ¡Ily tulajdonsággal bíró nyájból 
szerez törzsük állatokat, mellyot magam is 
cselekszem, de szükségesnek láttam útat 
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mutatni azoknak is, kik csekélyebb költség-
gel kívánják azt eszközleni. 

Immár magát a' nyírás tárgyát és az így 
készült gyapjú állapotját kívánom megvitat* 
ni. Már fentebb előadtam bőven okaimat, 
miért nem bagvom helybe a' téli nyírást, 
mellyet Húrú Kltreufels a ján l , ' s itt még azt 
tes/.etn hozzá, iiogy én Április végén 's Má-
jus elején, ősszel pedig September végén 's 
Octóber elején gyakorlott nyírást sokkal 
czélcrányosabbnak 's kivihctőbbnek talá-
lom. Igaz hogy ez által csak öt hónap en-
gedtetik a' gyapjú növésének, de gondo-
lom ez nagy különbséget nem tesz, mert 
már a' négy hónapos gyapjú is a lkalmasa ' 
gyártásra, mint ezt magának Ehrenfels Úr-
nak állításaiból észre lehet venni. Külön-
ben is nyárban a' nagyobb kipárolgásnál 
fogva hirtelenebben nő a 'gyap jú , mint a' 
hidegebb mérsékletit időszakaszokban, mel-
lyet a' szakái 's minden haj 's toll növé-
sében észre leliot venni. — Czélerányosnak 
bizonyítá javaslatomat Ta r Úrnak tetszés-
sel fogadtatott próbatétele is, mellyet négy 
hónapos gyapjúval tett . 

Mindenek felett fontos azonban a' ja-
vaslóit gazdagabb gyapjasságú j uh fa joknak 
terjesztése, és a' kétszeri nyírás ingere ál-
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tal szaporodott gyapjú mennyisége, az or-
szág "s egyes tenyésztők jövedelmére nézve. 
Már bébizonyíttatott , hogy a' kétszeri nyí-
rás nem kissebbíti a" gyapjú becsét, sőt ne-
veli, mert a' gyapjú fürtök végei ez által 
kevésbé vágynák kitéve a' megmerősödés-
nek, 's az időviszontagságai által való kor-
liodásnak 's a' t. 's kiki általláthatja, akár 
kétszeri , akár egyszeri nyírás által kerúlt 
Je az egy és fél, vagy két hüvelyknyi hos-
szú fiirtüzetú gyapjú a' juh testéről, mind 
egy a' gyárosnak, sőt a' gyári gyapjú által 
a 'szűkiben lévő, 's igen magasra becsült bá-
ránygyapjú hi jánya pótoltatik k i ; de nem 
mindegy a' gazdára nézve, mert ha én két-
szer nyírhatok le évenként jubomról 1 -i-
vagy 2 hüvelyknyi fürtüzetú gyapjúfolya-
mot, hozzá járúlván a' többszöri nyírás ál-
tal szaporított gyapjú mennyiség is, egy har-
madrésszel többgyapjút termeszthetek,mint 
a' rövid fürtüzetú juhok tenyésztése által 
esztendőnként. I la ezen előmenetelt már 
most az egész ország tenyésztésére alkal-
mazzuk, G millió birkában állapítván meg 
csak (inellynél bizonyosan több tartat ik) a' 
haza földjén létező birkák szániát, 's csak 
egy és fél forintba a' gyapjúnak font ját ál-
talánosan véve, a" javaslót! bánásmódi rend-
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szer által, kilencz milliónyi esztendőnkén-
ti haszon eszközöltetik, inclly gondolom 
nem megvető summátska, 's szolgáljon en-
nek kifejtése vigasztalásul 's megnyugtatásul 
azoknak, kik talán illy száraz, 's nem igen 
mulattató hosszasabb előadások miatt nehez-
teltek reám. Ügy vélem, midőn ennyi mil-
liónyi jövedelme forog a' haza tenyésztői-
nek kérdésben, méltó róla néhány íveket 
beírni, *s azokat áltolvasni, 's megindulván 
követni azt, mit a' kiil- s belföldi tapasz-
talás már tisztára dolgozott ki.*) Hogy Eh-

•) A' fentebbi § - l an közlött .előadások b izonyí t -
ják, uielly nagy szükségünk lenne olly folyó í -
rásra , inelly a' külföldnek szorgalombeli ( in -
dustr iá l is) haladását szemügyben tartaná, ' j h i r -
telen közlené a1 közönséggel a* hasznos ismé-
reteket ' s felfedezéseket, ez egyszersmind gondo-
san iigyelmezlietne a' haza szorgalombeli á l la-
pot já ra is, 's a ' jóknak talált isméreteket t e r -
jesztené, 's a ' szerencsésen tör tént elólépéseket, 
kiTejtódzéseket példa gyanánt közzé tenné, '« 
czélerányos utasítások által az iparkodásnak 
ősztönt 's rúgóerót nyújtana, 's bátorságot az 
ingadozóknak 's tépelódóknek. Kzen szükséget 
oszlatni 's fedezni akarván, erősen e lha táro-
zám magam még e' jelen év utólsó negyedében 
egy szorgalmi (industrialis) tárgyú folyóírás-
nak megindítására ezen ezím a l a t t : Szorga-
lom-tár , mellyet addig is, míg ez e r á n t a ' s z ü k -
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rcnfels Úrnak javaslatait a' külföld sem ve-
tette meg, világosabból, hogy a ' f inom gyap-
jú jú juhoknak kétszeri nyírás általi haszná-
lása szemlátomást ter jed a' külföldön, 's Els-
ncr Úr, ki nevezetesebb gazdái 's írói közzé 
tartozik Németországnak, 1832-dik esztendő 
végén Handbuch der veredelten Schafzucht 
czímú munkájában , lerakja azon támadó 
fegyvereit , mellyekkel 1828-ban kiadott 
illy czímú munkájában Übersieht der euro-
päischen veredelten Schafzucht, tüzesen 
ostromlott» Báró Ehrenfelset , 's megismeri 
felfedezéseinek fontosságát. 

§. 10. 
Biztosságban marad é juhtenyésztésünkből folyó 

jövedelmünk, 's nem fog é ez apadást szenvedni ? 
Melly fajta juhoknak tenyésztése szolgáltat leg-
több hasznot ? A cm okoz é halálos döfést az 
előhaladó juhtenyésztés a ' lótenyésztésnek ? 

Ha emlékezetem meg nem csal, tíz esz-
tendő ólta gyakran lehet hallani szavakat 
az eránt, hogy a' szerfelett terjedő juhte-
nyésztés nein sokára megszünteti azon ki-
tetsző hasznot, melly abból háramlói t ' s há-
raml ik : azonban Istennek hála ezt teljesed-

séges lépéseket 's hirdetéseket megtenném, a ' 
közjót szívesen pártoló hazafiak buzgóságokba 
's figyelmükbe őszinte tisztelettel ajánlom. 
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ni nein tapasztaljuk, süt inkább lehet állí-
tani, hogy a 'gyapjú kelendősége úgy szól-
ván évről évre halad előre. Fő oka ezen re-
ánk nézve kedves dolognak a 'gyapjúszöve-
tek nevekedő fogyasztásából ered, 's abból, 
hogy a' nyugoti Európai tartományokban 
nem lehet annyira vinni a ' juh tar tás t , hogy 
fedezhetné a' gyapjú szükségét. Magában 
honnnnkban is ki nem veszi észre, men-
nyire t e r j ed ' s szaporodik a ' posz tó ' s egyéb 
gyapjú szövetek viselése a* köznép között is. 
Ezen körúlállásokon kivúl neveli a' gyapjú 
becsét, 's így a' juhtenyésztés hasznait azon 
körűlállás,mellyet újabb észrevételek követ-
kezésében hozok elő, hogy Morvában, Szilé-
ziában 's a ' t . a ' juhtenyésztés , miólta feles 
számú juhaikat mi Magyarok tenyésztés vé-
gett nem vesszük,'s fizetjük drágán,szűkebb 
határok közé kezd szoríttatni, :s kivált a' 
népesebb városok "s gyárok szomszédságá-
ban, a' tojelő szarvasmarhák tartása kezd 
lábra kapni , a' juhtenyésztés pedig félben 
hagyatni. Két ok tészi ezt különösen diva-
tozóvá a' fentebb említetten k ivűl ; az első 
az, hogy a' megírt népes helyeken a' teje-
lésből és hús haszonból igen biztos 's jutal-
mas nyereség liárámlik ; a' második ok pe-
dig az, hogy a' szarvasmarha trágya sokkal 
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jobb a' föld javítására a' juhtrágyánál , 's 
ezután különösen a' lisztes magú plánták 
nem teremnek olly jó minémüségü mag-
vakat. 

Bátorkodom ezennel felszóllítani pró-
batétel végett akárkit, ,liogy mennyivel c-
rősebbnek s jobbnak fogja találni azon 
búzalisztjét, melly szarvasmarha trágya ti-
tán termett a' felett, melly juhtrágyás föld-
ről került , meg fog győződni a' felől kiki, 
hugy ezek nem puszta képzeletek. — A" 
népes külföldön, hol mindent számolás-
ba szoktak venni, illy rugóknak is, illy fi-
nom észrevételeknek is nagy befolyások 
vagyon ar tenyésztés állapotjára. — Ezek-
kel azonban nem állítom azt, mintha már 
az ér intet t helyeken egészen abba hagy-
nák a ' juh tenyész tés t , csupán azt, hogy az 
ott már megszűnt te r jedni , 's azon szük-
séget, melly a* gyapjú tetemesebb fogyasz-
tásából ered, a' népctlcncbb országokban 
ki terjedeiiebben gyakorolható juhtenyész-
tésnek kell fedezni, melly valóban kedves 
kötelességből reánk IMagyar tenyésztőkre 
szép rész hárámlik, 's ímé ezekben fekszik 
előre haladó 's még igen tökéletesíthető 
gyapjú termesztésünknek biztossága. Leg-
kedvetlcncbb béhatást az szülhetne ezen 
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tárgyra nézve, ha szerfeletti határadók té-
tetnének a' gyapjú kivitelére, niellytől ed-
dig mentek valának, 's biztat a'' határadók 
intézése eránt hozandó bölcs törvények re-
ménye, hogy ezentúl is mentek fogunk 
maradni. 

Mellyik fajta juhnak tenyésztése hajt 
legtöbb hasznot, általánosan megállapítani 
nem lehet, az egészre nézve bátran lehet 
mondani, hogy a' birka fajok, mert ezeknek 
gyapja inkább tárgya külföldi kereskedé-
sünknek. Minden gazdát a" helybeli körűi-
állások igazgatják, 's ha ezeknek megfcleló-
leg intézi tenyésztését, az leghasznosabb, a* 
mit gyakorol. Példáúl hol a1 legelók vize-
nyösebbek, 's a ' té l i takarmány aljasabb tu-
lajdonságú, vagy általán fogva nincsenek 
isinéretei ,mellyek a*birkatenyésztésre meg-
kívántatnak, jobban teszi, ha magyar j u -
hokat tart, mellyek szinte igen hasznosok. 
A 'k i a'magasabb finomságú juhok tenyész-
tési fogásaival, szabályaival nem tud élni, 
vagy Hlyeitekkel nem akar vesződni, tar-
tson közönséges kétnyírésű b i rkáka t ; a' ki-
nek nincsen módja különösebben óvni ju -
hait a' levegő viszontagságaitól, de a' bir-
katenyésztés szabályait isméri, tartsa a' tc-
repélyesebb termetű viszontagságokat j ob -
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bankiá l ló Infántadókat ; a' kedvezőbb hely-
bezctűck pedig azEIectorálisokat. Mind e-
gyik fa j hasznos, ha jól viselik gondját , e' 
részben mindent a' helybeli kürűlállások 
döntenek el, midenik faj juhnak gyapjára, 
bőrére nagy szükség vagyon, 's egyiknek te-
nyésztése sem okoz kárt gazdájának, csak 
egésségbeli állapoijára ügyeljen jól fel nyá-
jának . 

A* juhtenyésztés terjedése ellen szok-
ták gyakran előhozni, hogy hasznos ugyan 
a' juhtenyésztés, de ez mellékesen egy 
t. i . a ' lótenyésztésnek elfojtását, 's ezen ága 
a' marha tenyésztésnek, melly hazavédel-
mi tekintetben is fontos, elenyészteiett ál-
ta la , ' s igy szükség lenne amazt ennek javá-
ra szűkebb határok közzé szorítani. Hogy 
a ' lótenyésztést a' ki terjedctiebb juhtar tás 
csekélyebbé tette, kétséget nem szenved, 
azonban nem csekélyítette azt meg számra 
nézve annyira , hogy e' részben panaszunk 
lehe tne ; a' fő hiba abban van, hogy azon 
sok millió lovak között, mellyek hazánk-
ban léteznek, kevés van jó, kevés van ol-
lyan, mellyet hadi-szolgálatra lehetne hasz-
nálni . Mind a* mellett is hogy számos mé-
neseknek tartása megszűntetett, nincs ná-
lunk számra nézve kevés ló, de rossz na-
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gyobijára a1 mi van, mert kevéssé ügyelünk 
a' ménlovakra, a' kanczák czélcrányos tar-
tására, 's legelési rendetlenségek miatt ko-
pározván akkor a" nevendék csikók 's szop-
tató anyák,midőn gazdagon kcl leneélniok, 
elaljasodnak. A' magyar lófaj jó , serény, 
győzős, és erős, de cl van aljasodva, 's n-
gyan ezen fajt, csak jól tápláltassék, illó 
mennyiségben tartassanak ménlovak, a'leg-
jobb karba lehet helybezni. Ezen czélnak 
elérésére nagy befolyása lészen azon bölcs 
intézetnek, mcllynél fogva a' törvény hozó 
test a' legelók felosztását 's a1 t. törvény-
ezikkelybe foglalá, elő fogja azt mozdítani 
az, ha a' kopár ugarok takarmány plánták-
kal fognak míveltctni. Arra kell törekedni, 
hogy az a 'sok rossz csikó, mclly most ten-
gődve áll a' közönséges gazdák kezei közt, 
jól élhessen, ha a' szántóvetőnek módja 's 
ismerete lészen földjét szabadabban, czél-
erányosabban mívclni. Lcssz jó ló elég, de 
szükség ezen tenyésztés ágát a" törvény-
hozás út ján is elősegíteni, 's jutalmak által 
ébreszteni a' gazdákat. így tehát nincs szük-
ség a' juhtenyésztésnek öszveszorítására a' 
lótenyésztés miatt, de van arra, hogy a"'ha-
zában létező nagy számú lovak czélcrányo-
sabban tartatván, jó karra emelkedhessen 
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a' haza lótenyésztése, hogy mind a' státus, 
mind a' mezei gazdaság czéljainak jobban 
megfeleljen. Van itt fold elég a' lótartásra 
nézve is, a ' juh tar tás ra i s ; de szükséges azt 
czélerányosabban míveini, czélerányosab-
ban használni. 

§• 11-
észrevételek az elletés módjára 's idejére nézve. 

Mind azon előadások, mellyek juhte-
nyésztésről ír t munkám második kötetének 
1, 2, 3, 4, 5-dik 's 6-dik §-saiban tétettek, 
t. i. a1 nemesítésről az újabb tenyésztési ok-
fők szer int ; a' fajok mesterséges előállítá-
sáról, a' belfajzásról és vérfrissítésről, a' ne-
mesítésnek kétféle módjairól , 's mikor al-
kalmas a' kor és anyajuh a' párosodásra, 
mostani belátásaim szerint is helyesek, csu-
pán az elletésról és jókor i bárányokról té-
szek itt megjegyzéseket, mellyekre nézve 
elébbi megállapodásomtól el tértem. 

Azon véleményben van a ' tenyésztő 
közönségnek nagyobb része, 's azt hittem 
magam is, hogy a' téli elletésbcn valami 
rendkívüli haszon r e j t ezne ; engemet azon-
ban tula jdon 's más figyelmes tenyésztők 
tapasztalásai ellenkező hitre térí tet tek e' 
részben. Ugyan is a'téli ellctésnck két fő oka 
állíttatott, 1-ször: hogy gyapja több lenne 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



( 1 5 ) 

nyírásig a 'korosabb téli báránynak,"s ezen 
gyapjú mennyiség többet érne mint azon 
takarmány, meilyet a ' j o b b táplálásra kell 
fordí tani ; 2-szor: Ez által sok nyavalyák-
tól megmentetne a' bárány, mellyck tava-
szon 's nyáron által szokták ostromolni a ' 
tavaszi bárányokat. 

A' i: 1 i az elsőt illeti ez a 'számolás dol-
ga, mert hogy a' gyapjú minémúségére, 
vagy is a' juh faj tá jára a' korai elletésnek 
semmi béfolyása nincsen, tagadni senki 
sem fogja, akár késő, akár jókor párosod-
jon a"' kos az annyával, a' szerint fog ki 
ütni a' bárány finomsága, millyen az apa 
és anya állaté vala. Itt tehát egyedül a' jön 
kérdésbe, valyon azon három hónapi gyap-

v jú , melly példáúi (ha Decemberben esik 
az ellctés) Mártiusig nevekedik a' bárá-
nyon, többet é r é azon takarmány mennyi-
ségénél, melly az anyajuh jobb tartására és 
a' bárány étetésére is fordíttatak ? felelet : 
nem. — Ezen három hónapi gyapjút legfel-
jebb J- fontra lehet becsülni, inellynek ára, 
100 pengő Rfton vévén általános értékét 
egy mázsa gyapjúnak, tészen 20 krokat pen-
gőben. Az illy anyákat nem csak jó széná-
val 's gyökértakarmányokkal, de abrakkal is 
kelletvén tartani, sőt a' báránykát is egy 
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hónapos korálól kezdvén jó szénával és ab-
rakkal táplálni a' szopásou kivűl, ezek a' 
szcrfcletti alkalmatlanságon kivűl bizonyo-
san többe kerülnek 20 kroknál . 

De nagyobb világosság okáért szüksé-
gesnek vélem itt nyomosabban is megma-
gyarázni e" dolgot. Az anyajulioknak adan-
dó naponkénti 1 iccze abrak tészen bárom 
hónapok alatt 32 icczét, mellynek árát 14 
pengő krokban állapítani meg, nem rendin 
túl van. Azon javí tását a 'naponként i takar-
mánynak , mellyet az abrakon kivül kap az 
anyajuh, t. i. gyökerekből ' s j obb tu la jdon-
ságú szénából és sarnyúból a krra teszem 
pengőben, melly 90 napok alatt tészen 45 
k r t . Minden kis baránynak egy hónapos 
korán túl míg gyepre kerül két hónapok 
múlva*) nap i eledelét 1 krban állapítom 
meg, ez 60 napok alatt tészen 1 for. peng. 
melly kiadások tesznek 11 + 45 + CO = 
119 krajezárokat vagy is 1 Ilflot 59 kraj -
czárokatp. p. Egybevetvén azt a ' 3 hónapos 
gyapjú mennyiségnek nyereségével, nagy 

•) Ez is csupán meleg tájékokon 's kedvező esz -
tendőben tör ténhe t ik : mert Ápril isban gyakran 
m é g szénázni kell a ' juhokat is, annyival in -
kább az í l ly nevendék ál lapotban lévú b á r á -
nyokat. 
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különbség mutatkozik «V korai ellotés ellen. 
A" dolog még ezekkel nem fejeztetik be, 
szükség a' mostoha esztendőket is figye-
lembe venni, midőn szeriélctti szárazság 
uralkodik, csak az által pótolhatja a' 'takar-
mányok szúkit a' gazda, hogy durvább u-
gyan, de szinte egésséges eledeleket is al-
kalmaztat telelésre, p. o. különbféle szal-
máka t ; a más nemű takarmány ekkor ket-
tőztetett árú, 's így kettőztetett a"' korai 
cllctés költsége is, mellyrc a' tavasszal ellő 
anyáknak nincs szüksége, 's levonják ezek 
nem csak a' bárány gyapjú szaporodásának 
értékét, de a' inas esztendői gyapjú árából is 
előznek (auticipiálnak). De nem csak a'szá-
raz esztendők veszélyesek a' korai cllctés-
re : hanem a 'nedvesek is, mellyckben sok, 
de híg táplálatú széna's takarmány terein, 
ettől az anyáknak leje nincsen, 's a' bárány-
kák éhei vesznek el. Én láttam illy szívet 
facsaró példákat, az anyák nem csak abra-
koltattak, de lisztes italokkal is tápláltal-
tak, még sem vólt elegendő tejök, 's szá-
zanként döglöttek cl éhen a' báránykák. E-
zek a' Mártiusi és Április elejéni cllctés al-
kalmával soha nem történnek. 

2-szor: Szükséges a' korai ellctcst az 
egésség tekintetében is megvisgálni. Állít-

1 0 * 
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talik, hogy a' tavasz elejéni élletés által 
lett bárányok gyengébbek és sok betegsé-
geknek lennének alá vettetve. Én 8 esz-
tendőkig folyvást gyakorlottam a' téli elle-
tést, néhány esztendő ólta pedig a' tavaszit, 
's figyelemmel tett észrevételem követke-
zet jc ez: 

1-ször: Az anyákat nem lehet olly bát-
ran legeltetni a' fagyos vetéseken mint a' 
tavaszon ellőkct, 's így több száraz takar-
mányba kerül telelésük. 

2-szor: Az anya méhében megneveke-
dett bárány épen akkor fogyasztja legjob-
ban a' létszeri (organicus) nedvességeket: 
midőn a' gyapjú növésére kellene annak 
leginkább fordíttatni, 's ez által a' télen el-
lett anyák kevesebb gyapjút adnak, de ke-
vesíti ezt az is, hogy a' bárányok gyapjú 
evésre kapván, sokszor az anyáknak ezomb-
jairól egészen lerágják a gyapjút , továbbá 
a' téli ellésíi anyák küzzúl több darabok 
igen korán kezdvén gyapjokat verdeni , ez 
által szinte fogyasztatik némileg a' gyapjú. 

3-szor: Tapasztalául, hogy a' téli cllc-
tesű bárányokból mindég több húllott el 
mint a ' tavasziakból , 's azon nagyság, melly 
szembeszökő tavasszal a' téli bárányoknál, 
a' köz szokás szerint csak kis bárányok lá-
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tásálioz lévén szokva, csalóka bámúlási in-
dulatot ébreszt, mert vegye bár mértékre 
akárki, ugyan annyi hónapok a la t ta ' jó le-
gelőn élő anyajuhok tavaszi bárányai na-
gyobbak testalkotásra nézve is. Nem csak 
a' magam nyájában, de a' mások juhsere-
geiben is tapasztalán) a' téli bárányok na-
gyobb halandóságát. 

4-szer: A1 téli bárányokon, gőzös me-
leg akiokban való tartásoknál fogva, a' kc-
ringősség nagyobb mértékben divatozik. 

Ezen visgálatokból természetesen fo-
lyik azon kérdés: mikor kell hát e l le tn i , ' s 
mellyik erre a' legalkalmasabb időszakasz. 

Ezen kérdésre már fentebb némileg 
megfeleltem, hogy t. i . Mártius és Április 
eleje, olly helyeken, hol ezen idő tájban 
már tavaszodni kezd, 's az anyajuhok a' 
száraz takarmány mellett a 'zöldelleni kez-
dő legelők bővebb tcjelést szerző jótétemé-
nyen cl is élhetnek. — Hazánk éjszakra in-
kább dűlő határszéli vidékein ennél is ké-
sőbb történhet az elletés, t. i. akkor, mi-
dőn az éghajlati befolyásoknál fogva a" j u -
hok legelőről is élhetnek. Igen alkalmas a' 
tavaszi mérséklet a' bárányok cgéssegére's 
növésérc, 's szcrfeletti módon halad ez elő, 
csak a' lesrelő meg ne tagadja az anyáktól 
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a' táplálalot. — A' forró Júniusi 's Júliusi 
havakban lelt bárányok többnyire cl szok-
tak veszni, ugyan is egy részről az anya 
tölgyében lévő tej a* hőség miatt megrom-
lik, más részről a' bárány gyenge létszerei-
re béhatú hőség halálos sérelmeket ébresz-
tenek abban. A' tavaszi és a' nyár végének 
's ősznek híveses időszakaszai legkedvezőb-
bek a' bárány nüvékenységére, 's vágynák 
nyájak , mcllyekben a' korai elletést lassan-
lassan évenként előbbre vivén oda ju to t -
tak, hogy Augustus végén történik az el-
letés, 's a' bárányok a* télbe mint toklyók 
lépnek be úgy szólván. Ezen elletési mó-
dot én többre becsülöm a' télinél, de nem 
a' tavaszinál. Ezen utóbbi által a ' természe-
ti rendes úton j á r a' gazda, 's miden tekin-
tetben legbiztosabb, legjövedelmesebb, ha 
minden kiadásokat 's körúlállásokat szigorú 
számolás alá veszünk-

Én tehát a ' téli elletést ollyan dolog-
nak tartom, molly hiú különusködési szel-
lemből 's vágyból e redt ,"s inkább tekintet 

figyelem nyerés 's utánozási vak indulat 
vóltnk követésének rúgóji . mint a" valódi 
haszou, 's csak azt bánom, hogy késő tud-, 
tani magamat észre venni, 
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§• 12. 
Észrevételek az i ta tásról . 

Mind azon előadásokat, mellyek juh-
tenyésztésről irt gyűj teményem §-jaiban ta-
láltatnak, nevezetesen: ,,a' hágatás módja-
iról, 's annak esetében fejendő megjegy-
zésekről, a' Mcrinók osztályozásáról (clas-
sificálásáról), a' törzsök nyájak szükséges 
vóltáról, á' juhok gondviseléséről élőtök-
nek különbféle időszakaszaiban 's a' t, a1 ju -
hoknak itatásáról szólló paragraphig ezen-
túl is helyeseknek állitom, megjegyezvén 
azt, hogy ezentúl a' kétszeri nyírásra néz-
ve tett javaslatokat figyelembe óhajtom vé-
tetni. I t ten csupán egy megjegyzést teszek 
az itatásról, t. i, azt, hogy mentiéi feltéte-
lesebb vagy is veszélyesebb a1 legelő, külö-
sen forrásos, vadvizes 's tavas vólta miat t , 
annál inkább törekedjen a' tenyésztő juha-
it víz dolgában kielégítve ereszteni a" mező-
re, csupán így lészen képes azokat a' ren-
detlen 's ártalmas vizek ivásából eredő nya-
valyáktól megőrizni. 

Ezen állításnak valódiságát könnyen ált 
lehet látni, ugyan is ha a ' j u h o k a' mezőre 
menetelek alkalmával vízzel nem láttattak 
el (provideáltattak) mihelyt kiérkeztek a' le-
gelőre, igyekezni fognak szomjúságokat cl-
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állani, 's mivel a' pocsolyák, vadvizes laka-
dások cgésségtclenek, 's ebből iván mago-
kat tele, elbetegesednek 's időnap előtt el-
vesznek. Minden feltételesebb mezejű ha-
tárokban lakó gazdák szorosan figyelmez-
zenek ezen szabályra, 's reggelében az akol-
ból kiindított juhaikat egésséges vízzel töl-
tött válókhoz hajtsák, hogy a ' szomjasok c-
gésséges vízzel élhessenek. A' kik ezt küve-
téndik, ritkábban fogják nyájokban tapasz-
talni a 'nyavalyákat béköszönni, mint azok, 
kik ezt nem gyakorolják. 

S- 1 3 -
Észrevételek a' julioknak télen nyáron istálón ta r -

tása módjáról . 
Noha juhtenyésztésről írt gyűj teményem 

78-dik 's 79-dik lapjain nem kedvezően 
szóllottam a' julioknak istálon tar tásokról: 
azonban nyomosabb visgálatok véleménye-
met változtatván, szükséges, hogy ismére -
tőimet a' reám figyelmező tisztelt közön-
ség előtt nyilvánosítsam. 

Hasznosnak találom jelenleg három c-
setben a ' ju l ioknak istálón ta r tásá t ; 1-ször 
ott, hol csekély terjedésű a' legelő és ter-
méketlen, de egyszersmind hatalmában van 
mind legelője, mind szántóföldje a' tulajdo-
nosnak 's tetszése szerint uiívclhcli. Mert 
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fia iga/, is, Jiogy a' termékeny legelő eltart 
annyi juhot legelés által, mintha ngyan a-
zon földterület takarmányplántákkal mível-
tetne, 's istálón tartatnának arról a ' j u h o k , 
a' soványabb földterületeknél meg van for-
dítva a ' dolog. Ha az illy földeknek mérsé-
kelt mívclés adatik, a' takarmányplántákat 
közéjiszerű hévséggel termik, 's jobban mint 
a' vadfűveket , 's ugyan azon földterületről 
takarmány-plánták termesztése által több 
juhokat táplálhatni, mint legeltetés által. 
Különösebb figyelmet érdemel illy helye-
ken az is, hogy az istálőzás által nyert na-
gyobb mennyiségű trágya nem kevéssé se-
gíti elő a" foldmívclés jövedelmezését. — D e 
vágynák olly földek is, mellyek a' magvas 
életplántákat gazdagon termik, a' füveket 
pedig nem, 's igen nehezen gyepesednek. 
Ugyan ezen földek az ckc ' s vetés által mí-
velt takarmány plántákat is jól termik, 's 
így illy helyeken is hasznos lehet az istá-
lózás. 

2-szor: Hasznos lehet az istálőzás olly 
helyeken, mellyek vizenyősebbek, mint a ' 
juhok természete kitarthatná. Illy tájéko-
kon a ' s z á r d a b b természetű ugar földekben, 
's mocsárok közt emelkedett dombokon t e r -
mesztett takariuány-plántákon istálőzás á l -
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tal hasznosan folytathalik a ' juhtenyésztés . 
Télben a" jól nyaralt juhok, kivált a' ride-
gek a' kevéssé sással vegyült szénát is meg-
eszik a' nélkül, hogy egésségüknek ártana. 
Azonban ha talán gyengülni kezdenének c-
zen takarmánytól , abrak étetéssel szükség 
segedelemmel já ru ln i , vagy jobb fajta szé-
na étetéséhez fogni. 

3-szor: Lehet a' juhok istálón tar tását 
ott is gyakorolni, hol a 'b i r tokosoknak egy 
tagban van kiadva fíildbeli illctőségOk,'s az 
olly csekély (p. o. 20, 30, -10, 50 's a t. hold) 
hogy noha kissebb juhseregöknek, juh já-
rást vagy is mezőt nem szakíthatnak ki. 
llly esetben a' tanyaiold ugarjában 's kert-
jében termesztett takarmány - plántákkal 
hasznosan lehet juhoka t istálón tartani , 's 
az illy kissebb gazdaságoknál fejés által is 
sikeresebben lehet őket használni mint a' 
legelőre ki járókat , mellyek a' gondatlan 
pásztor hibájának 's az idő viszontagságai-
nak ki vágynák téve. Azonban kinek a* fent 
írt birtokán kivűl száraz természetű legc-
lőji is lennének, mcliyckct máskint hasz-
nálni nem lehetne, maradjon a' legelés mel-
lett 's fordítsa ugarjában termesztett takar-
mányait más haszonvételre. Szükségesnek 
vélem az elóbocsátottaknál fogva immár ar-
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rnf is értekezni, micsoda szabályokkal 's 
fogásokkal gyakoroltatik a ' j u l i oknak nyá-
ri , istálón tartása 's étctésc. Ez annyival in-
kább látszik előttem fontosnak: mivel re-
ményleni lebet, Jiogy a' jelen Országgyű-
lése hazánkat megáldja azon jóltevő törvén-
nyel, hogy a'hol a' birtokosoknak tetszeni 
fog, külhelységi földjeiket 's illetőségeiket 
egybetagosithatják, 's birtokokat másoknak 
kirekesztésével tetszések szerint mívelhetik 
's használhatják. 

A' juhok nyári istálőni étetésének ta-
lálmányát szorgalmas Némát szomszédaink-
nak köszönhetjük. — Többnyire mindenek 
azt hitték eleinte, hogy ezen tartási módot 
a ' juhokka l , mcllyek úgyszóllván vándor-
lással, járással-keléssel szoktak élni, gya-
korlatba nem lehetne venn i : azonban sze-
rencsés próbatételek ellenkezőt bizonyíta-
nak, sót az illy módú tartással együt t járó 
jpbb gondviselés következésében nem csak 
gyapjoknak mennyiségében nyertek szapo-
rodást , hanem tcstalkotásokban is gyara-
podtak, t. i. nagyobb testúekké idomúltak. 
A' hol tehát ezt kívánják munkába venni 
a' gazdák, a' következendőkre szükséges 
Ügyelni 's intéseteket tenni, 
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1-ször: isinérni kell a' tenyésztőnek 
földje tulajdonságát, hogy t. i. jól t enn i é 
az a1 takannány-plántákat, mert tapasztal-
tatott, hogy nénielly helyeken noha jól ter-
meitek is az élctplánták (búza, gabona 's 
a' t .) a' takarmány-plánták (p. o. lóhere, 
lucerna 's a" t.) vagy átaljában nem, vagy 
olly soványan nevekednek, hogy e' miatt 
az istálón tartást gyakorlatba venni nem 
lehet. Illy területeken tehát a' földet vagy 
átalján fogva élet 's kapáló p'lántákkal le-
het csak használni, vagy a 'vadon növő plán-
o k a t legeltetés által emésztetni. 

. / > 2-szor: IIol a' majorsági földterület szer-
felett nagy 's a 'népetlenség miat t nagy ré-
sze mint természetes rét 's legelő használ-
tatik, az istálózást gyakorlani czélcrányla-
lan lenne. 

3-szor: Olly helyeken, hol a'm<ijorság-
tól távol fekiisznek a' földek, mcllyekben 
a' t aka rmány-p lán ták míveltctnek, nem 
hasznos az istálózás azér t : mivel a" takar-
mánynak fuvarozása sokba korúi. Illy he-
lyeken egyéberánt lehetne úgy segíteni a' 
bajon, ha a' takarmányt termő földre vitet-
nének ki az étető jászluk 's a' juhok oda 
hajtatnának, mellyre természet szerint sza-
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baci hozzájárúlhatás (accessus) kívánta-
tik.*) Továbbá szükségesnek látom illy kö-
rűlállásokban megjegyezni, hogy esős idő-
ben nem gyakorolható a ' j u h o k n a k hajto-
gatása 's úgy igyekezzen a' gazda, bog)- ma-
jorjához közel mindég legyen tartalékban 
zöld vagy száraz takarmánya, hogy alkal-
matlan időben o'.hon táplálhassa juhai t . 

•1-szcr: A ' juhoknak nyáron általi istá-
lön tartása ott hasznos, hol csekélyebb ki-
terjedésű a' földterület, a ' takarmány-plán-
tákat pedig jól termi, és a' j tthakolhoz kö-
zel van,hogy a' fuvarozás sokba ne kerüljön. 
— Lehetnek olly körúlállások, hogy a' bir-
tokosnak eke által mívelt , 's élet-és takar-
mány-plántákkal vetett földjein kivűl la-
pályos, némileg vizenyős legelő része is len-
ne, mcllynek legeltetése veszélyes, 's talán 
a 'helybel i körúlállások miatt eke által mí-
velhetető, "s major ja körűi fekvő földjeitől 

*) Az il ly körúlállások küzt okosan teszi a ' gaz-
da, ha azon helyet, hová az etető jászlok té-
tetnek, elrekeszti hordható rácsokkal, hogy a ' 
juhok a ' kaszálallan vetésekbe *s takarmányok-
ba ne mehessenek. Az illy módú étetésnek a -
zon haszna is vagyon, hogy helyben a ' s z á n t ó -
földi)» sok trágyát készíthet a ' gazda, kivált ha 
•zalmát ter í t az étetéa helyére. 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



( 1 5 8 ) 

távól feküdne .— Ezeket úgy lehetne czél-
erányosan használni, ha betiltatnának, 's a' 
ra j ta termő füvet , valamint az illy major-
ságokhoz tartozható természetes réteket is, 
mellyek talán vizárdásoknak vágynák kité-
ve, szénának kaszáltatná 's telelésre fordí-
taná. Azonban ha az illy helyek nem fórrá-
sósak, 's álló tavakkal bővölködők, és csupán 
a' tavaszi árvizeknek vágynák kitéve, 's az 
iszaptól mentek, széna és sarjú kaszálás li-
lán a ' juhokka l meglegeltethetnek a 'né lkül , 
hogy egésségöknek ár tana. 

Ha a1 fentír t kürűlálllásoknak minden 
oldalú megfontolása után elhatározta magát 
valaki a ' juhok nyáron általi istálón tartásá-
ra , szükséges, hogy egésséges, szellős aklán 
kivűl vagy azon fedél alatt, vagy az akolhoz 
közel takarmány kamarája legyen, melly 
szinte szellős legyen, t . i. ablakai több oldal-
ról legyenek nyitva. A1 mennyiben pedig a* 
zöld takarmányt frissében kaszálás u tán a-
zonnal étetni veszélyes, mivel attól hirtelen 
felfúvódnak a' juhok, az cgyhalomban liú-
zomosabban tar tot t takarmány pedig meg-
füll ik 's pállik, melly szinte veszélyes az 
egésségnek, hogy az ezekből hárámló ba-
j o k elháríttassanak, szükséges a ' t akarmány 
kamarában oszlopokra alkalmazott léczek-
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bűi kcszúlt rácsos alkotmányt csináltatni, 
mellyrc a ' lekaszált nyers takarmány vék-
nyasabb rétegekben terít tetik cl, 's ez által 
a' füveknek kissebb mértékben való nieg-
fonnyadása a nélkül eszközöltethetik, liogy 
inegpáljon 's melegedjen. Ezen fa-eszközt, 
mellyet kiki elgondolhat millycn legyen, 
úgy lehet készíteni, hogy több cmclctű le-
gyen. Az alsó rács a' föld színe felett egy 
talpnyira álljon, a ' felet te lévők pedig 3—>1 
talpnyira egymás felett, mellyekrc a' leka-
szált takarmány fel ter í t te t ik 's étetés végett 
ismét leszedetik. Legalább fél napig szük-
séges a1 lekaszált füvet lbnnyasztani, de ha 
tovább feküdt is a" fonp.yasztó rácsokon, 
nem árt , 's a ' j u h o k örömest megeszik azt, 
csak pállott ne legyen. 

Továbbá azon gazda, ki az istálóntar-
tást kezdi 's gyakorolja, jól ellátva legyen 
téli száraz takarmánnyal, mivel a* takar-
ínány-plánták kaszáihatásáig juha i t illycn-
nel kéntelen tartani, 's tartalékban soha se 
hibázzon száraz takarmánya, mivel a' min-
dent hátráltató szárazság idején, vagy ha 
netalán lóheréje télen át kiveszett, kénte-
len illyennel pótolni a' szükséget.*) 

*) l l ly esetben a ' kiveszett lóhere földjén legel-
tetni is lehet a' j ' ihokat, mert ne gondolja j en -
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V tárgy » m ú l t a azt hozza magával, 
ubgy it t arról is szóijak, mennyi juh élhet 
ki bizonyos mennyiségű földterületen istá-
ló« tartás által? hogy e' szerint intézhes-
se dolgait a1 gazda. Egy j uhnak száraz ta-
karmányon való tartására 2 font széna kí-
vántatván, következik hogy ezen mennyi-
ségnek megfelelő legyen a 'zöld takarmány 
is. Nyomos visgálatok szerint 4 font nyers 
fűből kerül egy font széna, 's így nyólez font 
f ű r e t emészt meg naponként egy juh . 
Icgmérsékeltcbb termékenységi! földnek is 
holdja ád esztendőnkent 20 mázsa lóhere, 
vagy bUkkön,'s baltaczim szénát, a' luczer-
na pedig még többet, 's így 80 mázsa nyers 
füvet . Tavasztól talló szabadulásig (midőn 
legeltetésre kerülnek a' j uhok) körűl-belől 
75—80 napig istálóztatnak rendesen a' j u -
hok, *s így világos, hogy ha 8 fontot emészt 
naponként a ' j u h a' zöldtakarmányból olly 

ki , hogy az istálón nyaralt juliok elfelejtenék 
a ' legelés által való élést, süt mindenütt legel-
tet ik is az illy ta r ló i t juhokat talló felszaba-
duláskor az élet béhordása után, mihelyt f ű -
vel béle))etctt a ' szántóföld, de ezelőtt is lehet , 
sót czélerányos a ' juhokkal megfut tatni a ' le-
takar í to t t földeket, hogy az i t t ot t e lhul lot t 
kalászokat felszedjék. 
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hóid Rilcl termeséből, inclly 80 mázsát ád, 
12 juho t lehet kitartani, mellyből gazdasá-
ga kiterjedéséhez 's tulajdonságához képest 
kiki át láthatja, miként , 's mennyire ter-
jeszkedhetik juhtenyésztésével 

Tudom sokan meg fognak ütközni mind 
a* takarmány, mind a*juhok számának cse-
kély mennyiségén, mert jól mívelt 's jó c-
röbeu lévő hóid föld gyakran 10— 50 má-
zsa száraz szénát is szokott adni :s négy-
szer ennyi zöld takarmányt ; de sokkal jobb 
it t a' nem kedvező körúlállásokat venni fi-
gyelembe, "s ha a' nyá j nem képes a' ter-
mesztett plántákat megemészteni, könnyű 
azt szénává csinálni. Egyéberánt hol biztos 
a" gazda földjenek termékenységében, ter-
jesztheti juhainak számát kürűlállásaihoz 
alkalmazva. 

Czélerányosnak vélem itt még megje-
gyezni, hogy midőn a' zöld takarmány étc-
téséhez fog a' gazda, melly az éghajlati bé-
folyásoknál fogva, 's a' földnek fekvéséhez 
alkalmazva elébb 's később történik, gyak-
ran már Áprilisban is beáll, eleinte szüksé-
ges kivált a" lóheréket száraz takarmánnyal 
Vegyítve adni a ' j u h o k n a k , hogy szerfelett 
mohon kapván azt meg ne ár tson, ' s az éte-
tést inkább gyakrabban tenni, 1-szer, ötször, 

11 
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mint ritkán és sokat adni nékiek. Később 
a' háromszori eledel adás elégséges. Mivel 
továbbá tapasztaltatott, hogy a' juhok reá 
ónnak az egynemű eledelre, szükséges, hogy 
több, legalább két Tél takarmány plántát ter-
messzen a' birtokos, p. o. lóherét 's bük-
könyt, hogy az eledelben időnként változta-
tást tehessen. Megesik illyenkor, hogy vala-
mcl 'y ik eledelt nem örömest eszik a ' j uhok , 
p. o. ha zöld takarmány után szorultságból 
szénátadnak nékiek; ettől megij jedni nem 
kell, mert megéhezvén hozzá látnak's jó ét-
vággyal emésztik azt később. '—Nem lészen 
felcslegvaló némileg itten szóllani a ' t akar -
mány plántákról is, 's azon rendről, nielly 
ezeknek étetése alkalmával megkívántatik 
a ' j u h o k ogésségére nézve. 

A' veres és fejér lóhere, baltaczim (hc-
dysarum onobrichis), bükköny és a ' Iuczer-
na, legalkalmasabbak, mcllyckitek mikénti 
termesztését a' gazdasági tudomány tanít-
ja . A' luezernára nézve azt jegyzem meg, 
hogy ennél termékenyebb takarmány-plán-
ta nincsen, s a' hol csak a' föld termeszté-
sére alkalmas, különösen az istálózás eseté-
ben, mindenüt t mívelje a' birtokos néhány 
hóldakban, mer t midőn a' többi plánták a' 
szárazság miatt tengve létezitek, 's neve-
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kednek, a' luczcrna akkor is buján nó, 's 
legjobb szükségben segítő. Említést érde-
mel a' többek küzt a' rozsnak is mívelése 
mint takarmány-plántának. Ugyan is ba a' 
rozs j ó erőben lévő földbe vettetik, legko-
rábban ád tavaszkor kaszálható takarmányt 
*s kivált ha zsengés idők já rnak , több íz-
ben ki is sarjadzik, 's ugyan annyiszor le-
het megkaszálni is. Úgy vélem némellyek, 
kik a' gazdasági míveliebb fogásokban já-
ratlanok, nevetni fognak, hogy a' kenyér-
nek való termést takarmány gyanánt javas-
lom megétetni. Azonban én nem azt értem 
ez alatt, hogy valaki az őszi vetés nyomá-
sában kenyérnek való végett termesztett ro-
zsát kaszálja 's étesse juhaival , hanem azt, 
hogy a' takarmányokat termő szakasz föld-
nek egy részében ezt is termeszthet korai 
tavaszi étetés végett, annyival is inkább, 
hogy az erre tett költség nem több min t 
a' többi takarmány-plántákra fordított . — 
Ugyan is egy hóid földben két posonyimé-
rő rozsnál több nem kell, mellynek közép-
ára 5 vcz. Rf. — Ugyan ennyibe kcríil egy 
hóidba vetendő lóherének, bükkönynek is 
az ára 's a' t. 

Én azt merem állítani, hogy a ' rozs ha 
takarmánynak vagy szénának használtatik 

I I * 

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



( 6 4 ) 

is, ád annyi pénzérteiül jövedelmet, mint 
ba annak magva fordíttatik haszonvételre. 
Ugyan is az aratás 's cséplés vagy nyomta-
tás bérét lehúzván, közép termést vévén, 
nem lehet egy hóidról többet számolni 5— 
6 köböl tiszta életnél. — Ha illy hóid rozs 
földet kétszer megkaszálnak kalászhányás-
kor , ád okvctctlen 10 mázsa szénát *) (ha 
t. i. nem szerfelett r i tka) mellynek á r i 5—6 
köböl gabonával felér, sót többre is becsűl-
te thet ik . 

A" mi egésségbeli ál lapotjokat illeti a" 
juhoknak az istálón tartás alkalmával, már 
feljebb előadtam, miként kellessen az éte-
tést kezdeni *s folytatni , 's mennyi legyen 
azon mennyiség, mclly a" zöld takarmány-
ból kívántatik naponként , itt még azt jegy-
zem meg, hogy a ' lóherék 's más buja plán-
ták alkalmával gyakran történik egyik vagy 
másik juhnak felfúvódása, mellynek mi-
ként i orvoslása módját juhtenyésztésről írt 
gyűj teményem 2-dik kötetének 194.'s 195-
dik lapjain feltalálhatni, egyéberánt né-
melly veszélyes nyavalyákban tett i smere t ' 

' ) Ez úgy értetődik, hogy első kaszálás után b í -
várat ik a" rozsnak sarjadzása, ' s ez is akkor ka -
száltat ik le, midőn már kalászba indul t . 
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X>t;li előhaladásotnról ezen munkám utólsó 
§-jaiban fogok értekezni. 

Végre szükséges itt megemlíteni, hogy 
a' juhok istálón tartása alkalmával is meg-
kívántat ik, hogy a' juhok legalább min-
den második vagy harmadik nap mozgás 
tétel végett járkáltassanak meg, ha egye-
bütt nem lehetne, a' közönséges úton, 's 
is tálójok előtt is j ó tágas udvarok legyen, 
hogy az akol nyitott kapuin szabadon ki 
's bé járhassanak, ezt nem csak egéssé-
gök kívánja meg, de gyapjok is jobban 
formálódik a' levegő szabadabb béhatásá-
nál fogva; továbbá mindég elegendő alom-
mal kell a' juliok fekvése helyét ellátni, 
hogy a' nedves ganaj héhatásai se a' j u h o k 
egességénck, se gyapjújoknak ártalmára ne 
legyen. 

§• 14. 
Észrevételek a' juhoknak kádakban való lurí isztésé-

rű l vagy is mosásáról, és a ' gyapjúnak nyírás 
után való elkészítéséről. 

Juhtenyésztésről ír t gyűj teményem 2-
dik kötetének 84-dik, 85-dik 's 86-dik lap-
jain említés tetetik a" juhoknak kádakban 
való mosásáról, továbbá arról hogy kell a ' 
gyapjút nyírás után öszvekötni; ezekre néz-
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ve it t szükségesnek véltem némi megjegy-
zéseket tenni. 

A* mi az elsőt illeti azt jegyzem meg, 
hogy ezt csak ott szükség gyakorolni, hol 
természetes vagy mesterséggel készített jt> 
úsztatok nincsenek, egyéberánt a' követke-
zendő módon történik. Valamelly tágas, és 
ha lehet gyepes helyre kitétetnek legalább 
4 kádak, meilyek vízzel megtöltetnek, a ' j u -
Jjok egyenként megfogatván két emberek 
által, kik közzűl egyik egyik a ' j u h n a k két 
lábait tar t ja 's azt háttal bémár t ják az 1-ső 
kádba , ' s abban mintegy egy minútáig moz-
gat ják fel 's alá, úgy azonban, hogy a ' j u h -
nak csak orra 's szája legyen ki a' vízből. 
Mozgatás közben a*' hasa is kiernelődik a' 
vízből, de az ismét alá merítietik ; ekkor 
az első kádból a' másodikba, harmadikba ' s 
negyedikbe tétetik által, 's mindegyikben 
az első kádról í r t mód szerint mosatnak 
meg. Megkívántatik iily alkalommal, hogy 
egy ötödik kádban legyen tartalékban víz 
készen, mellyből a' mosó kádakban, a' j u -
hok gyapjába szívódott víz fogyasztatása ki-
pótoltatik. A ' juhok mozgatásán kivűl sem-
mit sem kell többet tenni, sót a 'gyap júnak 
kézzel való dörzsölése átal ján fogva kike-
fűl tessen: mivel ez által annak szálai ösi-
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vezavaroduának. melly igen nagy hiba. 11a 
a ' j uhok nem olly fajból valók, mellyeknek 
a'szurkos forma piszkosság tulajdonok, ha-
nem könnyen moshatók, a' négy kádakban 
Jett megmosatások után középszerű tiszta-
ságúakká válnak, 's csupán arra van szük-
ség, hogy a1 még barnábbnak látszók ú j r a 
fogattassanak és mosattassauak meg ; de a' 
szerfelett szurkos piszkosságúakat más nap 
szükséges ismét megmosatni. Vigyázni kell 
arra is, hogy a' kádakban való mosás rend-
j e cl ne tévesztcssen, t. i. az 1-ső, 2-dik, 
3-dik, 4-dik kádban való fürüsztés minden 
juhval egyenlő rendel tétessen. A" víz sűrű 
lúgforiuává válik a' kádakban mosás alkal-
mával, de ennek rosz behatása nincsen, sót 
ez sokkal jobban kiviszi a' piszkot a 'gyap-
júból. 

A' mi a' 2-dikat illeti, t. i. miként kel-
letik a' gyapjút nyírás után üszvekütni, er-
re nézve azt jegyzem meg, hogy juhtenyész-
tésről írt gyűjteményem 2-dik kötetében azt 
adván elő, hogy a' kissebb gyapjúfolyamok 
küzzúl több folyamok is köttethetnek egy 
csomóba vastagabb fonallal, ezt a"' tapaszta-
lás károsnak találta, mivel ez által igen üsz-
vezavarodnak a' gyapjúszálak, 's legczéle-
rányosabbuak ítéltetett az, hpgy 'm inden 
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gyapjúfolyam kiilön költessen csomóba, a 
így tapostasson a' zsákokba.— Ennélfogva 
ezentúl ennek követését a jánlom. 

Észrevételek a ' juhoknak sózásáról. 

Mind azokat, mellycket juhtenyésztés« 
jől írt gyűj teményem második kötetének 
100-dik lapjától kezdvén a' 112-dikig elő-
adtam a' juhoknak sózásáról és a' mentő 
szerekről, ez úttal is helyeseknek állítom, 
sót azóltai tapasztalásom által is megerősít-
ve találom. Az ér intet t isméretek, eredeti 
felfedezéseim, 's annyival inkább állott tisz-
teinben szorosan ügyelni javaslataimnak fo-
gana t já ra .— Ezeknél fogva itt szükség sem 
lenne erről többet szóllani, azonban a' Me-
zei-gazdák barátja czítn alatt ismeretes már 
megszűnt folyóírásban, melly 1829-dikbcn 
Május 21-dikén egy érdemes hazánkfia, Ko-
Josváy Péter lisztartó L'r, felállított ok-
főimet megczáfolni akarván, egy érteke-
zést tett közönségessé, méllyro nagyobbára 
számos foglalatosságaim miatt máig adós 
maradtam felelettel. — Mind azért, hogy 
a' tisztelt Úr előadásait hibásoknak hi-
szem, mind azért, hogy no gondoltassam 
lialgatásotunál fogva meggyőzettelnek, vagy 
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hogy talán olly érdemes hazafi társamnak 
előadásait megvetni láttassam, mind végre 
azért, hogy a' netalán ingadozókat erősbí-
tsem, kötelesnek érzem magam hár elkésve 
is a ' felelet adásra. Egyéberánt hogy annál 
világosabb 's könnyebben felfogható legyen 
a' tárgy, ide iktatom Kolosváry Péter Ijr-
Úrnak czáfoló előadásait, 's ezek után fo-
gom feleletemet szinte e lő ter jesz teni .—Ko-
losváry Úr így kezdi 's folytatja értekezését. 

„Egy számos uradalmakban lévő birka 
majoroknak főigazgatója azt akarván tulaj-
don és egyedül maga meggyőződése után 
béinutatni, és közönségessé tenni t á jékun-
kon, hogy a' birkák só nélkül elmaradhat-
nak, és fe lnevel te thetnek; ámbár utóbb ma-
ga is ezen feltételétől elállani látszott, még 
is több kissebb kiterjedésű birtokosoknak 
nagy mogakadások történt ebben, örömest 
elhagyni akarván a' sózást, mint valósággal 
nagy és igen tetemes költséggel j á ró dol-
got, — én mindenképen iparkodtam ezen 
gondolkozásokat és feltett akara t jok végre-
hajtására való kívánságokat elfoj tani ; az-
ért cltükélettcm magamban, hogy eziránt 
észrevételemet, mellyet ugyan szóval is e-
lőadtam többeknek, kik azon balvélektdés-
ben voltak, a' M. G. barátjával is közöljem, 
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nem azért, mintha felvilágosítani iparkod-
nám ezzel egyeránt minden birkatenyész-
tőket, mivel jól tudom én azt, hogy vágy-
nák e' tárgyról több, és igen nevezetes írók 
által bőven előadott, és fontos értekezések, 
inellyekból megláthat ja minden olvasó a1 

sónak szükségét a' birkákra nézve ; ezek ele-
ibe lépni nem akarok, de nints is semmi 
szándékom erre, hanem még is (minden 
birkatonyésztők, vagy kormányozok, vagy 
gondviselők számtalan tapaszalásaik utált 
legjobbnak tar tot t bánásmódjokat l e g k i -
sebbet sem igyekezvén megzavarni) úgy vé-
lekedem, találtatni fog ezen értekezésem-
ben ollyas, a' mi azon előbb említettekben 
igen rövideden, vagy nem is érdekel te t ik; 
azért két kérdéseket teszek fe l : 

Első kérdés : Szükséges é tehát a' sózás '. 
Második ké rdés : mikor mennyi mér-

tékben, és hogyan kell sózn i? 
Az első kérdesre : 

A' só, a' birkáknak természetjöket vis-
gálóra vévén, elkerülhetetlenül szükséges 
életjök fentartására, mindnyájan kik a' bir-
kák gondviselésükben jártasok vagyunk, 
megesmérjük azt, hogy semmiféle más ál-
latban annyi természeti nedvesség nincs 
mint a' birkában, a' inclly nedvességtől, l;a 
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az benne nem ri tkít tat ik, szokott miíja, tü-
deje , és az egész belső része megromlani. 
Innen tehát az következik elsőben, hogy 
mennél több és mértéklctlcnebb bennük a' 
nedvesség, annál hamarább kezdenek nya-
valyáskodni, és dögleni is ; azután másod-
szor, hogy ezen természeti nedvessség te-
hát ha magában ál jon is semmi más külső 
októl eredhető szaporodása nélkül a' birka 
életének véget vethet. Ezt jól fontolóra vé-
vén, kérdezzük már, ha találkozik é egy va-
laki, ki bátor vólna maga felől azt állítani, 
hogy az ó felvígyázása alatt azon természe-
ti nedvesség semmi külső októl nein szapo-
rodhatik ? mivel, h a b á r minden szorgalom-
mal azoii legyen is a' legvígyázóbb juhász , 
hogy az időnok alkalmatossága szerint, bir-
káit mindenkor a' legbizonyosabb móddal, 
és így mindég jó legelőre hajtani igyek-
szik, mind a' mellett azt végrehaj that ja é 
hogy birkáit mindenféle csekély ugyan, és 
könnyen észre spm vehető, de még is a' 
természeti nedvesség szaporítására igen al-
kalmatos, és így a' birkákra nézve ártalmas 
helyektől megtartóztassa ? — Ez nagy kér-
dés; hanein tegyük fel, hogy ezt is megle-
heti és végrehajthatja; hát óltalmazhat-
j a é attól, hogy a' levegőtől is e lzár ja azo-
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k a t ? — k i nem tudja pedig azt, liogy ez is 
igen sokszor, legkivált tavaszi és őszi idők-
ben, küdüs sűrűsége miatt ollyan, hogy a' 
mint ez beszívattatik, árt minden terem-
te t tá l la tnak; annyival inkább pedig a' bir-
kának, melly a' nélkül is temészeti nedves-
séggel legteljesebb állat. 

I logy még nagyobb világosságra léphes-
sünk, menjünk tovább és visgáljuk meg, ha 
azon említett két okokon kivül , lehet é még 
tübb oka is a' természeti nedvesség szapo-
rodásának, reá találunk és igen könnyen 
fogunk felelni, hogy igen is sok oka lehet 
a t iuak; itt csak a' legnevezetesebbeket em-
l í tem: ha a' birkák alacsonyabb istálóban 
vágynák, incllybcn rendszerint forróbb és 
rekedtebb a' levegő; — ha az istáló falai, 
vugy abban az állások földje nedvesebb, az 
az, ha laposabb a' hely, mellyen az istáló á l l ; 
ha lapályosabb a' határ, mellyben a' bir-
kák legel tetnek; ha tartósabb esőben kiszo-
rulnak, a' mi nyáron leginkább a' hirtelen 
jövő záporok által okoztatik ; ha a' huzamo-
sabban tartó esőzések, vagy ködös napok a' 
levegőt megnehezítik 's a' t. — Ezek tehát 
mind ollyanok, de még több okok is lehetnek 
és vágynák is, mellyektől a* természeti ned-
vesség szaporodhaiik a' b i rkában; már pe-
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d ig lia a' természeti mértékletlenebb nedves-
ség magában is veszedelmes a" birkában, 
annyival inkább veszedelmes és életének 
hamarább végére vezeti a' birkát , ha az a' 
külső okoktól is neveltetik és szaporítta-
t ik ; azért sót adni a* birkáknak nagyon 
szükséges, hogy azzal mint egyetlen egy 
mentőszerrcl a' testekben lévő sűrű vastag 
nedvesség megritkuljon és ki t isztul jon. — 
Csekély vélekedésem szerint tehát nagyon 
hibáz az is, a' ki a 'sóval füsvénykedik, an-
nyival inkább pedig hibáz az és veszedel-
mesebben a' birkák részükről, ki egészen 
elfogja a' birkáktól. 

A' második ké rdés re : 
Három annak foglala t ja : első, m i k o r ? 

második, mennyi mértékben ? harmadik, 
hogyan kell sózni ? — Az elsőre, mikor, az 
az, melly időben? T. Kisszán tói Pethe Fe-
rcncz Úr a' juhtenyésztésről írt könyvének 
50. §. és 107-dik lapon így í r : „Semmi 
hibát sem követ az el, ki a' juhoknak min-
den harmad vagy negyed nap sót tcszen c-
lejibek nyalni, ha nedves idő j á r ; egy hét-
ben pedig egyszer ha szárazabb idők vágy-
nák." Ezen szavakból az világosodik ki , 
hogy nedves ibőben szükségesebb a 'gyakor-
tább való sózás; azon okból vagyon az bi-
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zonyosan mondva, liogy ollyan időben a' 
természeti nedvesség szaporodik testekben, 
és ekkor a' birkák jobban kívánják a' sót, 
ezen vélekedésben vagyok én magam ifi. 
Balásházy János Úr a ' juhtenyésztésről írt 
igen érdemes és nagy tapasztalást bizonyí-
tó gyűjteményének 2-dik Iiész 111-dik lap-
ján pedig így í r : „Én nálam száz j uhnak 
ötvenjjfont só száraz esztendőben is elég-
séges, nedvesben még kevesebb is, de il-
lyenkor a' többi keserű és fűszeres szerek 
fogyasztása szaporodik." 

Nem azt keresem én ezen rendekben, 
ha 50 font só elégséges é valósággal száz 
juhnak egy esztendőben, a' mi előttem fe-
lette kevés, sem azt nem keresem, ha ezen 
keserű szerek helyre ütik é a' sónak erejét , 
melly a' birkáktól a" sónak elfogásával el-
marad, hanem csak azt, hogy ezen állítás 
az előbb előadottal, a' nedves és száraz idő 
értelmében, mintha ellenkezőnek látsza-
nék, ámbár talán megegyezhetnek még is, 
mivel az említett könyvben Balásházy Úr 
így ír a' 104-dik lapon: —„A." juhok a' só 
eránt különös kedvöket észrevétet ik: ez 
nem csak tavasz kezdetén történik, hanem 
nyárban is, meleg ősszel is, midőn esőzések 
tör ténnek;" úgy ismét a' 109-dik lap. „Mi-
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<Mu a' plánták tavasszal, és időközben kö-
vér esőzések után nagyon sarjadzanak 's a* t. 
a ' j u h o k a" só nyalás kívánságát mu ta t j ák . " 
Mit jelentenek ezen rendek egyebet min t 
azt, hogy az esőzések után nedvesebb a ' 
föld, a' fű, a' levegő is, 's azért k ívánják 
jobban a' só t ; és szinte ezt mondja l 'elhe 
Ferencz Úr is. — Azért én így vélekedem, 
hogy a' most említett Úr a' lapályosabb le-
gelőt tekintette, mellyen bizonyos, hogy 
nedvesebb minden, Balásházy Úr pedig a' 
dombosabbat érthette. Már akárhogy vólt 
az írások értelme, én egyik állítást sem bán-
tom, mivel az én csekély tapasztalásaim ko-
ránt sem mehetnek annyira mint azon lí-
ráké, kiknek számtalan módjok lévén a 'va-
lóságát minden gazdasági ágaknak jobban 
ki tanulni , és azért jobban meg is é r t en i ; 
hanem még is tulajdon magam tapasztolá-
Iásait itten leírni szabad lészen, mellyek 
mind igen csekély theoria útmutatásával 
tisztán csak a' praxisból származtak. 

Azt mondom tehát először, hogy gya-
korta sózni sem jó, mivel a 'b i rkáknak bel-
ső részek azzal kiszáríttatván, nagyon kí-
vánják reá a' vizet, a' >ni szintén nékiek 
nem legjobb, és az úgy nevezett víz-gely-
vára útat n y i t ; de még azért sem, hogy a-
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zon gyakortább való sózással a1 testi ned-
vesség is, a' nielly a' gyapjú szépítésére 's 
vékonyságára szükséges.' igen fogyasztatik, 
és mértéken felül kifizettetik; azért az il-
Jyen sózás a* gyapjúnak is ártalmára, az az, 
élesítésére l ehe tne ; — másodszor : hogy 
nedves időben egy héten két annyi sót is 
elnyalnak majd, mint száraz időben, és így 
tagadhatatlan az, hogy nedves időben job-
ban és többszőr kívánják a' sót a' birkák. 
Nékem a' sózásban való szokásom ez, a ' 
mit szentül meg is ¿tartok : minden héten 
megkínáltatom én a' birkákat a' sóval, mi-
helyt az idó kiereszt, megnyílik a' tavasz, 
és ki járhatnak a' birkák, a' fiinek tökéletes 
megtisztúlása után, ha egy vagy két cső ál-
tal a' ra j ta maradott iszap lemosódott. Té-
len ha beszorúlnak a' birkák a' száraz ta-
karmányra , minden két hétben az elején 
a' beszorúlásnak, későbben meg minden 
három hétben egyszer sózatok. 

A' második részére a 'kérdésnek, men-
nyi mér tékben? ezt meghatározni tökélete-
sen nem igen lehet ; némelly határokban a" 
legelő, hogy a ' só t nem kívánja a' birka úgy 
mint más határok mezeiben való legelteté-
sek után, azért lat számra kidolgozni, hogy 
annyi vagy ennyi font sóval bé kell a' bir-
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káknak érni, akármejly határokra tekint-
ve egyaránt igazán solia sem lehet ; de hát 
ha az idő járását tekint jük és fontolóra 
vesszük, meg kell esmérnünk, hogy csak 
egy hétről a' másikig, vagy egyik sózás-
tól a' másikig sem álhat meg a' lat szám-
ra való kivetése. Az én rendtar tásom ez : a' 
sót megmérése után, soha más mint magam, 
ollyan szerekkel mint az időjárása kíván-
ja , következésképen nem mindétig egyen-
lő szerekkel, megkeverem, ezen kevert só-
Val se megy a' számadó (birkás, juhász gaz-
da) maga, hanem mindég ha magam nem 
mehetek vele, az altisztekből egyet kirende-
lek, a 'birkáknak pedig annyi adatik, és an-
nyiszor hintetik elejibök, a' mint kívánsá-
gokat a' sóra m u t a t j á k ; — ha marad még 
só, az egyben visszahozattatik, és általada-
•ik annak, a' ki a' gondviselője és száma-
dója. 

A' harmadik részérc a' kérdésnek : ho-
gyan, az az kősó tétessék é clejbük a" nya-
Iásra vagy pedig megtörve hintessen az ar-
ra készített válúkba? Már régen elhagytuk 
azt, hogy kősó tétessen clejbök, mert elő-
ször a* keverést nem lehetne így megtenni^ 
á1 mit pedig az időjárása leggyakrabban meg J 

íncgkíVán, és szükséges i s ; nem is kell a' 
13 
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birkáknak egész nyáron soha tisztán adni a1 

sót egyéb lia télen, de ekkor sem az elejéit 
mind já r t , midőn beszorulnak, hanem későb-
ben száraz takarmány mellett, megint a' ha-
sasoknak megúzekedések után mindjárt ; 
másodszor, ha mindég előttük marad a' só 
kőben, minduntalan nyalogatják, ml nem 
legjobb részükre, mint már eml í te t tem; — 
harmadszor, ha pedig előttük nem lészen 
mindég a 'kősó , íigy midőn elejbök tétet ik, 
nem kis veszedelemben forognak legkivált 
a' hasasok a 'nagy tolakodásban és egymás-
ra való felugrásban; a ' gyap júban is illyen 
esetben sok kár történik ; azért legjobb mód 
a" sózásban a' nagyobb majorokban, hol 
már étető saroglyák válókkal vágynák el-
készítve, azokat kitisztítván, abba hinteni 
nékick nyalasra a 'sót vagy pedig, hol ezen 
saroglyák nincsenek, keskeny válókba va-
ló hintés, ezen egy észrevétellel csak, hogy 
ezek is elegendők legyenek, hogy ne kén-
telenítcsscnek a" birkák a' válók kevéssé-
gük miatt szintén tolakodni, és egymásra 
ugrálván, egymást tiporni a* só szagára. 
Ezekből áll Kolosváry Úr előadása szóról 
szóra, tnellyre a' következendőt félelem : 

Tisztelt Ilecensens Úr boldogult Pcthe 
Ferencz Úrnak állításait az enyimekkel 
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egybehasonlítva teríti az olvasó Közönség 
eleibe, állítván 1-ször, hogy ellenkező orvosi 
erőt \s hatást tulajdonítunk a 'sónak, t. i. Pé-
tbe Ú r ' s ó utánnaKolosváry Úr is azt ,hogy 
a ' só szárí t , ' s így nedves időkben, midőn a' 
juhok testében különben is bőven létező 
nedvességek nagyobb mértékben vágynák 
je len, megmenti a' felesleg valótól melly 
nyavalyákat okoz ; én pedig azt hígító, osz-
lató 's lágy ganajzalot (laxálást) eszközlőnek 
hirdetem 's hogy száraz időben szüksége-
sebb azt nyalásúl adni a ' juhoknak . Továbbá 
felhozza Kolosváry Úr, hogy a ' juh tenyész-
tésről kiadott gyűj teményemnek III-dik 
lapján ezeket mondván: „Én nálam száz 
juhnak ötven font só száraz esztendőkben 
is elégséges, nedvesebben még kevesebb 
i s ; de illyenkor a' többi keserű és fűszeres 
szerek fogyasztása szaporodik." A' 101-dik 
lapon pedig: , ,A ' juhok a ' só cránt különös 
kedvüket észrevétetik; ez nem csak tavasz 
kezdetében történik, hanem nyárban is, me-
leg ősszel is, midőn esőzések tör ténnek." 
Úgy ismét a' 109-dik lapon : „Midőn a' plán-
ták tavasszal és időközben kövér esőzések 
után nagyon sarjadzanak's a' t. a ' j u h o k a' 
só nyalás kívánságát mu ta t j ák . " Mellyek-
ból azt következteti, hogy észrevetetlenűl 

12 * 
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magam is elismerném azt, hogy nedves idő-
ben kell gyakrabban sózni. 

Ukfóink(pr incípiumaink) tehát ezek: 
Pelhe 's Kolosvári szerint mennél ned-

vesebb az idő, annál több sót kell adui , hogy 
szárítsa a' juhok létszerét (organismus) mi-
vel szárító ere je van. 

Az enyim pedig ez: mivel a' nedves 
időben különben is megritkulnak a'' Heves-
ségek a ' juhban , inellyek gyomrát is elnyál-
kásí t ják még inkább akkor, midőn termé-
szeti ál lapotjokban is lágy ganéjzások va-
gyon, kevesebb sót kell adni, 's ekkor is ha 
k ívánják , más keserű gyomrot erősítő, vi-
zcl letet ' s párolgást eszköziő szerekkel, hogy 
megszabaduljon ugyan a' j uh a' felesleg va-
ló nedvességektől, de egyszersmind erősöd-
jön is gyomrok 's a ' t . mert ezt magában a ' 
só nem eszközli, 

Mellyik félnek van i g a z a ^ ' sónak or-
vosi ereje felől, illó az orvosi tudomány-
ban jár tasoknak elítélni, nékem úgy látszik, 
hogy a' tisztelt, velem ellenkező Uraknak, 
minden becsülettel legyen mond.va, átalján 
fogva'hibázik marhaorvosiási isméretök, 's 
er helyett a' magok véleményüket teszik le 
alapúi. 

Én a ' sózás és egyéb mentő szerek tár" 
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gyát három §-ban foglalt előterjesztésekben 
adtam elő, elveket (pr inciumokat) állítot-
tam fel elébb, mellyek orvosi isméreteken 
alapúinak, 's ezek által erősített tapasztalá-
son, még is ezeknek ellenére itt ott egypár 
sort kiveszett llecensens Úr egybefüggő elő-
adásaim rendjéből, 's azt a' maga hasznára 
akarja fordítani. Mennyire hibázik ezek-
ben, 's mennyire igyekszik ellenkező értel-
met adni kifejezéseimnek, világos, ha mun-
kámból vett kivonatját valóságos előadá-
sommal úgy hasonlítom egybe a' mint a' 
fekszik könyvemben. 

Azt hozza elő ttecens Úr, hogy a' 101-
dik lapon ezeket mondanám: ,, A' j uhok a' 
só eránt különös kedvűket észrevétet ik; ez 
nemcsak tavasa kezdetén történik, hanem 
nyárban is, meleg ősszel is, midőn esőzések 
tö r t énnek ."— Ezen pont a' 101-dik lapon 
következendő módon áll szóról szóra: „A* 
juhok nem csak a' só és sós plánták eránt 
mutat ják időnként, midőn t. i. egésségök ál-
lapotja azt kívánja, különös kedvőket ; ha-
nem más orvosi plánták eránt is szinte ol-
lyan kíváncsiak, mint a' só és sós p lán ták 
eránt. így p. o. midőn a' fű gyenge (ez nem 
csak tavasz kezdetén történik, hanem nyár-
ban is, moleg ősszel is, midőn esőzések 
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történnek, s a' lerágott mező hirtelen sa r . 
jadzani kezd) 's az azzal való élés lágy ga-
najzást , "s néha laxálást okoz, melly foly-. 
yást tartván, a 'gyomrot nagyon elgyengíti; 
ezen esetben a' juhok ha keserű laput lel-
nek. annak leveleit azonnal lerágják, szin-r 
fe azt teszik a' keserű ürömmel ig 's a' t . " 

Továbbá a' 109-dik lapról tett kivona-
tot így közli: „Midőn a' plánták tavasszal 
és időközben kövér esőzések után nagyon 
sa r j ad j anak 's a ' t . a ' j u h o k a ' só nyalás kí-
vánságát mu ta t j ák . " Ez a' 109-dik lapon 
így áll : „Midőn a' plánták tavasszal és időr 
közben kövér esőzések után nagyon sarjad-
zanak, szinte megesik illyenkor is, hogy 
lágy ganajzat mellett a ' juhok só nyalási kír 
vánságot mutatnak, melly ugyan ri tkábban 
szokott tör ténni ; ekkor is kívánságaikat teU 
jesí teni kell ugyan, de mivel a' só magá-
ban és a' fent írt mértékben ártalmas lehet-
ne , szükséges azt más orvosi szerekkel ve-
gyíteni, mcllyeb a' feleslcgvaló nedvességet 
a' gyakortai vizellet és kigő^ölgés fentartá-
sa aj tai enyhítik'* 's a' t. 

Úgy vélem a' Kolosváry Úr könyvében 
js így találtatnak ezek, mert egy műhely-! 
ben nyomtat ta tot t gyűj teményem, különös 
»lég is, hogy olly ellenkező értelemben ma. 
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gyarázza kifejezéseimet, sőt erővel reám "s 
kifejezéseimre akarja fogni, hogy azok azt 
jelentik, hogy nedves időben sokkal jobban 
kívánják a' juhok a' sót. 

Látásom szerént a' mentő szerekről \s 
a' sózásról való értekezéseimet teljességgel 
nem értette meg Kolosváry Úr, de hogy 
nein hűségesen szedte ki könyvemből ok-
főimet, a' fentebbi közegyembe (parallelá-
ba) állított kifejezések bizonyít ják ellene 
mondhatallanúl, mellycknek úgy léttére 's 
megvisgálására mindeneket felszóllítok, kik 
az érdeklett könyveknek birtokában vágy-
nák. Arra kérem tehát tisztelt Recensens L-
rat, hogy ezentúl figyelmesebben méltóz-
tasson az előadásokat megtekinteni , 's hű-
ségesen felfogni, és magyarázni, mert ha az 
illy módú magyarázhatás divatba jó, úgy 
minden irományoknak ellenkező értelmet 
fognnk adni 's adhatni a' szerint, a' mint 
az kinek-kinek tetszeni fog. Maga megval-
ja tisztelt Reccnsens Úr a' 243-dik lapon: 
„Már akárhogy volt az írások értelme, én 
egyik állítást sem bántom, mivel csekély ta-
pasztalásaim nem mehetnek annyira 's a' t.^' 
Azonban ezeket akkor követi, midőn már 
előzményeiben mindent felforgatott. Táma-
dást valóban szükséges jobb készülettel 
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kezdeni , 's erősen állani a' mellett, mit az 
ember jónak bisz, 's meggyőzően vitatni a' 
vitatandót, nem egy kézzel belekapni a ' d o -
logba, más kézzel pedig kalapot emelve a-
lázatossággal visszavonulni. 

De mennyi re nem hív tisztelt Recen-
sens Úr a' maga okfóihez, világos a' 241-
flik és 215-dik lapokon tett előadásaiból. 
Az elsőbb lapon azt m o n d j a : „Az én rend-
tartásom ez : a ' sót megmérése után soha 
más mint magam ollyan szerekkel mint az 
időjárása kívánja , következésképen nem 
mindég egyenlő szerekkel megkeverem, e-
zen kevert sóval se megy a' számadó bir-
kás 's a' t . " A' 245-dik l apon : „nem is kell 
a ' b i rkáknak egész nyáron soha tisztán ad-
ni a' sót, egyéb ha té len" 's a' t. 

Ezen kifejezéseiben maga elisméri a' 
sónak elégtelenségét, 's más szerekkel való 
keverése szükséges vóltát az időjárásához 
alkalmazva, 's engemet még is ezekért há-
borgat. Azonban millyen szereket szokott 
's kell, látása szerint, 's mikor a' sóval ke-
verni V arról mélyen halgat, mint a' setét éj-
szaka, pedig világot akar gyúj tani a' ho-
mályban. 

Úgy vélem ezeken kivúl nem fog árta-
pi bebizonyítani azt, hogy a' juhok nen? 
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nedves, hanem száraz időben élnek inkább 
a'sóval azon természeti állapotjokkal a ' j u -
lioknak, mellynél fogva kedvező körülmé-
nyek miatt sót adni nem szükséges nékick, 
mert a' természet épen akkor adja azt ma-
ga, midőn a'körűlállás megkívánja. Hlyen 
állapotban vannak azon tájékokon tar tot t 
juhok, mellyek sok széksóval bővölködnek. 
A' széksó nem nedves, de száraz időben pá-
rolog fel 's eristallisálódik a ' fö ld színén, 's 
csak ekkor élhetnek azzal a1 j uhok . Tud -
juk hogy illy helyeken léteznek a' legegés-
ségesebb juhok, 's ebben szinte a' termé-
szeti erők láttatnak útmutatásul szolgálni 
a' tenyésztőknek, hogy mikor kell adni 
a" sót. 

Különösnek tetszik előttem az is, hogy 
Recensons Úr azt sein tar t ja szükségesnek, 
hogy tudhassa a' gazda mennyi sót kell ad-
ui egyszerre nyalásúl, 's mennyi sót kíván 
bizonyos mennyiségű juh esztendőt által, 's 
állítja, hogy ncni szükséges azt lat számra 
méregetni. Az igaz hogy bajos lenne biz azt 
latolgatni, de ha a' járat lan gazdának képle-
te sintsen a' dolog felől, hogy mennyi le-
gyen az illendő mérték, ár t é megmonda-
ni 's tudatni hogy egy juhra például elég 
egyszeri nyalásúl adui egy latot. Nem kii-
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vetkezik ebből hogy például minden Julira 
külön latolgattasson a' só, de tudni hirte-
len felvetni Iiogy ha 500 juhot kell sózni, 
körűi belől 17 font só kívántat ik, nem ká-
ros, mivel ebben ugyan annyi nehezékek 
foglaltatnak. Ha ezt nem teszi 's nem tud-
j a a' gazda, miként fogja azon nem kedve-
ző körúiállásban eltalálni a' mértéket, .mi-
dőn se maga, se biztosa által meg nem je-
lenhet távol fekvő major jában sózáskor? 
A' Recensens Úr javaslatából bizony ne-
héz Iessz szabályt kigondolni , melly szerint 
annyi t kell adni, a1 mennyi t a ' j u h o k n a k tet-
szik felnyalni. Ha ez lesz a' gazdaságoknál 
vezér-szabály, úgy sok helyütt a' gyapjú á-
ra kevés lészen a' felnyalatandó só vételé-

re . — Ebből áll tisztelettel közlött feleletem. 
§. 16. 

Észrevételek a ' métely betegségről . 

A' mi a" j u h o k nyavalyáinak orvoslá-
sát illeti, azon előadásokat ma is helyesek-
nek találom nagyobbára, mellyek juh t e -
nyésztésről írt gyűj teményemben fel vágy-
nák jegyezve, csupán a' mételyre nézve gon-
dolok szükségesnek nemelly felvilágosításo-
kat 's javí tásokat előhozni, mellyek gyara-
podott tapasztalatimnak szüleményei és a' 
Y'értátyogról. A' rendre való ügyeletnél fog-
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va ezen §-ban fogok szóllani a" mételyről 
's a' következendőben fogom különösebb fi-
gyelmet érdemlő megjegyzéseimet a vér-
tályogről közzé tenni. 

Minekelőtte közelebrőlszóllanék a ' m é -
tely betegségről, szükségesnek véltem itt 
megjegyezni, bogy több felől hallván azon 
hírt, hogy a' métely orvoslására nézve aján-
lott szereim nem valának foganatosak, a ' 
következendőt. Ezen körúlállásokban két 
dolognak kellett előfordúlni, melly a' sze-
rencsés orvoslást akadályoztat ta; az egyik 
lehetett az orvosi szereknek hibás vólta *s 
azoknak nem pontos béadása; másodszor 
az, hogy aljúitokban vala ugyan métely, de 
az más öldöklő nyavalyákkal is vala egye-
sülve, millyenek a' bélrothadás, epekövek, 
a1 májnak inegrothadása 's a' t . Én ezen 
tárgy iránt ha emlékezetem nem hibázik , 
1829-dikben vagy 1830-dikban a' tudomá-
nyos Gyűjteményben Gorove Úrnak juhte-
nyésztésemről írt munkám bíráló érteke-
zésére adott feleletemben kimerítőleg érte-
keztem, 's a1 nyomosabban értesítetni kívá-
nó olvasót említett felelő értekezésemnek 
olvasására utasítom tisztelettel, most pedig 
rövideden még a' következendóket hozom 
ííIÓJ 
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Hogy mind azon előadások, mellyck a' 
métely betegségnek eredetéről 's megisinér-
tető jeleiről előadatnak juhtenyésztésről ír t 
gyűjteményemnek 2-dik kötetében, helye-
sek, azonban az orvoslási módra nézve a' 
következendőt javaslom mint könnyebben 
gyakorolhatót. 

Az orvoslásra kétrendbel i öszvetett sze-
rek használtatnak. Az első olly véggel, hogy 
a* gyomor erősítésén *s a' szerfelett! ned-
vességnek fogyasztásán kivűl, a' belekben 
Tejtódzött savanyúságot is elhárítsa. A' má-
sodik olly véggel, hogy a" fent írtakon ki-
vűl a' métely férgeket is semmivé tegye. 
Ezen két rendbeli porok itt következnek: 

1.) Venni kel l : Egy és egyharmadrész font 
fenyűmagot , 

Három negyedrész font büdöskövet, 
Egy és harmadrész font szitált hamut , 
Két és három negyedrész font sót, 

Mind ezeket lehetőképen porrá kell tör-
ni 's jól öszvekeverni, melly 2CO darab 
juhnak való egyszeri béadásra. 

2 . ) Venni kell : Egy és egyharmad rész font 
varadics füvet (vagy ha ez nem len-
ne, ennyi ürüm füvet) , 

Egy és egy harmadrész font fen; >'imagot, 
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Két font kormot , 
Egyharmadrész font óltatlan meszet, 

Ezek is porrá töretnek 's jól öszvekever-
tetnek. Ez is kétszáz darab juhnak való 
egyszeri béariásra. *) 

A' mételyes juhokat erőladó takar-
mánnyal kell táplálni, 's a ' j ó szénán kivírl 
naponként egyharmadrész iccze zab is ada-
tik egy juhra . (Miként kellessen a' méfe-
lyeseket kiválogatni 's különösen itatáskor 
megismérni, a' 2-dik kötetben adtam elő). 
Egyéberánt az orvoslás így fo ly ta t t a t ik .— 
Az 1-ső szám alatt megírt porból a' j uhok 
számához képest a1 fen t írt mennyiségben 
három egymás után következő napokon dél 
után nyalásúl öntetik a" válókba az orvos-
ság, mellyct újabb tapasztalásaim szerint a' 

*) A' plántai szerek napon, vagy kemenczében s z í -
i l la tnak meg kenyérsütés után, 's ezután tö -
retnek meg. A' szárítás lassan tör ténjen, hogy 
a ' kémenczében meg ne égjenek a ' szerek, melly 
orvosi erejüket elvenné. Némellyeket tökélete-
sen porrá törni nem lehet, például a ' fenyőma-
got, a' benne lévő olajos részek mia t t , de ez 
semmit sem árt. Egyéberánt ha sóval vagy ned-
ves abrakkal keverve adjuk az orvosszereket, 
nem szükség, t . í . a ' plántaikat , porrá t ö r n i , 
csak apróra vagdalni 's a ' t . 
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juhok örömest felnyalják a' nélkül hogy a' 
fáradságos beöntéseket kellene gyakorolni. 
A' 4-dik napon a', második szám alatt fel" 
jegyzett por vétetik elő, 's ez kétszáz da-
rabra öszvekevertetik jól 70 iccze, vagy is 
egy tetézett posonyi mérő abrakkal, 's a ' j u -
hok eleibe hintetik evés végeit, mellyet ők 
Örömest megesznek. — Hogy az orvosszeí 
jól eloszoljon, szükséges az abraknak felét 
megnedvesíteni, és ezzel öszvevegyíteni, az 
után isinét a' többi száraz abrakkal kever-
ni öszve a' már orvosszeres zabot. 

Ötödik nap az abrakkal nem keverte-
tik öszve az orvosszer, hanem 200 darab 
juhra 4 lat gálitzkövet egy messzely forró 
vízben feloldozván, ezzel a' megétetendő 
abraknak egy része mcglocsoltatik, 's jól 
öszvekevertetik, hogy cgyeránt legyenek az 
abrakszemek nedvesek ; az így megnedve-
sített abrak osztán ismét a' többi még szá-
razon lévővel (melly szinte egy posonyi 
mérőt teszen öszvesen mint fel jebb) öszve-
vegyíttetik, 's eledelül a' beteg juhok elei-
be hintetik. Ezen orvoslási mód felváltva 
gyakoroltatik, az az, egyik nap a* fent ír t 
por , másik nap a' gáliczköves abrak étet-
tetnek tíz napokig. Azok, mellyek csupán 
mételyesek valának, 's belső részük még rot-
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hallásnak iiem indult, az orvoslásnak 
napjai alatl igen magokhoz jönnek , jól tele 
eszik magokat cs szemeikben az erccskék 
megpirosodnak. A1 mellyek ez után is be-
esett oldalnak, már gyógyíthatatlanok, mer t 
vagy belök, vagy májok 's egyéb beisú ré-
szük valóságos rothadásba mentek által, 
mellyet csak a' mindenható lehetne képes 
meggyógyítani, új májnak, beleknek 's a ' t . 
kicserélése által. — Kérem azokat, kik ilíy 
szerencsétlenségben vágynák, bontassák fel 
az illyrosszúi evő lapos oldalú juhoka t , ál-
lításomat igazolva fogják találni. 

Az orvoslás ideje alatt minden nap itat-
tatnak a ' j u h o k , 's hogy annál inkább táp-
láltassanak ez által is, ivóvizükben 20 da-
rabra egy iccze gabonaliszt kevertet ik. 

13 napok után a' magokat jól tele evők, 
's megfrissült juhok kiválasztatnak a' gyen-
gébbek közzúl, és csak szénán, abrakon tar-
tatnak még egy darabig; de minden héten 
kétszer az 1-ső szám alatt megírt por 200 
darabra nyalásúl adatik. Később a ' j ó széna 
is elegendő táplálatúl, 's az idő j á rá sához 
alkalmazva tartatnak és sózatnak. 

Azon juhoknak, mellyek 13 napokig 
tartott orvoslás után sem eszik tele mago-
kat, még 4 — 5 napokig folyvást kell adni 
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az orvosseereket, 's ha eddig se javúlná-' 
nak, próbatétel végett ölessen le küzzúlök 
a" gazda egynehanyat, 's meggyőződvén a" 
felől, hogy a' még betegeknek belső ellene-
álhatatlan m á j vagy tüdő 's bél rothadás 
a' bajok, ne tegyen magának több költsé-
get : mivel az orvosszerek fogják ugyan az 
i l lyeneknek életüket néhány hetekig nyúj-
tani, de okvetetlcn elvesznek, 's így legtaná-
csosabb őket leöletni, bőrök ekkor valami-
vel többet fog még érni, 's az orvosszerek, 
's eledelek megkímélése is veszteségét fog-
j a kissebbíteni a' tulajdonosnak. Egyébe-
ránt a' métely nem ragadós nyavalya. 

Jelen javaslataim eltávoznak különö-
sebben a' bánás 's orvosi szerek béadása 
módjai ra nézve ez előtt kiadott munkáim-
ban találtató rendszabásoktól, melly onnan 
ered, hogy folyvást igyekeztem az orvos-
lási módot czélerányosbá kissebb fáradság-
gal 's gondal végrehajthatóvá tenni . 

Végezetre azt jegyzem itt meg, hogy az 
orvoslandó juhoka t szükséges a' gazdának 
több osztályokba elrekeszteni, t. i. az erő-
sebbeket a' gyengébbektől elkülönözni, mert 
különben az erősebb elveri a' gyengébbet 
evés és ivás közben, mellybőlaz orvosi sze-
reknek 's eledeleknek egyenetlen vétele k ö ' 
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Vetkezik. A' mi az orvosszereknek intézé-
sét illeti, a' julioknak különböző számához 
azt kiki könnyen kiszámolhatja, mert a' fent 
megírt porok 200 darabra vágynák rendel-
ve, így a' kinek 400, vagy négyszer 's öt-
ször is több juhai vágynák ,annyiszorta több 
mértékben veszi az orvosszerek mennyi-
ségét. 

§• 17. 
A' vér t i lyogrúl , rsgy is lépfenéről. (Milzbrand) 

Én 1829-dikben jöt tem azon gondolat-
ra , hogy a' vértályog ragadós nyavalya, 's 
ekkor kezdvén ezt így gyógyítani, a 'legsze-
rencsésebb foganat jutaltnazá próbatételei-
met . Ugyan is ezen évben szerfelett gazda-
gok lévén a'legelők, ez ingerűi szolgált e-
zen nyavalya elhatalmazására. Azonban ta-
pasztalván hogy az nem csak a' kövérebb 
*s erősebb juhokon dühösködik, hanem a-
zokat is egyeráut sepri , mellyek hitvá-
nyabbak, 's az anyajuhok között is, mel-
lyeket bárányaik elcsigáztak, elhatalmaz, ez 
ébresztette fel bennem azon véleményt , 
hogy ragadósnak tartsam, llly körülmények 
közt tehát azon orvosszercken kivűl, mel-
lyek a' vér gyuladóságát enyhítik, 's annak 
»negromlottságát orvosolják, olly szerről is 

13 
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gondolkoztam, mclly a' pestise*, ragadó mi-
rigy ellen dolgozik, 's azt elenyészteti. 

Bátorkodom ez úttal a' tisztelt olvasók 
emlékezetét felszóllítani, hogy múlt Musz-
ka-Török háború alkalmával a' napnyugoti 
pestis diihösködései ellen, mclly nem jár-
vány (epidemicus) mint a' cholera, hanem 
valósággal ragadós (contagiostts), a1 chlór-
ínésszel mclly nevezetes próbatételeket tet-
tek Moldvában 's Oláhországban, bémártat-
tak t. i. a' pestisben meghalt emberek rrt-
háji a" chlor-meszes vízbe, 's ártalom nél-
kúl vették azt magokra az egésségcsck's a ' t . 
Ezeknek hallása azon gondolatot ébreszté 
bennem, hogy minekutánna a' közönséges 
meszet különben is szoktam adni a' juhok-
nak, nem lenne é czélerányos a' többi vért 
javí tó szerekkel egybekötve béadni a' juhok-
nak a' chlor-meszct is olly czéllal, hogy ez 
már a' testben létező ragadó mirigyet ma-
gába szíván, attól azt megszabadítsa, vala-
mint a' bizonyosan következő haláltól is. 
Ezenkívü l az akolban létező mirigynek el-
enyésztetésére is chlór-meszet rakattam ki 
vízzel feleresztve. — Juhseregemben napon-
ként 10 — 1 5 darabjával húlot tak ekkor a* 
juhok, 's az alább megírandó szernek hasz-
nálása után, első nap két darab, 2-dik nap 
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égy, 's az után egy sem esett el, mintegy 
500 darabból álló nyájamból . 

Az én szerencsétlenségem után szom-
széd Szerdahely helységében Báró Vécsey 
Fái ő Nagysága nyá jában sokkal nagyobb 
dühösséggel ütött ki a' vértályog pusztítá-
sa, úgyhogy naponként 30 darabok is eles-
tek. A' tisztelt Báró tőlem kérvén tanácsot, 
a ' clilor-meszcs szernek béadását ott is ja-
vaslottam, mellyet pontosan is tel jesítvén, 
egyszerre megszűnt a1 dög a' juhseregbeni 
Itten egyéberánt az ivóvízbe sósavanyt is 
adtunk minden harmadik nap. Ezenkívül 
mind a' magam major jában, mind másoknál 
a' legszerencsésebben használtain a' chlor-
meszes orvosszert, incllyról r^tnénylem töb-
ben is bizonyságot fognak tenni a' hazá-
ban. — Ezen tapasztalásaimnál fogva noha 
nem illy körűlállásosan leírva, íté még is 
ajánlva 's a' vér betegséget ragadónak állít-
va adtam elő 1830-ban Okosgazda czímú kis 
munkámban a' chlór-mésznek használását, 
melly a' 4-dik sisám alatt foglalt orvosszer-
ben lap 30. bé vagyon iktatva. Immár arról 
szóilök miként kell adandó alkalommal az 
orvoslást megtenni .*) 

*) Szükségesnek látom azonban i t t megjegyezni^ 
hogy nem mindenkor dühösködik a ' vértályog 

n * 
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Venni ke l l : Ivét font büdöskövet, 
Négy font fenyűmagot, 
Másfél font salétromot, 
Négy lat chlórmcszet, 

Mindezek porrá töretnek, és 3 font kony-
ha-sóval szinte porrá törve öszveke-
yer te tnek , és minden harmadik nap 
estve 200 darab juhnak nyalásiil adat-
nak. Azon napon mellyen orvosszert 
nem kapnak a' juhok, 200 darabra 
Feggel 4 lat sósavany öntetik az ivó 
vízbe. Az illy módú sózás *s orvoslás 
két betekig tart . 

A' fent írt orvosláson kivől szükséges 
még a' követk<£endót tenni. Minden akol-
ban több helyekre hígan feleresztett chlór-
mcszet kell k i tenni , inelly néhány napok 
múlva (p. o. 4-dik 5-dik nap) frissel cserél-
tetik fel, olly czéllal, hogy az akolban léte-
ző ragadó mirigyet magába szívja, 's meg-

szerfclott , 's néha egyes darabok is a ' nélkül 
esnek cl, hogy azt többen követnék, mel ly más 
ragadó nyavalyáknál is szokott tör ténni . Úgy 
vélem ezekben a' nyavalya mirigye nem vala 
jól^ kifejtődzve. Csak akkor szükséges tehát a ' 
fent megírt szerrel való orvoslás, ha egymá» 
után következő napokban folyvást kezdenek 
hullani a' juhok. 
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semmisítse. A' megdöglött juhukat idegen 
nyúzza, ne a' juhász, 's a 'dög húsa ásattas-
son a ' földbe, a ' lenyúzot t bőrnek pedig bel-
ső nedves oldala hintessen hé hamuval , 's 
ne az akolba: hanem távolabb fekvő padok-
ra aggattasson száradás véget t ; szóval, a' 
juhászoknak semmi közök se legyen a' vér-
ben eldöglött juhokkal , se a' kutyáknak ne 
adattassanak, mellyck azoknak béléit 's ré-
szeit a' majorban vonczolván, csak a' beteg-
séget fészkesítik 's gyarapítják ez által. — 
Használ a' vértályog ellen mentő szerűi a' 
Juhoknak fürösztése is, mellyet az orvos-
szernek adása után 3-dik nap dél előtt leg-
czélerányosabh megtenni 's tétetni. 

A' fentírtakban foglaltatnak azon elö-
lépések, mellyck tudtommal a 'külföldön tör-
téntek, 's a' mellyckct némileg a' magam 
szorgalma 's belátásai által is gyarapítot-
tam. 11a nem feleltem meg a' várakozásnak, 
tisztelettel kérek bocsánatot, szándékom ő-
szinte 's jó vala, gyarló erőm oka a' fogyat-
kozásoknak. Egyéberánt az olvasótól vc-
jendő szíves bíicsúvételem alkalmával ú j r a 
tisztelettel bátorkodom figyelmeztetni a ' t e -
nyésztőket, hogy ezentúl a' juhtenyésztést 
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tárgy az 6, a"' kül- 's belföldön előhaladó is-
mereteket , egy nem sokára megjelenő fo-
lyóirásban, (melly ha Isten életemnek ked-
vezénd) ezen czím alatt fog megjelenni: — 
„ S z o r g a l o m t á r " fogom időről időre köz-
zé tenni ; mellyben egyéb gazdasági, szóval 
szorgalomi (industriál is) tárgyakon kivíil, 
a ' juhtenyésztés mint igen fontos dolog, kiír 
lönösebb figyelemmel fog ápoltatni. 
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